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CONSIGNES DE SECURITE - >

o Lisez attentivement le mode d'emploi avant la premiére
utilisation de votre appareil et conservez-le : une utilisation non
conforme au mode d'emploi dégagerait le fabricant de toute
responsabilité.

* \énfiez que la tension d'alimentation de votre appareil correspond
bien a celle de votre installation électrique.

Toute erreur de branchement annule la garantie.

* \lotre appareil est destiné uniquement @ un usage domestique a
l'intérieur de la maison et a une altitude inférieure a 2000m.

* |a garantie ne s'appliquera pas en cas dutilisation commerciale,
inappropriée, ou non respect de la notice.

* Toujours déconnecter 'appareil de l'alimentation si on le laisse sans
surveillance et avant montage, démontage ou nettoyage.

* Attention aux risques de blessure en cas de mauvaise utilisation de
lappareil.

* N'utilisez pas votre apBareil s'il ne fonctionne pas correctement ou
s'il a été endommagé. Dans ce cas, adressez-vous a un centre service
agréé (voir liste dans le livret service).

* Toute intervention autre que le nettoyage et lentretien usuel par le
client doit étre effectuée par un centre service agréé.

* N'utilisez jamais cet appareil pour mélanger ou mixer d‘autres
éléments que des ingrédients alimentaires.

* N'utilisez 1g_a.mms cet appareil sans ingrédient. .

* Ne pas ufiliser les bols comme récipients (congélation, cuisson,
stérilisation). _ _

* Ne pas secouer brutalement l'appareil lors de son fonctionnement.

* Retirez le récipient de cuisson de la source de chaleur pour mixer
des préparations chaudes. . .

* Afin d'éviter tout débordement, ne pas dépasser le niveau maximum
du bol lorsque celui-ci est indiqué.

* Ne touchez jamais les piéces en mouvement (couteaux...).

® Les lames du couteau du pied mixeur, du pied mayonnaise (selon
modéle{ et des hachoirs (selon modéle) sont frés coupantes:
manipulez-les avec précaution pour ne pas vous blesser lors du

FR



vida%e du bol, du montage/démontage des lames sur e bol, lors du

montage/démontage du pied mixeur ou du pied mayonnaise (selon
modéle) et lors du nettoyage.

* Ne mettez pas lappareil, le cable d'alimentation ou la fiche dans
l'eau ou tout autre liquide.

. Neflaigsez pas pendre le cable d'alimentation a portée de mains des
enfants.

* Le cable d'alimentation ne doit jamais étre a proximité ou en contact
avec les parties chaudes de votre appareil, prés d'une source de
chaleur ou sur angle vif.

* Ne pas mettre en contact le cable d'alimentation avec les parties
mobiles (lames) lors du fonctionnement.

* Ne débranchez pas l'appareil en tirant sur le cordon.

* Ne laissez pas pendre les cheveux longs, écharpes, cravates etc. au
dessus de ['appareil ou des accessoires en fonctionnement.

* Si le cable d'alimentation ou la fiche sont _endommagi.és, n'utilisez
pas lappareil. Afin d'éviter tout danger, faites-les obligatoirement
remplacer par un centre service agréé (voir liste dans le livret
service).

* Pour votre sécurité, n'utilisez que des accessoires et des piéces
détachées adaptés a votre appareil.

o ttre vigilant si un liquide chaud est versé dans le préparateur
culinaire ou le mélangeur dans la mesure ol il peut étre &jecté de
I'appareil en raison d'une ébullition soudaine.

* Ne versez pas de liquide bouillant (supérieur a 80°C/176°F) dans le
gobelet ou les bols (selon modéle).

o (et appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y
compris les enfgnts_% dont les capacités phys1gges,, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou par des personnes dénuées d'expérience
ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par
lintermédiaire d'une personne rgsPonsable de leur sécurité, d'une
surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de
lappareil.

* Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.
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* Ne pas laisser les enfants utiliser l'appareil sans surveillance.

o (et appareil n'est pas destiné a étre utilisé dans des applications
domestiques et analogues (utilisation non couverte par a garantie)
telles que:

- Zone de travail de cuisine dans les magasins, bureaux et autres
environnements de travail;

- Dans des fermes,

- Par les clients des hotels, motels et autres environnements a
caractére résidentiel,

- Dans des environnements de type chambres d'hotes.

* Si votre appareil “se bloque” pendant une de vos préparations,
arrétez l'appareil, débranchez-le et vérifiez que 'accessoire utilise
n'est pas encombré. Dans ce cas, dégagez les aliments bloquants en
faisant bien attention aux couteaux.

* Votre appareil est équipé d'une sécurité anti-surchauffe (selon
queleg. Dans le cas d'une surchauffe, votre appareil se coupera.
Laissez l'appareil refroidir environ 20 minutes puis, reprenez
votre utilisation.

* Mettez l'appareil a larrét et déconnectez-le de alimentation avant
de qhanﬁer les accessoires ou d'approcher les parties qui sont
mobiles (ors du fonctionnement.

* Reportez-vous au mode d'emploi pour le réglage des vitesses et le
temps de fonctionnement de chaque accessoire.

* Reportez-vous au mode d'emploi pour l'assemblage et le montage
des accessoires sur 'appareil.

* Reportez-vous au mode d'emploi pour le nettoyage initial et réqulier
des parties en contact avec les aliments, et pour le nettoyage et
lentretien de votre appareil

MARCHES EUROPEENS SEULEMENT

* Avec tous les accessoires sauf le fouet : cet appareil ne doit pas étre
utilisé par les enfants. Conserver 'appareil et son cable hors de
portée des enfants.

* Les enfants ne doivent pas utiliser ['appareil comme un jouet.

* Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités
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thsjq_ues, sensorielles ou mentales sont réduites ou dont

expérience ou les connaissances ne sont pas suffisantes, a condition
quils bénéficient d'une surveillance ou qu'ils aient recu des
instructions quant a lutilisation de 'appareil en toute sécurité et
en comprennent bien les dangers potentiels.

* L'accessoire fouet (selon modele) peut étre utilisé par des enfants
agés d'au moins 8 ans, a condition qu'ils bénéficient d'une
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant a Lutilisation
de l'appareil en toute sécurité et qu'ils comprennent bien les dangers
encourus. Le nettoyage et l'entretien par lutilisateur ne doivent pas
étre effectués par des enfants, @ moins qu'ils ne soient agés d'au
moins 8 ans et qu'ils soient sous la surveillance d'un” adulte.
Conserver l'appareil et son cable hors de portée des enfants agés de
moins de 8 ans.

Participons a la protection de l'environnement !
@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

SAFETY INSTRUCTIONS - T

Before using ¥our appliance for the first time, carefullfv read these

instructions Tor use and retain them for future reference: the

manufacturer shall not accept liability in the event of any use that
does not compl%/ with the instructions.

* Make sure that the voltage that your appliance uses matches that
of your electrical supply system.

AIH] error in connection will negate the guarantee.

* This product has been de518ne for indoor and domestic use only,
and at an altitude below 2000m. Any commercial use, inappropriate
use or failure to comply with the Tnstructions, the manufacturer
accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

* Always disconnect the appliance from the mains Fower supply when
it is unattended and before assembhn}g, dismantling or cleaning it.

* Remember: you may injure yoursel
incorrectly. o . .

* Do not use the appliance if it is not working properly or if it has

if you use the appliance



been dam.a%e.d. In this case, contact an authorised service centre
E\see the list in the service booklet).

* All maintenance other than cleaning and everyday upkeep by the
customer must be performed by an authorised service centre.

* Do ntot use this appliance to blend or mix non-food items. Never run
empty. : : : :

* Do not use the jug or bowls as containers for freezing, cooking or
sterilization. . .

* Do not shake your appliance harshly during use.

* Before mixing hot preparations, remove the container from the heat
source.

* In order to prevent overflow, do not fill the bowl or jug over the
maximum level (if indicated).

* Do not touch any moving parts (blngs,_etc.%. _

* Blades are very sharp: to prevent injuries, handle them with care
when emptying the bowls (according to model), cleaning,
assembling and” dismantling the mixer foot, the mayonnaise foot
Baccordmg to model) and the choppers (according to model)..

* Do not immerse the appliance, power cord or plug in any Liquid.

* Do not leave the power cord hanging within reach of children.

* Do not leave the power cord close to or in contact with the hot parts
of the appliance, near a source of heat or a sharp angle.

* Maintain moving parts (blades) away from the cord during use.

* Never pull the power cord to disconnect the appliance. _

* Do not allow lon% hair, scarves, ties etc. to hang over the appliance
or attachment when either is in use.

* Do not use the appliance if the power cord or plug have been
damaged. To avoid all danger, have them replaced by an authorised
service centre (see the list in the service booklet). =

® For your safety, only use spare parts and accessories that are
approved for your appliance. . .

* Be careful if hot liquid is poured into the blender as it can be ejected
out of the athar)ce due to a sudden steammE. . .

* Do not pour o1hngl liquids (over 80°C/176°F) in the bowl or jug
%ac_cordm_g to model). o

* This appliance is not intended for use by persons (including children)



with reduced Jahysical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. .

* Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance. _ . .

* Do not allow children to use the appliance without surveillance.

o It is not intended to be used in the following applications, and the
guarantee will not apply for: . '

- staff kitchen areas in shops, offices and otherworking
environments;

- farm houses; o

-by clients in hotels, motels and other residentialtype
environments; .

- bed and breakfast type environments. o

o If your appliance "jams’ during processing, switch it off and check
that the accessory used is not overloaded with ingredients. Carefully
remove the ingredients obstructing the blades. )

* Your appliance is equipped with a device to protect a%amst
overheatin ga(.:cordm to model). If your appliance overheats,
it will switch itself off. Leave 1t to cool down for about 20
minutes then start using it again. .

* Switch off the appliance and unplug it from the electrical power
supply before changing accessories or approaching parts that move
in use.

* Refer to the instructions to obtain the operating time and speed
settm%s for your appliance, .

* Refer To the instructions for correct fitting and assembly of your
accessories. . o .

* Refer to the instructions for initial and reqular cleaning of surfaces
in contact with foodstuff, and for cleaning and maintenance of your
appliance.

EUROPEAN MARKETS ONLY . _ _

* With all accessories except the whisk: this appliance shall not be

used by children. Keep the appliance and its cord out of reach of
children.



® Children shall not play with the appliance. _

* This appliance may be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or whose experience or knowledge is
not sufficient, provided they are supervised or have received
instruction to use the device safely and understand the dangers.

* The multiwire whisk éaccordm to model) can be used by children
aged from 8 years and above if they have been given supervision or
instruction concerning use of the apg)han'ce in a safe way and if they
understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children unless they are aged from 8 years and
above and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach
of children aged less than 8 years.

Environment protection first !

Ei @ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
o Leave it at a local civic waste collection point.

I
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SICHERHEITSHINWEISE - >

* Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Inbetriebnahme des
Gerates aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf: Bei unsachgemaRem
Gebrauch entgegen der Bedienungsanleitung iibernimmt der Hersteller
keine Haftung.

o Bitte stellen Sie sicher, dass die auf dem Gerdt angegebene Netzspannung mit
jener Threr Steckdose Ubereinstimmt.

o SchlieRen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an.

* Wenn Sie ein Verlangerungskabel verwenden, muss dieses iiber eine Stecker
mit Erdung verfiigen, der Leistung des Gerdtes entsprechen und es muss so
verlegt werden, dass niemand dariiber stolpemn kann

Bei fehlerhaftem Anschluss erlischt die Garantie.

o Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fiir den haushaltsiiblichen Gebrauch in
geschlossenen Raumen und in Hohenlagen unter 2000 m vorgesehen.

¢ Die Garantie gilt nicht im Falle eines (]gewerbh'chen_oder unsachgemalen
Gebrauchs oder bei Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung.

* Trennen Sie das Gerat stets vom Netz, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und
bevor Sie es aufstellen, abbauen oder reinigen. Lassen Sie das Gerdt vor der
Reinigung abkiihlen. 0



o Achtung: Bei unsachgemaRem Gebrauch des Gerats besteht Verletzungsgefahr.

o Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es nicht richtig funktioniert oder wenn es
beschddigt wurde. Wenden Sie sich in diesem Fall an eine autorisierte
Kundendienstwerkstatt (siehe Liste im Serviceheft).

* Alle Eingriffe, die iiber die Reinigung und die normale Pflege durch den Kunden
hm?jusgehen, miissen von einem autorisierten Kundendienst ausgefiihrt
werden.

o Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zum Mischen und Mixen von
Nahrungsmitteln und keinerlei sonstigen Dingen.

o Verwenden Sie das Gerdt nie im unbefiillten Zustand.

o Benutzen Sie die Schiisseln nicht als Behalter zum Tiefgefrieren, Kochen oder
Stenilisieren.

o \lermeiden Sie heftige Erschiitterungen des Gerats wahrend des Betriebs.

o Zum Mixen von heilen Zubereitungen muss der Behalter von der Kochplatte
genommen werden.

o Achtung das Gerdt wird wahrend des Betriebes sehr heiR, Verbrennungsgefahr.
Die rote Aufheizkontrollleuchte weist auf Verbrennungsgefahr hin.

* Wahrend des Betriebs ensteht Dampf der zu Verbrennungen filhren kann. Gehen
Sie Vorsichtig mit dem Deckel und dem Dosierverschluss um. Vorsicht im
Umgang mit heiRen Speisen.

o Dieses Gerdt darf nicht ber eine externe Schaltuhr oder eine separate
Fernbedienung betrieben werden.

o Das Gerdt darf nicht eingeschaltet werden, wenn sich der Dichtungsting nicht
auf dem Dichtungstrager und der Dichtungstrager nicht im Deckel befindet.Um
das Gerdt in Betrieb zu nehmen, muss der Deckel unbedingt korrekt eingesetzt
werden. (auBer im Falle anders (autemder Angaben im Rezept).

o Stellen Sie Thr Gerdt nicht in die Nahe von Warmequellen, einer Herdplatte
oder einer Gasflamme.

o WARNHINWELS; Seien Sie bei der Bedienung Ihres Gerdtes stets vorsichtig (bei
Re_]n]gqng, Befiillen und AusgieRen):Vermeiden Sie jedes Uberlaufen von
FliiRikeiten auf das Kabel das Gerdt oder den Stecker.

* Die Oberflache des Heizelements gibt auch nach dem Gebrauch Restwdrme ab.

* Filhren Sie niemals Thre Fingter oder sonstige Gegenstande in den Behalter,
wenn das Gerét im Betrieb ist.



* Verwenden Sie das Gerdt auf einer stabilen, hitzebestandigen, sauberen,
trockenen Arbeitsflache.

o Stellen Sie das Gerat nicht in die Nahe einer Wand, einem Schrank oder sonstige
empfindlichen Gegenstande, der austretende Dampf kdnnte Schéden
verursachen, )

* Bedecken Sie den Deckel nicht mit einem Tuch 0. A.und versuchen Sie nicht
die Offnung fiir den Deckel zu verstopfen, verwenden Sie dazu den Dampfregler.

o Die Zubehdrteile diirfen nicht in den Mikrowellenherd gesetzt werden,
verwenden Sie das Gerat nicht im Freien.

* (ffnen Sie den Deckel nie bevor sich das Gerat vollstandig im Stillstand befindet
I()Stﬁ(_)p([jataste); warten Sie, bis sich die gemixten Zutaten nicht mehrin Bewegung

efinden,

¢ Um ein Uberlaufen zu vermeiden, befiillen Sie die Schiissel nicht iber den
angegebenen Hochstfiillstand hinaus.

o Fassen Sie niemals Teile an, die in Bewegung sind (Messer usw.).

o Die Schneiden des Messers am Mixstab, am Mayonnaise-Stab (je nach Modell)
und am Zerkleinerer (je nach Mod.ell{ sind sefr scharf: Gehen Sie vorsichtig
damit um, damit Sie sich nicht beim Leeren der Schiissel, beim
Anbringen;/Entfernen der Schneiden in der Schiissel, beim Anbringen/Entfernen
des Mixstabs oder des Mayonnaise-Stabs (je nach Modell) oder bei der
Reinigung verletzen.

¢ Tauchen Sie das Gerét, das Stromkabel oder den Stecker nicht in Wasser oder
sonstige Fliissigkeiten.

o Stellen Sie das Gerat auRerhalb der Reichweite von Kinder auf und lassen Sie
das Stromkabel niemals in Reichweite von Kindern hangen.

o Lassen Sie das Stromkabel niemals in die Nahe von oder in Beriihrung mit
heiRen Gerateteilen, einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

* Bringen Sie das Stromkabel wahrend des Betriebs nicht in Beriihrung mit
beweglichen Teilen (Schneiden).

o Ziehen Sie den Netzstecker des Gerdts nicht am Kabel aus der Steckdose.

o Lassen Sie lange Haare, Schals, Krawatten usw. nicht iiber das in Betrieb
befindliche Gerat oder seine Zubehrteile hangen.

o Wenn Stromkabel oder Stecker beschddigt sind, darf das_Gerdt keinesfalls
verwendet werden. Aus Sicherheitsgriinden diirfen diese Teile nur in einer
autorisierten Kundendienstwerkstatt ausgetauscht werden (siehe Liste im
Serviceheft).



* Zu Threr eigenen Sicherheit diirfen Sie nur Zubehtr- und Ersatzteile verwenden,
die fiir Thr Gerdt geeignet sind.

o Es ist Vorsicht geboten, wenn eine heilte Fl[lssiﬁkeit in das Kiichengerat oder
den Mixer gelangt, da diese aufgrund eines plGtzlichen Siedens vom Gerét
wegspritzen kann.

* Geben Sie keine siedende Fliissigkeit (oberhalb von 80 °C/176 °F) in den
Mixkrug oder die Schiisseln (je nach Modell).

o Dieses Gerat ist nicht zur Handhabung durch Personen (einschlieBlich Kinder)
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder durch Personen mit mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen
vorgesehen, es sei denn mit Unterstiitzung und unter Aufsicht einer Person,
die"fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist und die vorab Anweisungen zur
Handhabung des Gerétes gegeben hat.

* Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerdt spielen.

o Kinder diirfen das Gerat nicht unbeaufsichtigt verwenden.

o Dieses Gerat ist nicht fiir folgende Verwendungen vorgesehen (fiir eine solche
Verwendung gilt die Garantie nicht):

- Kiichennischen in Laden, Biiros und ahnlichen gewerblichen Umgebungen;
- in landwirtschaftlichen Betrieben; i

- Benutzung durch Gaste von Hq_te[s, Motels oder anderen Unterkiinften;

- in Pensionen und Privatunterkiinften. . . _

o Wenn das Gerat, wahrend der Zubereitung einer Speise blockiert, schalten Sie
es aus, nehmen Sie es vom Netz und priifen Sie, ob das eingesetzte Zubehrteil
verstopft ist. Ist dies der Fall, so entfernen Sie die Lebensmittel, die die
Blockierung verursachen; achten Sie dabei auf die Messer.

* Das Gerét ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet (je nach Modell).
Bei einer Uberhitzung schaltet sich das Gerdt ab. Lassen Sie das Gerat
ungefahr 20 Minuten abkiihlen, dann konnen Sie es wieder benutzen.

o Schalten Sie das Gerat ab und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Zubehor
wechseln oder sich jenen Teilen nahem, die sich im Betrieb bewegen.

o Halten Sie sich bezijgzh'ch der Einstellung der Geschwindigkeit und der
Betriebsdauer fiir jedes Zubehorteil an die Bedienungsanleitung.

* Halten Sie sich beim Aufbau des Gerats und beim Aufsetzen des Zubehdrs an
die Bedienungsanleitung.

o



* Halten Sie sich beziiglich der Reinjgung vor dem ErstEebrau_ch und der
regelmaRigen Reinigung der Teile mit Lebensmittelkontakt sowie beziiglich
Reinigung und Pflege des Gerdts an die Bedienungsanleitung.

NUR FUR DEN EUROPAISCHEN MARKT

* Das Gerat darf micht von Kindem benutzt werden; dies gilt fiir den Gebrauch
mit allen Zubehdrteilen auBer dem Schneebesen. Bewahren Sie das Gerat
mitsamt Kabel auRerhalb der Reichweite von Kindem auf.

o Das Gerdt darf nur dann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
durch Personen mit mangelnder Erfthu_n% bzw. mangelnden Kenntnissen
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur
sicheren Bedienung des Gerats erhalten haben und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

o Das Zubehdrteil Schneebesen (je nach Modell) kann von Kindem ab 8 Jahren
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur
sicheren Bedienung des Gerdts erhalten haben und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Die Reinigung und Pflege durch den Benutzer darf nicht
von Kindem ausgefiihrt werden, es sei denn sie sind mindestens 8 Jahre alt
und werden von einem Erwachsenen beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerdt
mitsamt Kabel auRerhalb der Reichweite von Kindem unter 8 Jahren auf.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
@ Thr Gerit enthilt wertvolle Rohstoffe, die wiederverwertet oder recycelt werden kénnen.

S Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
|

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN - D> "

* Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor u uw apparaat de
eerste keer gebruikt: bij niet-naleving van de gebruiksaanwijzing
kan de fabrikant niet aansprakelijk worden gesteld.

* Controleer of de netspanning van uw apparaat overeenkomt met de
netspanning van het elektriciteitsnet.

Een verkeerde aansluiting maakt de garantie ongeldig.

o Uw apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis en op een hoogte van minder dan 2000 m.



¢ De garantie is niet van toepassing bij verkeerd of commercieel
gebruik van het apparaat, of wanneer de instructies niet worden
nageleefd.

o Trek altijd de stekker van het apparaat uit het stoEcontact wanneer
u het onbeheerd achterlaat en voordat u het monteert, demonteert
of reinigt.

o Let op: oneigenlijk gebruik van het apparaat leidt tot risico op
verwondingen.

* Maak geen gebruik van het apparaat als het niet goed functioneert
of als het esch_adqd is. Neem in dit geval contact op met een
erkende servicedienst (zie de lijst in het serviceboekje).

o Met uitzondering van de gebruikelijke reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden die de klant zelf kan uitvoeren, dienen
alle werkzaamheden door een erkende servicedienst te worden
uitgevoerd.

o Gebruik dit apparaat nooit om andere bestanddelen als
voedingsingredienten te mengen of te mixen. Gebruik dit apparaat
nooit zonder ingrediénten.

o Gebruik geen kommen als recipiént (diepvries, bereiding,
stenl1sat1e%.

o Schud niet hard met het apparaat als het in werking is.

. Verwiéder de kookpot van de warmtebron voor het mixen van warme
bereidingen.

* Zorg ervoor dat het maximumniveau niet wordt overschreden om te
vermijden dat de kom overloopt.

* Raak de bewegende delen nooit aan (messen...).

¢ De lemmeten van het mes van de staafmixer, van de mayonaisemixer
(afhankelijk van het model) en van de hakmessen (afhankelijk van
het moded zijn erg scherp: gla voorzichtig te werk zodat u zich niet
snijdt wanneer u de kom leegmaakt, de lemmeten op de kom
monteert/demonteert, de staafmixer of de mayonaisemixer
monteert/demonteert (afhankelijk van het model) en wanneer u het
apparaat reimgt.

* Dompel het apparaat, het netsnoer of de stekker niet onder in water
of een andere vloeistof.

1)



o Laat het netsnoer niet binnen handbereik van kinderen.

* Het netsnoer mag niet in de buurt van, of in contact met de warme
delen van het apparaat, in de buurt van een warmtebron of op
scherpe randen komen.

* Houd het netsnoer ver weg van de bewegende delen (lemmeten)
wanneer het apparaat in werking is.

. Erelk nooit aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact te

alen.

* Laat lang haar, sjaals, stropdassen enz. niet boven het apparaat of
de accessoires als deze in werking zijn hangen.

* Maak geen gebruik van het apparaat als het netsnoer of de stekker
beschadigd is. Om ieder risico te voorkomen, dient u ze te laten
vervangen door een erkende servicedienst (zie lijst in het
serviceboekje).

o Voor uw eigen veiligheid, dient u uitsluitend gebruik te maken van
de op het apparaat afgestemde accessoires en onderdelen.

o Let %oed op wanneer u een warme vloeistof in de keukenmachine of
de blender giet: door een plotse opborreling kan de vloeistof uit het
apparaat spatten.

* Giet geen kokende vloeistof (van meer dan 80°C/176°F) in de beker
of de kommen (afhankelijk van het model).

o Dit apparaat is niet bestemd voor _(i(ebrui.k door personen (inclusief
kinderen) waarvan de lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens verminderd zijn of door personen zonder enige eyyarmg
of kennis, tenzjj zij onder toezicht staan van een voor hun veilighei
verantwoordelijke persoon of van tevoren instructies hebben
ontvangen betreffende het gebruik van het apparaat.

. Hould toezicht op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen
spelen.

¢ Laat kinderen dit apparaat niet zonder toezicht gebruiken.

o Dit apEaraat is niet bestemd voor huishoudelijk of vergeliﬂ'kbaar

gebruik (dit gebruik valt niet onder de garantie) in de volgende
gevallen:
- Personeelskeukens in winkels, kantoren of een andere
werkomgeving;



- Door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen.

o Als uw a[)paraat "blokkeert" tijdens een bereiding, schakel het dan
uit, haal de stekker uit het stopcontact en controleer of het
gebruikte accessoire geblokkeerd zit. Verwijder in dit geval de
ingrediénten die het apparaat blokkeren en zorg ervoor dat u zich
niet snijdt aan de messen.

*Uw apparaat is uitgigyust met een beveiliging tegen
oververhitting (afhankelijk van het model). Bij oververh1tt1n8
wordt uw apparaat uitgeschakeld. Laat het apparaat ongeveer 2
minuten afkoelen en gebruik het daarna opnieuw.

o Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat
u de accessoires vervangt of in de buurt komt van de onderdelen die
in beweging komen wanneer het apparaat in werking is.

* Raadpleeg de gebruiksaanwi&zing om de snelheden in te stellen en
voor de werkingsduur van elk accessoire.

* Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor het in elkaar zetten en om de
accessoires op het apparaat te monteren.

* Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor de basis- en re?elmatige
reiniging van de delen die in contact komen met voedsel, en voor
de reiniging en het onderhoud van uw apparaat.

ENKEL VOOR DE EUROPESE MARKT

o Dit apparaat en zijn accessoires, met uitzondering van de klopper,
mogen niet door kinderen worden gebruikt. Bewaar het apparaat en
netsnoer buiten het bereik van kinderen.

* Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

* Dit apparaat mag worden tgebruikt door personen met een beperkt
lichamelijk, zinfuiglijk of geestelijk vermogen of met beperkte
ervaring “of kennis,” mits “dit onder toezicht gebeurt of 21%
aanwijzingen hebben gekregen over het veilige gebruik van he
apparaat en op de hoogte zijn van de potentiéle gevaren.

o De klopper (athankelijk van het model) mag worden gebruikt door
kinderen van 8 %aar en ouder, op voorwaarde dat zij onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen inzake het veilige gebruik van
het apparaat en op de hoogte zijn van de risico's waaraan zij zijn
blootgesteld. De reiniging en het onderhoud mogen niet worden



uitgevoerd door kinderen, tenzij ze minstens 8 jaar oud zijn en onder
het toezicht staan van een volwassene. Bewaar het apparaat en
netsnoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Wees vriendelijk voor het milieu!
@ Uw apparaat bevat veel materialen die geschikt zijn voor hergebruik of recycling.

o Breng het naar een verzamelpunt voor de verwerking ervan.
|
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NORME DI SICUREZZA _

* Leggere attentamente le istruzioni d'uso prima di utilizzare
('apparecchio per la prima volta, e conservarle: un utilizzo non
conforme alle norme d'uso prescritte solleva il produttore da
qualsiasi responsabilita.

o Vlerificare che la tensione di alimentazione dell'apparecchio
corrisponda a quella del proprio impianto elettrico.

Eventuali errori di collegamento annullano la garanzia.

* Lapparecchio € destinato al solo uso domestico, allinterno
dell'abitazione e ad un’altitudine inferiore ai 2000 m.

* La garanzia non si applicherd in caso di utilizzo commerciale,
inappropriato, 0 in caso di inosservanza delle istruzioni.

* Scollegare sempre l'apparecchio dall'alimentazione prima di lasciarlo
mclusfcodno e prima di ogni operazione di montaggio, smontaggio o
pulizia.

o Attenzione ai rischi di lesione in caso di uso scorretto
dell'apparecchio.

o Non utilizzare lapparecchio nel caso in cui non funzioni
correttamente o sia stato danneggiato. In tal caso & opportuno
{jl\gl()l ter)si a un centro assistenza autorizzato (vedere l'elenco nel
ibretto).

o Eventuali interventi diversi dalla pulizia e dalle normali operazioni
di manutenzione effettuate dal cliente devono essere svolti presso
un centro assistenza autonzzato.

¢ Non utilizzare mai l'apparecchio per mescolare o frullare ingredienti
non alimentari.

* Non utilizzare mai 'apparecchio senza ingredienti.



* Non utilizzate i contenitori come recipienti (congelamento, cottura,
sterilizzazione).

¢ Non scuotere brutalmente ['apparecchio in funzione.

* Togliete il recipiente di cottura dalla fonte di calore per miscelare
preparazioni calde.

* Per evitare che il contenuto fuoriesca, non superare il livello massimo
del recipiente (qualora indicato).

* Non toccare mai alcun pezzo in movimento (coltelli ecc.).

o Le lame del coltello del frullatore a immersione, del frullatore per
maionese (secondo il modello) e dei tritatutto (secondo il modello)
sono molto taglienti: mqne?glarle con cautela per non ferirsi durante
lo svuotamento del recipiente, il montaggio/smontaggio delle lame sul
rec1P1ente, il montaggio smontag([qw del frullatore a immersione o del
frullatore per maionese (secondo il modello) nonché durante la pulizia.

* Non immergere mai [apparecchio, il cavo di alimentazione o la presa
elettrica in-acqua o in altro liquido.

o Tenere il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

¢ Il cavo di alimentazione non deve mai trovarsi vicino o a contatto
con le parti calde dell'apparecchio, vicino a una fonte di calore 0 a
uno spigolo vivo.

* Non mettere in contatto il cavo di alimentazione con le parti mobili
(lame) in movimento.

o Non tirare il cavo per scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente.

o Legare i capelli lunghi e non lasciar pendere sciarpe, cravatte ecc. al
di sopra dell'apparecchio o degli accessori in funzione.

¢ Non utilizzare ['apparecchio se il cavo di alimentazione o la presa
risultano danneggiati. Per evitare ogni possibile pericolo, far
sostituire cavo e Frgsa resso un centro assistenza autonzzato
(vedere l'elenco nel libretto).

o Per garantire la massima sicurezza, utilizzare esclusivamente
accessori e ricambi originali adatti all'apparecchio.

* Fare attenzione in quanto se un liquido caldo viene versato nel robot
da cucina o nel mescolatore, pud essere espulso dallapparecchio a
causa di un‘improvvisa ebollizione.
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e Non versare liquido bollente (di temperatura superiore a
80°C/176°F) nel bicchiere o nei recipienti (secondo il modello).

* Questo apparecchio non & destinato alluso da parte di persone
(bambini inclusi) le cui abilita fisiche, sensoriali o mentali risultino
ridotte o che siano prive dell'esperienza e delle conoscenze
necessarie, fatto salvo il caso in cui una persona responsabile della
loro sicurezza provveda alla sorveglianza o le abbia precedentemente
istruite sulle modalita d'uso dell'apparecchio.

* Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con apparecchio.

e Non lasciare che 1 bambini utilizzino lapparecchio senza
sorveglianza.

* Questo apparecchio non € destinato all'uso in ambiti domestici e
analoghi (utilizzo non coperto dalla garanzia) quali:

- lzona di lavoro di cucina in negozi, uffici e in altri ambienti di
avoro;

- nelle f'attorie/a%ﬁturismo; _

- da parte dei clienti di alberghi, motel e altre strutture a
carattere residenziale;

- in ambienti di tipo B&B. .

* Se lapparecchio “si blocca” durante una preparazione, spegnere e
s_colleqtare l'apparecchio, e verificare che l'accessorio utilizzato non
sia ostruito. In una simile even]enza,.to%her.e gli alimenti che
ostruiscono, facendo molta attenzione ai coltelli.

o L'apparecchio é dotato di termostato antisurriscaldamento
(secondo il modelloz.. In caso di surriscaldamento l'apparecchio
si spegnera automaticamente. Lasciar raffreddare l'apparecchio
per circa 20 minuti prima di continuare ['utilizzo.

* Spegnere L'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione prima di
sostituire gfh accessori o di avvicinarsi ai componenti che sono mobili
durante il funzionamento.

* Consultare le istruzioni d'uso per la regolazione delle velocita e il
tempo di funzionamento di ogni accessorio.

o Consultare le istruzioni d'uso per lassemblaggio e il montaggio degli
accessori dell'apparecchio.

o Consultare le istruzioni d'uso per la pulizia iniziale e regolare delle



parti in contatto con gli alimenti, e per la pulizia e manutenzione
dell'apparecchio.

SOLO MERCATI EUROPEI

o Tutti gli accessori salvo la frusta: l'apparecchio non deve essere
utilizzato da bambini. Conservare lapparecchio e il cavo
d'alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

o I bambini non devono utilizzare l'apparecchio come se fosse un
giocattolo.

* apparecchio puo essere utilizzato da persone le cui abilita fisiche,
sensoriali o mentali risultano ridotte o che sono prive dell'esperienza
e delle conoscenze necessarie, a condizione che beneficino di
sorveglianza o che siano state istruite sull'uso dell’apparecchio in
tutta sicurezza e siano coscienti dei rischi potenziali.

* l'accessorio frusta (secondo il modello) puo essere utilizzato da
bambini di almeno 8 anni, a condizione che beneficino di
sorveglianza o che siano stati istruiti sull'uso dell'apparecchio in
tutta Sicurezza e siano coscienti dei rischi correlati. Le operazioni di
pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da bambini, a
meno che non abbiano almeno 8 anni e non siano sotto sorveglianza
di un adulto. Conservare Lapparecchio e il cavo d'alimentazione fuori
dalla portata dei bambini di meno di 8 anni.

Partecipiamo alla tutela dell’ambiente!
@ Questo apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere smaltiti o riciclati.

2 Peril suo smaltimento, depositarlo presso un centro per la raccolta differenziata.
I

** INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD - T

¢ Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar
el aparato por primera vez y guardelas. El uso no conforme
con las instrucciones eximira al fabricante de cualquier
responsabilidad.

o Compruebe que la tension de alimentacion de su aparato
corresponde a la de su instalacion eléctrica.

Cualquier conexion incorrecta anulara la garantia.

o Este aparato esta destinado (nicamente a uso doméstico,
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siempre en el interior del hogar y a altitudes inferiores a 2000

m.

e la garantia no se aplicara en caso de uso comercial,
inapropiado o en caso de no respetar el manual.

* Desconecte siempre el aparato de la corriente eléctrica si se
deja_sin supervision o antes de montarlo/desmontarlo o
limpiarlo.

* Riesgo de heridas en caso de mala utilizacion del aparato.

* No utilice el aparato si no funciona correctamente o si esta
dafado. En este caso, llévelo a un centro de servicio autorizado
(consulte la lista en el cuaderno de servicio).

e Cualquier tarea de mantenimiento, salvo las tareas de limpieza
y conservacion de rutina realizadas por el cliente, debe llevarse
a cabo en un centro de servicio oficial.

* Nunca utilice este aparato para batir o mezclar elementos que
no sean alimentos.

e Nunca utilice el aparato sin ingredientes.

* No utilice los vasos como recipientes (para congelar, cocinar o
esterilizar).

* No sacuda brutalmente el aparato durante el funcionamiento.

o Retire el recipiente de coccion de la fuente de calor para
mezclar preparaciones calientes.

e Para evitar desbordamientos, no supere el nivel maximo del
cuando, cuando se indica.

e No toque nunca las piezas en movimiento (cuchillas...).

e Las hojas de la cuchilla del pie mezclador, del pie de mayonesa
(segln el modelo) y las picadoras (segun el modelo) cortan
mucho. Manipulelas con cuidado para no hacerse dafio cuando
vacia el bol, durante el montaje/desmontaje de las hojas en el
bol, durante el montaje/desmontaje del pie mezclador o del
pie de mayonesa (segin el modelo{ y durante la limpieza.

* No sumerja el aparato, el cable de alimentacion ni el enchufe
en agua ni en ningdn tipo de liquido.

e Mantenga el cable de alimentacion fuera del alcance de los
nifos.
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o El cable de alimentacion nunca debe estar cerca de piezas
calientes del aparato, fuentes de calor o angulos pronunciados,
ni en contacto con los mismos.

* No ponga el cable de alimentacion en contacto con las partes
moviles (hojas) durante el funcionamiento.

* No desenchufe el aparato tirando del cable.

e Mantenga el pelo, bufandas, corbatas, etc. fuera del alcance
del aparato o de los accesorios en funcionamiento.

¢ Si el cable de alimentacion o el enchufe estan dafiados, no
utilice el aparato. Para que su aparato sea seguro en todo
momento, debe sustituir estas piezas en un centro de servicio
oficial (consulte la lista en el folleto de servicio).

o Por su sequridad, utilice dnicamente accesorios y piezas de
recambio adaptados al aparato.

e Tenga cuidado si vierte un liquido caliente en el preparador
culinario 0 en el mezclador puesto que al hervir repentinamente
podria salir despedido.

* No vierta liquido hirviendo (superior a 80° C/176° F) en el vaso
ni en los boles (segin el modelo).

o Este aparato no estd disefiado para que lo utilicen personas
(nifios incluidos) con alguna d1§caEac1dad fisica, sensorial o
mental, ni personas sin conocimientos o experiencia, a no ser
que alguien responsable de su sequridad las supervise o las
haya instruido previamente sobre el uso del aparato.

* Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no
juegan con el aparato.

* No permita que los nifios utilicen el aparato sin vigilancia.

o Este aparato no estd disefiado para un uso doméstico y
similares (uso no cubierto por la garantia) como pueden ser:

- Zona de trabajo de cocina en las tiendas, oficinas y otros
entornos laborales.

- En granjas,

- Por parte de clientes de hoteles, moteles y otros entornos
con caracter residencial,

- En lugares como habitaciones de huéspedes.

()



o En caso de que el aparato «se bloquee» durante una de sus
preparaciones, detenga el aparato, desconéctelo E\/ aseg(rese
de que el accesorio utilizado no esta obstruido. En ese caso,
libere los alimentos que lo bloguean prestando atencién a las
cuchillas.

* Su aparato esta equipado con una seqguridad contra el
sobrecalentamjento (segiin el modelog. En caso de un
sobrecalentamiento, su aparato se desconectara. Deje que
el aparato se enfrie unos 20 minutos, luego retome el uso.

o Detenga el aparato y desconéctelo de la red eléctrica cuando
vaya a cambiar los accesorios 0 a tocar alguna de las piezas
qgue son moviles durante su funcionamiento.

o Consulte el manual de instrucciones para ajustar la velocidad
y el tiempo de funcionamiento de cada accesorio.

o Consulte el manual de instrucciones para saber como montar y
desmontar los accesorios en el aparato.

o Consulte el manual de instrucciones para saber como efectuar
la limpieza inicial y habitual de las partes en contacto con los
alimentos, ademas de la limpieza y mantenimiento de su
aparato. 3

MERCADOS EUROPEOS UNICAMENTE

* Con todos los accesorios excepto el batidor: los nifios no deben
utilizar este aparato. Mantenga el aparato y el cable de
alimentacion fuera del alcance de los nifios.

* Los nifios no deben jugar con el aparato.

o Este aparato puede ser utilizado For personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de
conocimientos y exRenenma suficientes, siempre que cuenten
con supervision o hayan recibido instrucciones sobre el uso
seguro del electrodoméstico y en la medida en que entiendan
los riesgos que implica.

o El accesorio batidor (segdn el modelo) puede ser utilizado por
nifios de 8 afios en adelante, siempre que sea bajo supervision
0 que hayan recibido instrucciones sobre la utilizacion del
aparato en condiciones de seguridad y que entiendan bien los



peligros que entrania, La limpieza y el mantenimiento no deben
ser efectuados por nifios, si no tienen al menos 8 afios y estén
bajo la supervision de un adulto. Mantenga el aparato y el
cable de alimentacion fuera del alcance de los nifios menores
de 8 afios.

iPiense en el medio ambiente!
® Su aparato contiene numerosos materiales recuperables o reciclables.

o Llévelo a un centro de recogida de residuos para su procesamiento.
—
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INSTRUCOES DE SEGURANCA B ]

* Leia atentamente as instrucoes de utilizacdo antes da primeira
utilizacdo do aparelho: uma utilizacdo ndo conforme as
instrucoes de utilizacdo isenta o fabricante de qualquer
responsabilidade.

* Verifique se a tensdo de alimentacdo do aparelho & compativel com
a da sua instalacdo elétrica.

Qualquer erro na ligacdo anula a garantia.

o Este aparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico no interior
de sua casa e a uma altitude inferior a 2000 m.

* A garantia ndo se aplica em caso de utilizacdo comercial, utilizagdo
inadequada, ou de desrespeito pelas instrucdes.

¢ Desligue sempre o aparelho da corrente se o deixar sem vigilancia e
antes da montagem, desmontagem ou limpeza.

* Atencdo aos riscos de ferimentos no caso de uma utilizacdo incorreta
do aparelho.

¢ Nao utilize o aparelho se este ndo funcionar corretamente ou se
estiver danificado. Neste caso, dirija-se a um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.

* Qualquer intervencdo, para além da limpeza e manutengao habituais
realizadas ;%elo cliente, deve ser efetuada por um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

o Nunca utilize este aparelho para misturar ou triturar outras
substancias que nao produtos alimentares.

* Nunca utilize este aparelho vazi&




* Nao utilize os copos como recipientes (de congelacdo, cozedura,
esterilizagao).

* Ndo agite o aparelho durante o funcionamento.

o Retire o recipiente de cozedura da fonte de calor para misturar os
preparados quentes.

* Para evitar que os alimentos transhordem, ndo deve ultrapassar o
nivel méximo indicado no copo.

¢ Nunca toque nas pecas em movimento (laminas, etc.).

¢ As [aminas do pé de varinha, do pé para preparacao de maionese
(consoante o modelo) e das picadoras (consoante o modelo{ 530
mujto afiadas: deve manuseé-?as com cuidado para evitar qualquer
ferimento, sempre que esvaziar o copo, necessitar de
montar/desmontar as [aminas no copo, ou montar/desmontar a
valr_mha 0u 0 pé para preparagao de maionese (consoante o modelo),
e limpar.

* Nao mergulhe o aparelho, o cabo de alimentacdo ou a ficha em agua
ou qualquer outro liquido.

* Mantenha o cabo de alimentacdo fora do alcance das criangas.

o Mantenha o cabo de alimentacdo afastado das partes quentes do
aparelho bem como de fontes de calor ou angulo cortantes.

* Mantenha o cabo de a.limenta%éo afastado das partes moveis
(laminas) durante o funcionamento.

¢ Ndo desligue o aparelho puxando pelo cabo.

* Cuidado para que cabelos compridos, echarpes, gravatas, etc. nao
fiquem pendurados por cima do aparelho ou dos acessorios em
funcionamento.

¢ Se 0 cabo de alimentacdo ou a ficha estiverem danificados, nao
utilize o aparelho. Para garantir a sua sequranca, estas pecas devem
ser substituidas por um Servico de Assisténcia Técnica autorizado
(consulte a lista no folheto de Servigos de Assisténcia Técnica
autorizados).

o Por motivos de seguranca, utilize apenas acessorios e pegas
sobresselentes adaptados ao seu aparelho.
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* Nao deve colocar liquidos quentes no recipiente ou taca, pois podem
ser expelidos do aparelho devido a uma fervura sibita.

* Nao deite liquido a ferver [temperatura superior a 80° C/176° F) nos
copos (consoante o modelo).

» Este aparelho ndo pode ser utilizado por pessoas (incluindo criancas)
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais sdo reduzidas, ou
por pessoas sem experiéncia ou conhecimentos, exceto se estas
tiverem recebido instrucdes prévias relativamente a utilizacdo do
aparelho ou forem supervisionadas por uma pessoa responsavel pela
sua seguranca.

o E importante vigiar as criancas, garantindo que ndo brincam com o
aparelho.

¢ Ndo deixe as criancas utilizarem o aparelho sem vigilancia.

» Este aparelho ndo se destina a ser utilizado em aplicacdes domésticas
e semelhantes (utilizacdes ndo abrangidas pela garantia), tais como:

- zonas de cozinha em lojas, escritdrios e outros ambientes de
trabalho;

- quintas; . .

- por clientes de hotéis, motéis e outros espacos de natureza
residencial; )

- espacos do tipo quarto de hdspedes.

* Se 0 seu aparelho «bloguear» durante uma das suas preparacoes,
pare o aparelho, desligue-o da corrente e verifique se o acessorio
utilizado ndo esta obstruido. Nesse caso, retire os alimentos que
estdo a provocar o blogueio, tendo cuidado com as ldminas.

* Este aparelho esta equipado com um sistema de seEuranga contra
sobreaquecimento (consoante o modelo). Em caso de
sobreaquecimento, o seu aparelho desliga-se. Deixe arrefecer
durante cerca de 20 minutos e, depois, retome a utilizacao.

o Pare o aparelho e desligue-o da corrente antes de substituir os
acessorios ou de se aproximar das partes rotativas quando o aparelho
esta em funcionamento.

* Consulte as indicacOes de ajuste das velocidades e tempos de
funcionamento de cada acessorio nas Instrucdes de Utilizacao.
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* Consulte as indicagdes de montagem e instalacdo dos acessorios nas
Instrucdes de Utilizacdo.

o Consulte as indicagdes de limpeza inicial e regular das partes em
contacto com os alimentos, e de limpeza e manutencao do aparelho
nas Instrucdes de Utilizagao.

APENAS PARA 0S MERCADOS EUROPEUS

* A excecdo do acessorio batedor, este aparelho ndo deve ser utilizado
por criangas quando equipado com os restantes acessorios. Manter
0 aparelho e o cabo de alimentacdo fora do alcance de criangas.

* Nao permita que as criancas utilizem o aparelho como um brinquedo.

* Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia ou
conhecimentos, desde que supervisionadas ou que tenham recebido
instrugdes quanto a utilizacao do aparelho em total sequranca e
compreendam bem os potenciais perigos.

* 0 acessorio batedor (consoante o modelo) pode ser utilizado por
criancas, com mais de 8 anos de idade, desde que se%an]
supervisionadas ou que tenham recebido instrucdes relativamente a
utilizacdo sequra do aparelho e compreendam os riscos envolvidos.
A limpeza e a manutencdo do aparelho pelo utilizador ndo devem
ser realizadas por criancas, a menos que tenham mais de 8 anos e
sejam supervisionadas por um adulto. Guarde o aparelho e o cabo
dde ghmentagao fora do alcance de criancas com menos de 8 anos de
idade.

Proteccao do ambiente em primeiro lugar!
E @ 0 aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
.

EL
OAHFIEE AZQANEIAZ - >

¢ Aafaote mpooeKTIKA Kat QUAAETE TIG 0dNyiEC Xpriong mpiv

gpnolponomosts 1 GUGKEVI) 0AG YIa TTIPWTN YOPA: XPROT) TTOU

£V GUHHOPPWVETAL TTPOG TIG 08NYieC Xprion¢ amaAAdooel Thv
KATAOKEVAGTPIO ETAIPEIQ amd KAOE evbivn,
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* BePatwOeite 6Tt N TAON MAPOXNAS TG CUCKEURC 0AC AVTIOTOIXEL OTNY
Td0N TG NAEKTPONOYIKAC 0ag EyKaTdaTaONC.

OnotodnAmote oPAalpa aTn GUVOEGN AKUPWVEL TV EYYUNON.

¢ H ouokeun oag mpoopiCeTal amoKAEIOTIKA yla OIKIAKK XPron EVTOE
TOU OTIITIOU KAl O€ UYOUETPO XAaUNAGTEPO Twv 2000 m.

* H eyyinan madet va LoVl O€ MEPITT0oN EUMOPIKAG I AKATAANANG
xPriong 1} pn TEnong Twv odnytwv. S

* AmoouvdEeTe MAVTA TN GUOKEUR amo TO NAEKTPIKO pelpa edv
TPOKELTAL Va TV AQrOETE Ywpic emiBAePn, kaBuwg kal mptv amd
kdBe ouvappoAGyNnan, amoauvapuoAdynon 1 KaBapiopo.

¢ [lpocoyn 0ToUC KIVOOVOUC TPAUMATIOHOU AGYw KAKAS XPonE Thg
OUOKEUNC.

* Mn xpnotuomoleite T ouokeun oag €av dev Aeltoupyei owoTd 1y
eav exel umootel PAAPN. Ze autrv TV mepimTwon, ameuBuvBeite og
e€oualodotnuévo kévipo oépPic (BAéme katdhoyo oo Teuidio yia
10 0¢pPIC).

¢ Omoladnmote AN mapépBacn mépav Tou cuvriBouc kabapiopuou
Kal TG OUVTAPNONG TTOU EKTEAQUVTAI ATTO TOV XPAOTN, TIPETTEL Val
mpaypatomoleital amo €ouciodotnuévo kévtpo opPIC.

. &xpnomonomirs TOTE QUTH TN GUOKEUN VIOl VA QVOELYVUETE
GAAQ OTOIXEID EKTOC OO GUOTATIKA TPOPILWV.

* Mn XENOIUOMOIEITE TTOTE KEVI) Tr) CUOKEUN).

* Mn xpnotuomoleite Ta pmoA wg doxeia (yia katauén, payeipepa,
amooTeipwon).

* Mnv tpavtddete amoTopa T GUOKEUN Katd T Aertoupyia Tne.

* [1a va avaeiéete (€0TA MOPOOKEVAOHATO, OMOUOAKPUVETE TIPWTA
70 GO)EIO payelpEpaTog amo T mnyn BeppotnTag.

o lpokelpévou va amo@Uyete omoladnmote umepyeihion, Wnv
umepPaivete Tnv avwtepn 0TdOLN Tou doxeiou, YOOV MapEETal
OXETIKN EVOELEN.

* Mnv ayyilete moté ta Kivoupeva pépn (Aemidec. .. ).

e Ot Aemibec tou papboumiéviep, TNG PAPOoy yia upaylovela
(avaAdywc Tou JoVTE ou)“Kalrwv €COPTNUATWY AAEONC (AVONOYWC
TOU OVTEAOU) Eivall TIOAU KOQTEPEC: Val TIC XEIPileaTe e POTOXN

7e)



yla Ty amo@uyn TPAUHATIOUOU KATA TO déaaoga Tou Soyeiou, v
Tomobétnon/agaipeon Twv Aemidwy oto QoyEio, KATA TV
TomoB<tnon/agaipeon tou padoumiéviep 1 e pdBdou yia
Haytovéla (avaAdywg ToU MOVTEAOU) Kal KaTa TOV KABapIopo.

* Mnv Bubiete OUOKEUI"B,\}'\[O kaAwdio pevpatog 1y 1o Buopa péoa
0€ VePO 1} omolodATIOTE AANO LYPO.

* Mnv a@rvete va KpéUetal T0 KaAwdIo PeLMATOC OE Onueio
mpooBdotpo og maudid.

¢ To kahwdlo pevparog dev mpémel va PpiokeTal MOTE KovTd i o€
emary pe Bepud pépn T ouokeuric, kovtd oe myn BepudtnTach
Tavw O€ ayunen ywvia.

* Mnv agrivete moTe T0 KAAWSIO PEVMATOC OE EMAPH UE Ta KIVNTA
uepn (Nemibeq) katd T Aettoupyla.

* Mnv Bydadete tn cuokeun] and Ty mpila tpafuwvtag to kaAwdio.

* Mnv a@riveTe va KPEUOVTAI MOKPLA LOANG, E0GQTIEC, YPARBATEC KATT.
Tavw amoé Tn cuokeun A amd e¢apTAUaTa o€ AerToupyia.

¢ Edv 10 KaAwdio pevpatog To|j300ua éyouv urtooTel BAARN, pnv
Xpnotomoleite T ouokeun. fa v amoguyr omoloudnmote
KIvoUvou, @povtiote va avtikataotabouv anapam’uwg amno
e€oualodotnuévo kévtpo aépPic (BAéme katdhoyo oo Teuidio yia
10 0¢pPIC).

* [lo TV ao@aleld oag, va xpnotuomoleite povo efaptipata Kat
QVTOANAKTIKA TTOU €ival KaTAANAQ yial T GUOKEUR 0.

* Na €i0Te MPOOEKTIKOI OTAV XUVETE KAUTO LYPO OTOV HAYELPIKO
Mapackevaot 1 avapelktn, kabwe umdpxel mepimTwon va
ekto&euBel amd Tn GUOKEUR LONC KOXAACEL

* Mnv pixvete Bpaotd vypo (os Bepuokpacia dvw Twv 80°C/176°F)
oTo KumeMo iy ota Soxeia (avahdywe Tou LoVTENOU).

* H mapovoa ouokevr dev mpoopiletal yia xprion améd droua

(ougnspl)\auﬁavouévwv TWV TTAIOLWVY) ME MEIWUEVEG OWHATIKEG,

QIOONTNPIOKES 1) VONTIKEG (KAVOTNTEG 1 amd dTopa mou Oev
dlaBétouv emapkn eumelpia i yvwon, €kTO¢ av €xouv AdPel
TIPONYOUMEVWG 08NYiES yia Tn Xprion T ouokeunc r emBAémovTal
Qo ATOWO OV Eival UMEUBUVO VIOl THV AOPANEIC TOUC,

¢ Ta maudia mpémel va Ppiokovtal umo emiBAePn mpoKelévou va



dlacahioTei o1 dev Ba xpnotpomoIoouV Tn GUCKEUR WG TaXVidL.

* Mnv a@rvete Ta maidid va XpnoIUOToIoUV TN GUCKEUN XWPIC
enrib)\eq)r].

* H mapouoa ouokeur dev mpoopiletal yia Xprion o€ OIKIaKEC Kal
QVANOYEC EQAPHOYEG (XPrON N KAAUTITOWEVN aTto TV eyyunon)
onwe

- Mapoppuwpévol xwpot koulivag o KataoTApaTa, ypageia kot
dMa mepipaMovta pyaaiac,

- 2€ QyPOKTAUATA,

- Am6 mehartec Eevodoyeiwy, LOTEN Kat AWV XWEwv SIaUOVAE,

- L mepiBaAovTa TUMou eVOIKIalopEVWY dwHaTIWV.

e EGv n ouokeun oag «umAOKAPEN Katd TN OlApKEd IOg
MAPAOKEUNG,  OTaPATAOTE TN A&rtoupyia TG OUOKEUN,
amoouvEaTe TV amd thv mpila Kal s}\éygTe €4V €xel mpoKAnOei
OUHPOPENON OTO EGAPTNHA TTIOU XENOIUOTOIEITE. TNV TIEPITTWON
auTh, AQaIPE0TE Ta TPOPIUA TTou Tapeumodilouv T Asltoupyia
TIPOGEXOVTAC TTOA TIC AETTIOEC,

* H ouokeun oag cival e€omMiopévn pe ac@dalela amé thv
unepBéppavon (avaloywg tou povtélou). e mepimtwon
unepBEppavong, n cuokeur oag Ba otapatroet va Aetroupyei.
A@note T GUOKEUR Va KPUWOEL yia 20 AemTd mepimov Kat
EMEITA CUVEXIOTE TN XPrioN TNG.

* AmevepyomoIoTE T OUCKEUN Kal amoouvo«cTe TNV amd TO
NAEKTPIKO peupa TPy aMAeTe eCapTrpiata A MANOIAOETE O pépn
TNG GUOKEUNE TTOU KIVOUVTaIl KaTd TN A€ltoupyia TG

* Avatpé€te oTic 0dnyieq ypriong yia T pubuion Tng TaxuTnTag Kot
Tov Xpdvo Aertoupyiag kabe eaptApatoc.

. Avargé&s oTi¢ odnyiec XpRong yla tn cuvapuoAdynon Kal
TOMOBETNON TWV £APTNUATWY 0T CUCKEUN.

* Avatpégte oTIc odnyie¢ xpriong yia Tov apxIkd Kal TAKTIKO
KaBAPIOUO TWV HEPWV TIOU EPXOVTAL OE EMAPN ME TA TPOPIUA,
kaBw¢ kat yla Tov kaBapioud Kal Tn GuvTHPENON TS CUOKEUNE 0AC,

MONON A TIZ EYPQMNAIKEZ ATOPEX

* Me 6ha Ta e§opTripata €KTOC amod 1o XTumnIrpL: rknapoooa
ouokeur| 8ev mpemel va xpnolpomoleital amd maidid. QUAGooETE TN
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OUOKEUN Kal TO KAAWOI0 TNC MakpLd amo maudia.

o Tamaudid Gev mpémel va XPnoIUOTOoIo0V T GUCKEUH WG TTaXVioL.

* H mapoloa ouokeur| umopei va xpnotpomoindei and dropa e
HUEIWHEVEC CWUATIKEC, AloBNTAPIEC 1} VONTIKEC IKAVOTNTEC, KABWC
Kal amé AToua TTOU OTEPOLVTAL EUMEIRIAC KAl YVWOEWY, EQOoOV
emomtevovTal 1y £xouv AdBel OxeTIkéC 06nyieq we mpog T Xprion
TNC OUOKEUNG KATA TPOTO TANPWE A0PAAY Kal KATAVOOUV TOUG
KIvOUVOUC TIOU S1OTPEXOLV.

* To ytumnhApt (avaAoywg Tou LovTEAOU) UMopEi va Xpnotpomoleital
amo maudld nAkia ToUAAxIoTov 8 ETWY, EQOCOV EMOTTEVOVTAL 1)
€X0uv NABEl OXETIKEG 0ONYIEC WC TTPOG TN XPION TNG OUOKEUHG KATA
TPOMo MARPWE ACPAANG Kal KATAVOOUV Tou¢ KivdOvoug mou

latpéxouv. O kaBaplopog Kat n ouvtrpnon amo Tov ¥proTn dev
TIPEMEL VAl ipaypatomolovvTal amd maidld, KTOC dv elval nAikiag
TOUNAXI0TOV 8 €Twv Kal emPBAémoval amd KAmolov eVAAIKa.
Alatnpeite T ouokeur Kat 10 KaAwOIO NG o€ UéPOC Omou dev
@tdvouv maidld KATw Twv 8 ETwV.

Ac oupBdaAloupe otnv mMpooTtacia Tou mepiBailovtog!
@ H ouokeun oag mepiéxel TOME a€loToIRGIHA 1 QVAKUKAGGIUA UNIKA.
2 NopadwoTe Ty MaNd 6a¢ CUOKEUN OE KEVTPO CUAOYIG yla Thv eme€epyaaia tne.
I

SIKKERHEDSANVISNINGER - T

* Ls brugsanvisningen omhyggeligt igennem, inden apparatet
tages i brug forste gangf. Gem brugsanvisningen. Fabrikanten
patager sig intet ansvar for skader, der opstar ved forkert brug.

o Kontroller, at el-nettets spanding svarer til det, der er anfart pa
apparatet.

Fejl i tilslutningen medfarer bortfald af garantien.

o Apparatet er udelukkende beregnet til indendgrs brug i hjemmet i
hg)st 2000 m over havet.

* Garantien bortfalder ved kommerciel eller forkert brug, eller hvis
anvisningerne ikke overholdes.

o Afbryd altid stremmen til apparatet, hvis det efterlades uden opsyn,
og far montering, demontering og renggring.

)
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o \er opmarksom pa, at der er risiko for at komme til skade, hvis
apparatet anvendes forkert.

. BruE ikke apparatet, hvis det ikke fungerer korrekt, eller hvis det er
beskadiget. Kontakt i sa fald et autoriseret servicevaerksted (se listen
i servicehaeftet).

o Anden vedligeholdelse end den regelmassige renggring o%
vedligeholdelse, som brugeren selv kan foretage, skal udfgres af €
autonseret servicevaerksted.

¢ Brug aldrig apparatet til at blende eller blande andet end fadevarer.

¢ Brug aldrig apparatet uden in?redienser.

¢ Brug ikke skalene som beholdere (til dybfrysning, kogning eller
sterilisation).

o Ryst ikke apparatet voldsomt under brug.

o Nar der blendes varme retter, skal gryden tages vaek fra varmekilden.

o For at undga at ingredienserne lgber over, ma skalen ikke fyldes til
mere end maksimummarket, hvis det findes.

* Rgr aldrig ved delene (f.eks. knivene), ndr de er i bevagelse.

* Knivbladene pa blenderfoden, mayonnaisefoden (afhangig af model{
0g hakkeudstyret &afhaenmg a modeg er meget skarpe og ska
handteres forsigtigt, for at undgd skade, nar skdlen tgmmes, ndr
knivene monteres oq afmonteres i skalen, ndr blenderfoden eller
mayonnaisefoden (afh@ngig af model) monteres og afmonteres og
ved renggring.

o &g ikke apparatet, ledningen eller stikket i vand eller anden vaeske.

. !_zéld aldrig ledningen hange ud over bordkanten, sa bgrn kan fa fat
i den.

* | ®g aldrig ledningen i nerheden af, eller i kontakt med apparatets
varme dele, varmekilder eller skarpe kanter.

* Sgrq for, at ledningen ikke kommer i kontakt med dele (knive), der
bevager sig, nar apparatet er i brug.

* Tag ikke apparatets stik ud ved at traekke i ledningen.

o lad ikke langt hdr, halstgrkleder, slips, osv. henge ned over
apparatet eller tilbehoret, mens apparatet arbejder.

o Apparatet ma ikke bruges, hvis ledm’ngen eller stikket er beskadiget.
For at undga at der opstar farlige situationer, ma de beskadigede

o



dele kun udskiftes af et autoriseret servicevarksted (se listen i
servicehaftet).

o Af sikkerhedsmassige arsager ma der kun bruges reservedele og
tilbehgr, som passer til apparatet.

o Var forsigtig, hvis der haldes varme vasker i apparatet eller
blenderen. Vasken kan sprgjte ud, hvis den pludselig kommer i kog.

o Held ikke kogende vaeske (over 80 °C/176 °F) i begeret eller skalene
(afhengig af model).

o Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder bgrn), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er
svaekkede, eller af personer uden erfaring eller kendskab til apjfarat_et,
medmindre de er under opsyn eller har faet forudgaende vejledning
1_bru%en af apparatet af ‘en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

¢ Barn skal vare under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

o Lad ikke bgrn bruge apparatet uden opsyn.

* Dette apparat er ikke bere%net til at blive brugt pa falgende steder
(denne brug er ikke daekket af garantien):

- Kokkenarbejdsomrader i butikker, kontorer eller andre
erhvervsmiljger.

- P4 landbrug. . o

- Af kunder pa hoteller, moteller og andre indkvarteringsmiljger.

_- P& Bed and Breakfast eller lignende.

* Hvis apparatet "blokerer" under en tilberedning, skal det standses
og stikket skal tages ud. Kontroller, at det anvendte tilbehgr ikke
sidder fast i ingredienserne. Hvis dette er tilfzldet, flern de
pagaldende ingredienser. Pas pa de skarpe knive.

. APparatet er forsynet med en overophedningssikring (afhngi
a modelg..Det vil sige, at aﬂparatet. standser i tilfalde a
overophedning. Lad apparatet kole af i ca. 20 minutter, inden
det tages i brug igen.

o Stands apparatet, og tag stikket ud inden skift af tilbehgr eller
handtering af dele, der bevaeger sig, nar apparatet er i brug.

*Se brugsanvisningen om indstilling af hastigheder, samt



tilberedningstid med hver type tilbehgr.

¢ Se brugsanvisningen om samling og montering af tilbehgr pa
apparatet.

* Se brugsanvisningen om forudgdende, samt regelmassig rengering
af dele, der er 1 kontakt med fgdevarer, og om renggring og
vedligeholdelse af apparatet.

G/ALDER KUN FOR EUROPAISKE MARKEDER

o Med alt tilbehgr undtagen piskeris: Dette apparat ma ikke benyttes
af barn. Opbevar apparatet og ledningen utilgangeligt for bgm.

* Bgrn ma ikke bruge apparatet som legetg;.

o Dette _aLJparat kan anvendes af personer med svakkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller personer med manglende erfaring
eller kendskab, safremt de er under opsyn eller har fet vejledning 1
sikker brug af apparatet og forstaet de potentielle farer.

* Piskeristilbehgret (afhaengig af model) kan anvendes af bgrn over 8
ar, safremt de er under opsyn eller har faet vejledning i sikker bru%
af apparatet og har forstaet de potentielle farer, der er forbunde
med dets anvendelse. Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke
overlades til bgrn, medmindre de er over 8 ar og under opsyn af en
\éoksen. Opbevar apparatet og ledningen utilgaengeligt for bgm under

ar.

Taenk pa miljoet!
) Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.

2 Bring det til et specialiseret indsamlingscenter for genbrug, nér det ikke skal bruges mere.

sV .
SAKERHETSANVISNINGAR - T

* Las igenom bruksanvisningen noga innan du anvander apparaten
for forsta gangen. Spara bruksanvisningen. Tillverkaren ansvarar
inte for anvandning som avviker fran bruksanvisningen.

o Kontrollera att apparatens spanningsforsorjning motsvarar
vdgguttagets.

Samtliga inkopplingsfel upphaver garantin.

o Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk inomhus pa en hdjd
under 2 000 meter dver havet.
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* Garantin galler inte om det kommersiella bruket ar oldmpligt eller
inte rdttar sig efter bruksanvisningen.

* Dra alltid ut kontakten ur vagquttaget om du dmnar apparaten utan
uppsikt samt fore montering, isartagning eller rengdring.

o Se upp for risk for skada vid felaktig anvandning av apparaten.

¢ Anvand inte apparaten om den inte fungerar korrekt eller om den &r
skadad. Vand dig 1 sa fall till ett auktoriserat servicecenter (se listan
i servicehdftet).

* Allt underhall, utbver__rengbrin% och den vanliga skétseln som utfors
av kunden, mdste utforas av ett auktoriserat servicecenter.

o Anvénd aldrig den hér apparaten for att blanda eller mixa négot
annat an livsmedelsingredienser.

¢ Anvdnd aldrig den hdr apparaten utan nagon ingrediens.

o Anvand inte karlen som behallare (for infrysning, tillagning,
sterilisering osv.).

o Skaka inte apparaten nar den dr igang.

* Dra undan tillagningsbehallaren fran varmekéllan for att mixa ihop
varma tillredningar.

o For att undvika att det rinner ver ska den hdgsta nivan for karlet
inte Overskridas, ndr en sadan anges.

* Ror aldrig apparatens rrliga delar (knivar etc.).

* Knivbladen 1 mixerfoten, majonndsfoten (beroende pa modell) och
hackaren (beroende pa modell) ar mycket vassa. Hantera dem med
forsiktighet sa att du inte skadar 13 vid tomning av karlet, vid
montering/isartagning  av _ bladen  pa " karlet,  vid
montering/isdrtagning av mixerfoten eller majonnésfoten (beroende
pa modell) och vid rengdring.

* Sank aldng ned apparaten, stromsladden eller kontakten i vatten
eller i nagon annan vatska.

o Se till att stromsladden ar utom rackhall for barn.

o Stromsladden far aldrig vara i narheten av eller komma i kontakt med
appkarlatens varma delar, ndra en varmekalla eller bdjas i en skarp
vinkel.

o Stromsladden far inte komma i kontakt med apparatens rorliga delar
(knivbladen) ndr den @r igdng.



* Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden.

o Se till att [dngt hdr, scarfs, slipsar etc. inte hanger Gver apparaten
och dess tillbehdr ndr den ar igang.

* Anvand inte apparaten om stromsladden eller kontakten ar skadade.
Lat ett auktonserat servicecenter (se listan 1 servicehdftet) byta ut
delarna, sa undviker du alla risker.

o For din egen sdkerhet bor du endast anvanda de tillbehdr och de
[6sa delar som dr anpassade for den har apparaten.

o Var forsiktig om varm vatska halls 1 koksberedaren eller i mixern i
den man som vatskan kan sprutas ut fran apparaten pd grund av en
plotslig uppkokning.

o Hall inte kokande vdtska (temperatur dver 80 °C/176 °F) i bagaren
eller kérlen (beroende pa modell).

* Apparaten dr inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn)
med funktionsnedsdttningar (fysiska, sensoriska eller mentala), eller
av personer som inte har nagon erfarenhet av eller kunskap om hur

a[)paraten anvands. Undantag kan gdras om personerna overvakas

eller om de far instruktioner gallande apparatens anvandning av
ndgon som dr ansvarig for deras sakerhet.

¢ Barn hor hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

o L at inte barn anvdnda apparaten utan tillsyn.

* Apparaten dr inte avsedd for hushallsbruk och liknande anvandning
(anvandning som inte omfattas av garantin) som sker

-vid arbetsytor 1 kok i affarer, pa kontor och i andra
arbetsmiljoer,

- pa bondgardar, . .

- aylgﬁister pa hotell och motell och i andra bostadsliknande
miyoer,

- vid inrattningar av typen bed & breakfast. i

o Om apparaten “(aser sig” vid anvandning ska du gora f_olg)and_e: Stang
av apparaten, dra ur kontakten och kontrollera att tillbehoret som
anvands inte dr Overbelastat. Om sd dr fallet ska du ta bort
livsmedlen. Se upp for knivbladen.

* Apparaten har ett sakerhetssystem som forhindrar dverhettnin
(beroende pa modell). Om apparaten dverhettas kommer den a

o



stingas av automatiskt. Lat da apparaten svalna i cirka 20
minuter innan du fortsatter anvanda den.

. Stén%(av apparaten och dra ur kontakten innan du_byter tillbehor
eller’kommer i kontakt med de delar som rér sig ndr apparaten &r
igang.

¢ Vand d}':? till bruksanvisningen vad galler reglering av hastigheten
och drifttiden for varje tillbehor.

¢ Vand dig till bruksanvisningen vad galler hopsattning och montering
av tillbehoren pa apparaten.

¢ Vand dig till bruksanvisningen vad %éller den forsta rengdringen och
den re%elbundna reng6ringen av delarna som kommer i kontakt med
livsmedlen samt vad géller rengdring och underhall av apparaten.

ENDAST FOR DEN EUROPEISKA MARKNADEN

* Apparaten med alla tillbehdr forutom vispen far inte anvindas av
barn. Hall apparaten och stromsladden utom rackhall for barn.

¢ Barn far inte leka med apparaten.

eDen hdr apparaten fdr anvdndas av personer ~med
funktionsnedsdttningar (fysiska, sensoriska eller mentala), eller av
personer som inte har tillrdcklig erfarenhet av eller kunskap om hur
apparaten anvdnds, forutsatt att de overvakas eller instrueras om
hur apparaten kan anvdndas Ea ett sdkert sdtt och att de dr val
inforstddda med eventuella risker som den medfor.

* Visptillbehdret (beroende pa modell) far anvandas av barn dver 8 dr,
forutsatt att de Overvakas eller instrueras om hur apparaten kan
anvandas pa ett sakert sitt och att de dr val inforstadda med
eventuella risker som den medfdr. Rengdring och underhall som far
utforas av anvéndaren far inte utforas av barn, forutom om de ar
dver 8 ar och ?ﬁr det tillsammans med en vuxen. Férvara apparaten
och sladden utom rackhall fér barmn under 8 ar.

Tank pa miljon!
@ Apparaten innehéller material som kan ateranvéndas eller dtervinnas.
o Lémna den pa en dtervinningsstation nér du inte langre vill ha den sé att den kan tas om

— hand.
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"l TURVAOHIEET B )

o Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmaista

kayttokertaa ja sdilyta ohjeet. Valmistaja ei ole vastuussa laitteen
kayttoohjeen vastaisesta kaytosta.

o Tarkista, ettd laitteen jannite vastaa sahkdverkkosi jannitettd.

Virheellinen sahkoliitanta kumoaa takuun.

o Laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon sisétiloissa ja alle 2000 metrin
korkeudessa.

* Takuu ei kata kaupallista, sopimatonta tai ohjekirjan vastaista kayttod.

* Irrota laite aina sahkoverkosta, jos se jatetadn ilman valvontaa, tai ennen
asennusta, purkamista tai puhd%stusta.

o Laitteen virheellisesta kdytostd saattaa aiheutua loukkaantumisriskejd.

o Ald kdytd laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai on vahingoittunut. Ota
talloin* yhteytta valtuutettuun huoltopalveluun (katso™ yhteystiedot
huoltokirjasesta).

o Kaikki muut toimenpiteet puhdistusta ja tavallista hoitoa lukuun
ottamatta on jtettdva valtuutetun huoltopalvelun tehtévaksi.

o Ald koskaan kaytd laitetta muiden kuin ruoka-aineiden sekoittamiseen.

o Ald kaytd kulhoja sdilytykseen (pakastukseen, keittamiseen tai
sterilisointiin).

¢ Ald ravista laitetta rajusti sen ollessa toiminnassa.

* Poista keittoastia immonlahteeltd kuumien ainesten sekoittamista varten.

¢ Jotta ainekset eivat valuisi reunan yli, ald ylita kulhon maksimirajaa silloin,
kun sellainen on merkitty.

¢ Ald koskaan koske laitteen Liikkuviin osiin (terat jne.).

* Sekoitusvarren, majoneesivarren (mallista riippuen) ja lihamyllyn (mallista
rippuen) terat “ovat enttdin terdvia. Kasittele niita varoen
loukkaantumisten valttamiseksi, kun tyhjenndt kulhoa, kun asennat tai

urat kulhon terid, sekoitusvartta tai majoneesivartta (mallista riippuen)
tai kun puhdistat laitetta.

o Ald laita laitetta, sahkdjohtoa tai pistoketta veteen tai muuhun
nesteeseen.

o Ald jatd sahkojohtoa lasten ulottuville.

o



* Sdhkojohtoa ei saa koskaan jattad laitteen kuumien osien (dhelle tai
kosketuksiin niiden kanssa, lahelle [immonlahdetta tai teravalle kulmalle.

¢ Al anna sahkdjohdon koskettaa laitteen liikkuvia osia (terid) laitteen
ollessa toiminnassa.

o Ald irota laitetta sahkoverkosta vetdmalla johdosta.

o \laro, etteivat pitkdt hiukset, huivit, solmiot tms. joudu laitteeseen tai
lisétarvikkeisiin laitteen ollessa toiminnassa.

o Ald kaytd laitetta, jos sahkdjohto tai pistoke on vahirbgoittunut:
Vaaratilanteen valttamiseksi vahingoittuneet osat on ehdottomasti
toimitettava valtuutetun huoltopalvelun vaihdettaviksi (katso yhteystiedot
huoltokirjasesta).

o Ald kaytd muita kuin laitteen mukana toimitettuja listarvikkeita ja
alkuperdisvaraosia oman turvallisuutesi vuoksi.

¢ (Ole varovainen, mikdli kuumaa nestettd on kaadettu monitoimikoneeseen
tai sekoittimeen niin paljon, ettd dkillinen kiehuminen saattaa aiheuttaa
nesteen roiskumisen laitteesta.

* Al kaada kiehuvaa nestetta (yli 80 °C / 176 °F) sekoituskannuun tai -
kuthoihin (mallista riippuen).

o Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien
lapset) .ka[ytettav_a_ks_n joiden fyysiset, aisteihin liittyvat ta1 henkiset kywyt
ovat rajalliset tai joilla ei ole mttavasti tietoa ja kokemusta, J[os he evat
saa apua heiddn turvallisuudestaan huolehtivilta henkildiltd, jotka valvovat
ja antavat heille laitteen kdyttoa koskevia ohjeita.

o Al anna lasten leikkid laitteella.

o Lapset eivat saa kayttda laitetta ilman valvontaa.

o Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettdvaksi seuraavanlaisissa ja vastaavissa
kohteissa (takuu ei korvaa tallaista kdyttod):

- kauppojen, toimistojen tai muiden vastaavien tydymparistdjen
keittigtiloissa,

- maatiloilla, o . o _

- hotellien, motellien tai muiden vastaavien majoitusmuotojen
asuklaill, o

- yksityismajoituksen tyyprnsjssa tiloissa. '

¢ Jos latte "Jumiutuu” ruoanvalmistuksen aikana, sammuta se, irrota se
sahkoverkosta ja varmista, ettd kdytetty lisalaite ei ole tukossa. Poista



tukkivat ainekset varovasti teriin koskematta.

* Laitteesi on varustettu ylikuumenemiselta suojaavalla jarjestelmalla
(mallista _riippuen). " Jos laite ylikuumenee, ‘se” sammuu
automaattisesti. Anna laitteen jaahtya noin 20 minuutin ajan ennen
kayton jatkamista.

* Sammuta laitteesta virta ja inota se sahkoverkosta, ennen kuin vaihdat
lisatarvikkeita tai ennen kuin kosket osiin, jotka liikkuvat laitteen
toiminnan aikana.

* Katso kayttoohjeesta, kuinka nopeutta sdddetddn ja kuinka kauan
lisdtarvikkeita voidaan kayttaa.

o Katso kdyttoohjeesta, kuinka lisatarvikkeet kootaan ja asennetaan
laitteeseen.

* Katso kayttoohjeesta, kuinka ruoka-aineiden kanssa kosketuksissa olevien
osien ensimmainen Ja saannéllinen puhdistaminen tapahtuu ja kuinka
laite puhdistetaan ja huolletaan.

EUROOPAN MAITA KOSKEVAT OHJEET

o Lapset eivat saa kayttad tata laitetta eikd sen lisdtarvikkeita vatkainta
lukuun ottamatta. Pida aite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.

* Ald anna lasten leikkid laitteella.

» Ttd lattetta voivat kayttad henkildt, joiden fyysiset, aisteihin liittyvat tai
henkiset kywyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittavasti tietoa ja
kokemusta, mikali heitd valvotaan tai he ovat saaneet opastusta laitteen
tprk\{?lhsesta kaytostd ja jos he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat
riskit.

¢ \latkainlisdlaitetta _&mallista riippuen) voivat kayttad vahintdan 8-vuotiaat
lapset, mikali heitd valvotaan kayton aikana tai heille on annettu
opastusta laitteen turvallisesta kaytostd ja jos he ymmartavat laitteen
kayttdon liittyvat riskit. Lapset eivdt saa tehdd kayttdjalle sallittua
pundistusta ﬂg uoltoa, paitsi jos he ovat vahintadn 8-vuotiaita ja aikuisen
Vfl\é?mﬁn alaisia. Sdilyta laite ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten
ulottuvilta.

Suojele ymparistoasi!

;g @ |aitteessa on lukuisia materiaaleja, jotka voidaan kerdtd talteen tai kierrattda.

2 Toimita laite kierrdtyspisteeseen, jotta se kisitelldn asianmukaisesti.
]
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER _No

¢ Les bruksanvisningen ngye fer du tar i bruk apparatet farste gang.
Bruk i strid med bruksanvisningen fritar produsenten for ethvert
ansvar.

. KoFtroller at nettspenningen til apparatet samsvarer med ditt elektriske
anlegg.

Garantien faller bort ved koblingsfeil.

o Apparatet er kun ment for privat husholdningsbruk innendars, og i hayder
under 2000 m.o.h.

* Garantien faller bort dersom apparatet benyttes til kommersiell eller
utilpasset bruk, eller dersom bruksanvisningen ikke blir overholdt.

* Koble alltid fra strammen hvis apparatet skal sta uten tilsyn og far
montering/demontering eller rengjaring.

o Ver oppmerksom pa risiko for skader pa grunn av feil bruk av apparatet.

o Apparatet ma ikke brukes hvis det har blitt skadet eller ikke fungerer som
det skal. Ta det med til et autorisert serviceverksted (se listen i
servicehandboken).

o Alt annet arbeid enn vanlig rengjering og vedlikehold utfert av kunden,
skal gjeres av et autorisert serviceverkstea.

o Apparatet md aldri brukes til & blande andre elementer enn
matingredienser,

o Apparatet ma aldri brukes uten ingredienser.

¢ Bruk aldri beholderen eller kannen som beholder (til frysing, steking,
sterilisering).

o Apparatet ma ikke ristes kraftig under funksjon.

* Ta kijelen av kokeplaten ndr du mikser varme blandinger.

o For 4 unngd at ingrediensene renner over, pase at ikke maksimumsmerket
pa beholderen overstiges, dersom et slikt merke finnes.

o Bergr aldri deler i bevegelse (kniver ...).

o Knivbladene pa mikseelementet, majonesblanderen (avhengig av modell)
0g kvernene (avhengig av modell) er veldig skarpe. De s?<a handteres
forsiktig for @ unngd skader ndr ‘du temmer beholderen,
monterer/demonterer “knivbladene pa  beholderen, ndr du

o



monterer(demonterer blandeelementet eller majoneshlanderen (avhengig

av modell) og under rengjering.

. Appﬁratet, ledningen eller stepselet ma ikke dyppes i vann eller annen
vaske.

o Strgmledningen ma ikke henge innenfor barns rekkevidde.

o Strgmledningen skal aldri vaere i narheten av eller i kontakt med
apparatets varme deler, naer en varmekilde eller pa en skarp kant.

o Strgmledningen md ikke komme i kontakt med apparatets bevegelige deler
(knivblader) nar apparatet er i funksjon.

* Apparatet ma ikke koples fra ved a trekke i ledningen.

o langt har, skjerf, slips osv. ma ikke henge over apparatet eller
tilbehgrsdelene mens apparatet er i gang.

o Tkke bruk apparatet hvis strgmledningen eller stgpselet er skadet. Av
sikkerhetsmessige drsaker ma disse delene byttes ut av et autorisert
serviceverksted ?se listen 1 servicehandboken).

o Av sikkerhetsgrunner ma du utelukkende bruke tilbeharsdeler og
reservedeler som passer til apparatet.

o Ve forsiktig dersom varm vaeske helles inn i apparatet da den kan sprute
ut igjen fordi den koker fort opp.

¢ Hell ikke kokvarm vaeske (over 80 °C/ 176 °F) i begeret eller i beholderne
(avhengig av modell).

o Dette apparatet er kke ment brukt av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller av mennesker uten
forkunnskaper eller erfaring, med mindre disse har fatt instruksjoner om
bruken av apparatet fra en person som er ansvarlig for brukerens sikkerhet
eller de er under tilsyn eller har fatt instruksjoner om bruken av apparatet.

* Barn bgr overvakes for & sikre at de ikke leker med apparatet.

¢ Barn ma ikke bruke dette apparatet uten tilsyn.

o Apparatet er ment for bruk 1 hjemmet eller lignende steder. Bruk som ikke
dekkes av garantien:

- Eiﬂkkensonei butikker, pa kontorer og i andre arbeidsmiljger
- Pa

Eérder , _
- Av kunder pa hotell, motell og andre overnattingssteder

- Pa steder som f.eks. bed & breakfast.
0]



* Hvis apparatet "blokkerer seq", ma du stoppe apparatet, frakoble det og
sllekke at tilbeharsdelen ikke sitter fast. Lasne da opp 1 matvarene som

blokkerer tilbehgrsdelen. Viaer forsiktig med knivene.

* Apparatet er utstyrt med et sikkerhetssystem mot overoppheting
(avhengig av modell). Ved overoppheting slar apparatet seg
gu%qma sk av. La apparatet avkjoles 1 ca. 20 minutter for du bruker

et igjen.

* Apparatet ma sls av og frakobles fgr du skifter ut tilbehgrsdelene eller
kommer i naerheten av deler som er i bevegelse mens apparatet er i gang.

* Se bruksanvisningen for requlering av hastighet og funksjonstiden for
hvert tilbehar.

o Se bruksanvisningen for sammenmontering av apparatets tilbehar.

¢ Se bruksanvisningen for farste gangs og regelmessig rengjering av deler
som er i kontakt med matvarene, og for annen rengjaring og vedlikehold
av apparatet.

GJELDER KUN EUROPEISKE MARKEDER

* (jelder alt tilbehgr unntatt vispen: ApL)araftet skal ikke brukes av barn.

old apparatet og ledningen utenfor rekkevidde for barn.

* Barn ma ikke bruke apparatet som leke.

¢ Dette apparatet kan brukes av personer med nedsatte stiske, sensoriske
eller mentale evner eller som har manglende erfaring eller kunnskap, pa
den betingelse at bruken s}q{er under overvaking, eller at personene har
fatt alle instruksjoner for sikker bruk, og at de har fatt forstaelse for alle
faremomenter.

¢ Vlispen (avhengig av modell) kan brukes av bam over 8 dr, pa den
betingelse at bruken skjer under overvaking, eller at personene har fatt
alle instruksjoner for sikker bruk, og at de har fatt forstaelse for alle
faremomenter. Rengjering og ved[1ke. old skal ikke foretas av barn, med
mindre disse er over 8 ar og er under tilsyn av en voksen person. Oppbevar
apparatet og ledningen utenfor rekkevidde for barn under 8 ar.

Tenk gront!
@ Apparatet inneholder mange materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.

2 Lever det til en miljgstasjon nér det ikke skal brukes mer.
|




™ GUVENLIK TALIMATLARI - D

¢ Cihazinizi ilk defa kullanmadan once kullanim kilavuzunu
dikkatlice okuyun: Cihazin kullanim kilavuzuna aykiri olarak
kullanilmasi halinde iiretici hicbir sorumluluk kabul etmez.

¢ Cihazinizin elektrik geriliminin, elektrik tesisatiniz ile uyumlu olup
olmadigini kontrol edin.

Tiim baglanti hatalan, cihazin garantisini gecersiz kilar.

¢ Cihaziniz sadece 2.000m'nin altindaki yiiksekliklerde (rakim) ve ev
icerisinde kullanima uygundur.

o Garanti ticari, uygunsuz veya talimatlara aykir kullanim
durumunda gecerliligini yitirir.

* Gozetiminiz altinda olmadigi zamanlarda ve montaj, sokiim veya
temizleme sirasinda daima cihazin fiini prizden cekin.

¢ Cihazin yanlis kullanilmasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

* Dogru calismiyorsa veya hasarliysa cihazinizi kullanmayin. Bu
gulr(ur?larda yetkili bir servise basvurun (servis kitapgigindaki listeye

akin).

¢ Temizlik ve kullanicinin yaﬁaca{;l normal bakim disinda kalan her
cesit miidahale sadece yetkili servis tarafindan yapilabilir.

* Bu cihazi asla yiyecek malzemelerinden baska maddeler karigtirmak
ve ¢irpmak icin kullanmayin.

* Bu cihazi asla bosken kullanmayin.

¢ Cihazin haznelerini kap olarak kullanmayin (dondurmak, pisirmek,
sterilize etmek amaciyla).

¢ Cihaz caligirken sert bir sekilde sarsmayin.

o Sicak yemekleri karistirmadan once yemegi pisirdiginiz kabi
ocaktan alin.

¢ Dokulmeleri dnlemek icin haznede isaretli maksimum seviyeyi
asmayin.

* Hareketli parcalara asla dokunmayin (bicaklar vs.).

* Mikser basliginin, mayonez baﬂlglnln (modele gore) ve dograma
aygitlarinin (modele gore) bicaklari cok keskindir:

* Hazneyi bosaltirken, bicaklari hazneye takarken / hazneden
sokerken, mikser bagligini ve mayonez bashigini (modele gére)

(2]



takarken / sokerken ve temizlerken yaralanmamak igin dikkat edin.
¢ Cihaz, elektrik kablosunu veya fisi su veya herhangi bir sivinin igine
sokmayin.

o Elektrik kablosunun cocuklarin ulasabilecedi yukseklikte bir yerden
sarkmamasina dikkat edin.

o Elektrik kablosu asla makinenizin sicak parcalarinin yakininda, bu
arcalarla temas halinde veya bir 151" kaynaginin yaninda
(Lij_lunmamah. Kablonun biikiilmemesine ve burulmamasina dikkat

edin.

¢ Cihaziniz calisirken elektrik kablosunu hareketli parcalarla
(bicaklarla) temas ettirmeyin.

¢ Cihazin figini elektrik kablosundan ¢ekerek ¢ikarmayin.

¢ Uzun saclarinizi, esarp, kravat vs. gibi aksesuarlarinizi calismakta
olan cihazdan ve parcalardan uzak tutun.

¢ Cihazi, eger elektrik kablosu veya fisi hasarliysa kullanmayin. Her
turlii tehlikeyi 6nlemek icin bu durumda hasarl parcalari yetkili
servis tarafindan degistirtin (servis kitapcigindaki listeye bakin).

. E(]I\I/enliginiz icin, sadece cihaziniza uygun aksesuarlar ve parcalar

ullanin.

o Eger mutfak aletinizin icine sicak su dokiiltirse dikkatli olun: Ani
kaynama sonucu cihazdan su si¢rayabilir.

o Stirahinin ve haznelerin (modele gore) icine kaynar siilar
(80°C/176°F ve Ustu) dokmeyin.

* Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engelleri olan kisiler
(cocuklar da dahil) ya da daha dnce cihazi kullanmamis veya cihaz
hakkinda bilgilendirilmemis kisiler tarafindan kullanilmamalidlir. Bu
ki%iler, ancak giivenliklerinden sorumlu birisinin gozetimi altinda
cihazin kullanimina dair bilgilendirilmislerse cihazi kullanabilirler.

¢ Cocuklarin cihazla oynamamasina dikkat edilmelidir.

* Gozetim altinda olmayan ¢ocuklarin cihaz ile oynamasina izin
vermeyin.

* Bu cihaz, asagida belirtilmis olan ve benzeri yerlerde kullanilmaya
uygun degildir (garanti disr kullanim) :

- Magazalarin, biirolarin ve baska is yerlerinin mutfaklarinda,
- Ciftlik evlerinde,



- Otel, motel ve diger konaklama yerlerinde,
- Pansiyon odasi tipinde konaklama yerlerinde.

o Eger cihaziniz kullanim sirasinda "tikanirsa" cihazi durdurun, figini
prizden cikarin ve kullandiginiz aksesuarin serbestce hareket edip
etmedigini kontrol edin. E?er aksesuar takilmigsa bicaklara dikkat
ederek tikanmaya sebep olan yiyecek parcalarini gikarin.

¢ Cihaziniz asin 1sinmaya karsi koruyucu bir sistemle
donatilmistir (modele cgdre). Asiri iIsinma durumunda cihaz
kendiliginden kapanir. Cihazi 20 dakika sogutmaya biraktiktan
sonra kullanmaya devam edin.

o Aksesuarlari degistirmeden veya calisma sirasinda hareketli
kisimlara yaklasmadan 6nce cihazi durdurun ve elektrik kablosunu
prizden ¢ekin.

* Her aksesuarin hiz ayarinin degistirilmesi ve isleme suresi icin
kullanma kilavuzuna bakin.

¢ Cihaz lizerindeki farkli aksesuarlarin montaji ve birlestirilmesi icin
s0z konusu sekillere bakin.

* Yiyecek malzemeleriyle temasta olan parcalarin ilk ve dizenli
Lenkﬂzli(ji ve cihazinizin temizligi ve bakimi icin kullanim kilavuzuna

akin.

SADECE AVRUPA PAZARLARIICIN

o Cirpic disindaki  tlim  aksesuarlar  ¢ocuklar tarafindan
kullanilmamalidir. Cihazi ve kablosunu ¢ocuklarin ulasamayacad
bir yere kaldirin.

* Cocuklar cihazi oyuncak olarak kullanmamalidir.

* Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engelleri olan kisiler veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan, yalnizca gézetim
altinda olmalar ya da cihazin guvenli bir sekilde calismasi
konusundaki talimatlari bilmeleri ve potansiyel tehlikeleri
anlamalari kosuluyla kullanilabilir.

* Cirpma aksesuar (modele gore) gdzetim altinda olmalari ya da
cihazin guvenli bir sekilde calismasi konusundaki talimatlari
bilmeleri” ve karsilagilacak tehlikeleri anlamalari kosuluyla 8
yasindan buytik cocuklar tarafindan kullanilabilir. Temizlik ve bakim
islemleri cocuklar tarafindan gerceklestirilemez. Yalnizca 8 yagindan
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biyuk cocuklar bir yetiskinin gozetimi altindayken bu islemleri
gerceklestirebilir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik cocuklarin
ulasamayacag bir yerde saklayin.

Cevreyi koruyun!
@ Cihaziniz cok sayida yeniden Uretilebilen veya geri doniistirilebilen parga igerir.

2 Dogru sekilde degerlendirilmesi icin uygun bir toplama noktasina birakin,
I

RU
MPABUWJIA TEXHVUKU BE3OMACHOCTHA -

* BHUMaTeNnbHO NpoOYTUTE WHCTPYKLUUIO nepep nepBbiM
ucnonb3oBaHuem npubopa n coxpanuTe ee, icnonb3oBaHue,
HeCoOTBETCTBYIOLLee VHCTPYKLUN, ocBoboxaaer
NpoM3BOAUTENA OT KaKoii Obl TO HN 6bII0 OTBETCTBEHHOCTH.

* [TpoBepbTe, COOTBETCTBYET NN HAaNPAXeHWE, YKa3aHHOe Ha
Tabnnuke Nprbopa, HANPSKEHIIO INEKTPUYECKO CETH.

Nlw6as ownbka npM NOAKNIOYEHUA NPUBOAUT K

aHHYNMPOBAHWIO rapaHTUu.

o [lpnbop npefHasHayeH WCKIIOYATENBHO ANA  ObITOBOTO
CNOb30BaAHWA BHYTPY MOMELLEHNI, PaCcMONOXEHHBIX HA BbICOTE
He 6onee 2000 M Hag ypOBHEM MOPS.

o [apaHTNA He PacNPOCTPAHAETCA Ha Cyyalt KOMMEPYECKOrO U
HECOOTBETCTBYIOWLETO MCMONb30BaHNA, a TakKe Ha Cnyyan
HeCobMoeHNA MHCTPYKLMN.

¢ Bcerga oTkNioYaiiTe NpUBOP OT INEKTPUYECKON CETH, ECAIN OH
Haxogutca 6e3 MpuCMOTpa, a Takke nepen ero cHOpKoil,
Pa3bopKOW VN YNCTKOVA.

o CywecTByeT ~ OMAaCHOCTb  MONMyYyeHUA  TPaBMbl  M3-3a
HeNpPaBW/IbHOTO UCNOMb30BaHKA Npubopal

* He ncnonb3yiite npnbop, eCiM OH HeUCNPaBEH WK NOBPEXAEH. B
3TOM C/lyyae cnedyet 0bpaTUThCA B aKKpPe[nUTOBaHHbINA LIEHTP
TEXHNYECKOro 00CTYKMBaHNA (CM. CICOK B MacnopTe 13aenus).

* Bce onepaLm no TexobCyX1BaHIIO, KPOME YNCTKM 1 0BbIYHOMO
00CNyX1MBaHMSA, [OMKEH OCYWECTBAATb ~ aBTOPW30BAHHbIV
CEPBUCHDIN LEHTP.

o [lpnbop npegHasHayeH ANA CMELNBAHUA TOMBKO MULLEBbIX
NPOAYKTOB. o



* He BK/tovaiiTe npnbop BXonocTyio (6e3 NHrpeaneHToB).

* He ncnonb3yiiTe Yalumn B Ka4eCTBe KOHTETHEPOB (3aMopaXuBaHue,
rOTOBKQ, KOHCEPBUPOBaHIE).

* He TpAcuTe npnbop Bo Bpems ero paboTbl.

¢ [InA nepemeLunBaHNA ropaunx NpoAyKToB CHUMUTE NOCyay, B
KOTOPOW rOTOBIAMCH NPOJYKTI, C UICTOYHMKA HarpeBaHus.

¢ YTo6bl NpesoTBpaTUTb NEPENONHEHME, He NPEBbILIANTE OTMETKY
MaKCUMaNbHOTO YPOBHS, PacroNOXeHHYI0 Ha yalLe.

* He npukacanTech K ABMXKYLUMMCA A€TanAM (HOXam 1 T.4,)

¢ Jle3BuA HOXel Hacagkum C QyHKUMEN MUKCepa, Hacapku Ans
MaloHe3a (B 3aBUCMMOCTMN OT MOZIENN) W HAaCaKN-U3MeNbYUTENs
(B 3aBMCMMOCTW OT MOLENN) OUYeHb OCTpble. YTobbl M3bexaTb
TpasMm, byabTe OCTOPOXHbI NPU YAaneHU NPOAYKTOB W3 Yallu,
cbopke/pa3bopke HOXel Ha valLe, npu coopke/pa3bopke Hacaaku
C GyHKUMEN MUKCEPa MM HACAAKM A1 MaloHe3a (B 3aBUCUMOCTH
OT MOZENN), @ TaKXKE NPU YNCTKeE.

* He norpyaite npnbop, kabenb NuTaHNA v BUIKY B BOZY WK
Lpyriie XnaKoCTu.

¢ XpaHuTe Kabenb NiTaHNA B MECTe, HELOCTYMHOM ANA AeTel.

¢ Kabenb N1TaH1A He AOMKEH HAXO[UTLCA BAU3KO UM B KOHTAKTE C
ropAYMMI feTanami npubopa, PALOM C UCTOYHMKOM Tenna, a
TaKXKe He [O/KEH CBMCaTb C Kpas CToNa.

* Bo Bpema pabotbl npubopa He [ONycKaiTe KOHTaKTa Kabens
MUTaHNA C ABVKYLLMMIACA YacTAMM (ne3BnAMM).

* He TAHWTeE 3a WHYp, YTOObI BBIKIOUNTL MPU6OP 13 CETH.

* Bo Bpemsa paboTbl ¢ NprbopoM He fonyckaiite, YTobbl JIMHHbIE
BONOCbI, Wapdbl, rANCTYKM 11 Ap. CBICANM Hag NPUbOPOM Wnm ero
HacagKamu.

* He ncnonb3yiite npubop, ecin Kabenb MUTaHWA WM BUIKA
noBpexaeHbl. B uenax 6e30nacHOCTV 0653aTeNbHO 3aMEHITE X B
ogHom N3 aKKPEAMTOBAHHbLIX  LIEHTPOB  TEXHWNYECKOro
0bCNyX1BaHMA (CM. CNCOK B NacnopTe n3genus).

* B ensax 6e30nacHOCTM NONb3yMTECH TONbKO TEMI HacagKamui 1
3aMacHbIMM YaCTAMM, KOTOPbIE MPefHa3HaYeHbI 1A Nprbopa.

o



o byabTe OCTOPOXHbI, TaK Kak ropAYas XMAKOCTb, 3anuTas B
KYXOHHBbI KOMBailH unn 6neHgep, MOXET BbINNeCHyThCA M3-3a
BHE3aMHOTO KIMNEHNA.

* He HanmBaiTe KNALLY XnakocTb (Bbiwe 80°C/176°F) B CTakaH
UK Yalwy (B 3aBICUMOCTYA OT MOZENN).

* [Iprbop He NpeaHa3HaueH A1A UCNONb30BaHMA LAMI (BKMtOYas
[ieTell) C OrpaHNuYeHHbIMI GU3NYECKUMA WA YMCTBEHHBIMM
CNOCOOHOCTAMM  WAW  Jnuamu,  He  obnafgaloLmmu
COOTBETCTBYIOLLMM OMbITOM M 3HAHUAMM, EC/I OHW HE HaXO[ATCA
Nnog NPUCMOTPOM WAM  He  MPOUHCTPYKTUPOBAHbl 06
NCMONb30BaHUM MPUOOPa NNLOM, OTBETCTBEHHBIM 3a WX
6e30MacHOCTD.

o Cnepute 3a Tem, 4T00bI AETI HE UrPank ¢ ANeKTPONpPrU6opoM.

* He pa3peLuaiiTe A€TAM CAMOCTOATENBHO MONb30BaTLCA NPUOOPOM.

* 70T Np1bOp He NpefHa3HaueH ANA UCMONb30BaHMA B MOACOOHbBIX
11 aHANOTMYHBIX MOMELLEHNAX (MICMONb30BaHKe He MOKPbIBAETCA
rapaHTuen), TaknX Kak:

- KYXOHHbIE 30Hbl 417 NepcoHana B MarasuHax, opucax u
MPOYNX NPOU3BOACTBEHHBIX TOMELLEHNAX;

- B apeH/yeMblX MOMELLEHNAX;

- KUNbLAMI TOCTUHNL, MOTENeNR 1 Jpyrnx NofobHbIX MecT
NPOXMBAHMS;

- B NOMELLEHMAX TVMA FOCTUHIYHBIX HOMEPOB.

o Ecm npubop "6nokupyetca” Bo Bpema paboTbl, Heobxo[numo
OCTaHOBUTb MPUOOP, OTKMIOUNTL €ro OT CeTH 1 Y6eanTbCA, UTo
1Cnonb3yemas Hacaaka He neperpykeHa niLLeBbIMI MPOLYKTaMM.
B 3TOM™ cnyyae cnepyeT OCBOOOAWUTb HOX OT 3aCTPABLUMX
NpoaYKTOB, CO6NI0AAA NPY 3TOM OCTOPOXKHOCTb.

* 310T NPU6OP NMeeT 3aLUTY OT NeperpeBa (B 3aBMCMMOCTY OT
mogenu). B cnyyae neperpesa npu6op Bbiknountcs. lante
npnbopy ocTbiTb npubnusuTenbHo 20 MUHYT nNepep
CNleayIoLyM BKIKOYEHNEM,

¢ OcTaHOBWTE NPUOOP 1 OTKMIOUNTE €r0 OT CETU Nepes 3aMeHoM
HacaZoK Unu Npexae Yem NPUKOCHYTHCA K NOABMMKHBIM AETansAM.



o [InA HaCTPOWKM CKOPOCTU U BpemeHu paboTbl AnA Kakzow
HaCafikn CM. MHCTPYKLMIO.

* [Ina c6OpKM 11 CMEHbI HAaCafioK Ha NPMBOPe CM. UHCTPYKLMIO.

* [lepef; NepBoi 1 perynapHbIMIA YNCTKaMM AeTanel, HaxoaALLNXCA
B KOHTaKTe C NULLEBbIMI NPOLYKTaMIA, a TakKe nepes YACTKON 1
obcnyxvBaHieM Nprbopa CM. MHCTPYKLVIO.

TONbKO ANA EBPOMEMCKOrO PbIHKA

* [lpnbop MOXET 1CNONb30BaTbCA JETbMM TONbKO Npu paboTe ¢
HacafiKol-BeHUMKOM. XpaHuTe npubop 1 NPoBoj OT Hero B
HeoCTYNHOM fiNd JeTei MecTe.

o [leTn He JOMKHbI MCMONb30BaTb NPUOOP B KAYECTBE UTPYLLKM.

o [lpnbop MOXeET NCMONb30BaTbCA NMNLAMW C OrPaHNYEHHBIMU
U3NYECKMI AN YMCTBEHHbIMI CIOCOOHOCTAMM MW NLIaMI Oe3
COOTBETCTBYIOLIEr0 OMblTa UAW 3HAHWIA MPU YCIIOBUMW, YTO OHY
HaXoAATCA MoA HabloAeHNeM UAn NPONHCTPYKTUPOBaHbI 00
NCNonb30BaHMM NPKU6OPa 1 3HAIOT O BO3MOXHOW OMACHOCTH.

o [leTn cTapwe 8 neT MOryT UCMOAb30BaTb HACaAKY-BEHUMK (B
33aBMCMOCTIA OT MOZIeNI) NPU YCNOBIAW, YTO OHM AeNaIoT 3TO MO
HabmofeHnem B3pOCNOr0 UMK  MONYYMNN  WHCTPYKUMM O
6e30MacHOM MCMONb30BaHUM NPMOOPA 1 XOPOLIO OCO3HAIT
BO3MOXHYH0 OMacHOCTb. YncTka n 0bcnyxmBaHe npubopa moryT
NPOMU3BOAUTLCA [eTbMM He Mnagwe 8 neT, 1 TOAbKO nof
MPUCMOTPOM B3POC/bIX. XpaHuTe Npubop 1 CeTeBoit WHYP B
MecTe, HelOCTYMHOM A/1A fieTell MAafLue 8 neT.

3awuTum oKpyKaiowyyio cpegy!
@ MMpubop comepxuT 6oMbILIOE KONMYECTBO MaTePUaNOB, PUFOAHbIX K NOBTOPHOMY
MNCNONb30BaHWIO NN nepepaﬁoTKe.

mmmmm > 10 OKOHuYaHMKM cpoka cyx6bl Nprbopa CAaiiTe ero B MyHKT Npvema AnA nocneayiowen
nepepaboTku.

UK
3AXOAU BE3NEKN -

* YBaXHO NpouunTaiiTe iHCTPYKUIi 3 excniyaTawii nepes nepwmm
BUKOPUCTAHHAM NpuUnagy Ta 36epexitb ix. BApoOHUK He Hece
OAHOI BIiANOBIfANbHOCTI 3a HACNIAKM BUKOPUCTAHHA
npunagy 6e3 AOTpMMaHHsA iHCTPYKLil 3 ekcnnyartaLlii.

o




* [epekoHailTecs, Lo Hanpyra X1BNeHHs, HeobxigHa émg poboTH
npunagy, BiANoBifaE Hanpys3i enekTpomepexi Bawlol byaisni.

Yepe3s HenpaBuibHe NigKNIOUEHHA NPUNagy aHyNIETbCA Aid

rapaHrii.

e llen npwnag npu3HaYeHWA BUKMIOYHO AnA  nobyToBOro
BUKOPUCTaHHA Y MPUMILLEHHI Ha BUCOTI He binblue 2000 M Hag
piBHEM MOpA.

* [apaHTia He NOLIMPIOETbCA HA BUNAAKMN BUKOPUCTAHHSA NPpUnagy B
KOMEPLiAHUX  LinAX, HEeHanexHoro 3acTocyBaHHA — abo
BUMKOPUCTaHHs 63 JOTPUMaHHSA BKa3iBOK 3 eKcnyaTaLii.

* 3aBXAW Bif'€qHyNTe MpPUNag Bif [AXepena XWUBNEHHA, AKWO
NUWAETe oro 6e3 HarnsAfdy, a TakoX nepes BCTAHOBMEHHAM,
[IEMOHTAXEM a00 ULLEHHAM.

*3a HEeHaneXHoro BUKOPUCTAHHA npunagy ICHYe pusnK
MOLLKOKEHHS.

* He BMKOpWCTOBYIATE NpuUnag, AKWO BiH MOWKOMKEHNN abo He
MPALItOE HaNeXHIIM YNHOM. Y TaKoMy BUNa/KY 3BePTalTeCh B OfuH
3 aBTOPW30BAHVX LIEHTPIB TEXHIYHOro 0OCYroByBaHHA (AMB.
CMWCOK Y NacnopTi BUpOOY).

* Yci onepauii 3 06cnyroByBaHHA Npunagy OKPiM YMLLEHHA Ta
[OMNAMY, WO BUKOHYETbCA KOPWUCTYBAyeM, MaloTb MPOBOANUTM
MpaLiBHIKN aBTOPK30BAHOIO LIEHTPY TEXHIYHOMO 06CNYroBYBaHHS.

* He BuKOpUCTOBYITE Npunag fis 06po0KM um 3MiLLyBaHHA byfb-
YOO KpiM NPOAYKTIB XapyyBaHHA.

* Hikonu He BMUKaiiTe Npuiag, AKLLO BiH MOPOXHIl.

* He BMKOPWCTOBYTE Yali AK EMHOCTI [NA TOTYBaHHA
(3aMOpOeHHS, BapiHHA, CTepunisalyii).

* He TpACiTb Ta He NepeMmiLLyiTe npunag nig yac noro pobotu.

* [lepeq 3MilyBaHHAM rapAuux NPOJYKTIB BiACTaBTe EMHICTb 3
IHrpeqdieHTaMu Bif AKepena Tenna.

¢ LLlo6 yHMKHYTM PO3NNecKyBaHHA, He HaMOBHIONTe yYally binbLue
3a3HauYeHOro MaKCYMasnbHOrO PiBHA.

* Hikonu He TopKalTeca AeTanen, Wo pyxaroTbCA (HOXIB TOLLO).

* Jle3a Hacafikn Mikcepa Ta M'ACOPYOKM (3anexHO Bif Mogen), a
TaKOX HacafKm ans I'IpI/IFOTyBaI%FI MaioHe3y (3anexHo Big mogeni)



nyxe rocTpi. MosogbTeca 3 HuMm 0bepexHo, L6 He TpaBMyBaTICA
Mifj Yac BUAMaHHA CyMillli 3 Yallli, BCTAHOBJIEHHS/3HATTA Jie3 Haf
Yallet, BCTAHOBNEHHA/3HATTA HACafoK [AA 3MillyBaHHA Ta
NPUroTyBaHHA MainoHe3y (3anexHo Bif Mogeni), a TakoX nig yac
MUTTS.

* bepexitb npunap, LWHYP XVBNEHHS Ta LUTENCENb Bif NOTPaNnAHHS
BOAM Ta byAb-AKOI iHLLOI pignHW.

* He nonyckaite, o6 WHYP XUBNEHHS NPOBWCaB | OyB AOCAXHNIA
ONA AiTen.

o CnigKyiTe 3a TUM, OO LUIHYP XWUBNEHHA He TOPKAaBCA HarpiTIX
[ieTaneil npunagy, fpkepena Tenna Y1 rocTpux KyTis.

o CnigkyiTe 3a TUM, W06 LIHYP XMBNEHHA HE TOPKABCA PyXOMMX
YaCTVH (ne3) nig yac poboTn Npunagy.

* He TArHITb 3 LWHYP, W06 BUMKHYTI NpUnag.

o CnigkyiTe 3a TUM, o6 AOBre BONOCCA, Wapd uu KpasaTka He
3BMCaNN Haj YBIMKHEHUM Npunagom abo akcecyapamu.

* AKWO WHYp XMBNEHHA abo wTencenb MOLWKOMKEHO, He
BMKOPUCTOBYITe Npunag. 3aana 6e3nekn 060B'A3KOBO 3aMiHITb ix
B aBTOPM30BaHOMY LIEHTPi TexHiYHOro 06CnyroByBaHHA (auB.
CMMCOK Y nacnopTi Bupoby).

* 3apna be3nekn BUKOPWCTOBYITE TiNbKI akcecyapu Ta 3HiMHI
YaCTUHW, NPWU3HaYeHi AnA BaLIOro Npuiagy.

* byabTe obepexHi, HanMBalUN rapady PigvHy B EMHICTb AnA
3MilLYBaHHA Yy BENUKWUX KiNbKOCTAX, OCKIMbKM BOHA MOXe
PO3MNecKaTca 3 npunagy Yepes WBMAKE 3MiLLyBaHHS.

* He HanvanTe g/ CTakaH abo yaluy (3anexHo Big Mogeni) kunnady
piguHy (uwwe 80 °C).

o Llen npunag He Npu3HaueHWn AAA BUKOPWUCTAHHA 0CObamu,
30Kpema AiTbMi, 3 0OMEXEHUMI Qi3NYHUMM, CEHCOPHUMI UM
po3ymosumu 3gibHocTAMU. Ocobun 6e3 AoCTaTHbOro AOCBIAY Ta
3HaHb MOXYTb BUKOPWCTOBYBAT LieV NPUnag inLue y NpucyTHOCT
0cobu, BignoBiganbHoi 3a ixHio 6e3neKy, OTPKUMAaBLLK NonepeaHi
IHCTPYKUIT LLOAO BUKOPUCTAHHA Npunagy.

* Harnsagaiite 3a AiTbMU, WWOO BOHW HE rpanuca 3 Npunagom.
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* He fo3BonAiTe AitAM BMKOPUCTOBYBaTW Npunag 6e3 Harnagy
LOPOCAKX.

* [punag He NpU3HaYeHmin AnA BUKOPUCTaHHA B yMOBaX, NOAIOHIX
[10 HaBeLeHX HUXKYe. Y Takux BUNafKax fiA rapaHTii CKacoBYeTbCA:

-Ha KyxHAX ANA NepcoHany MarasuHiB, oQiCiB Ta iHWMNX
Po6OYMX MPUMILLEHD;

- Ha pepmax;

- KNIEHTaMI FOTENiB, MOTENIB i NOAIOHMX KUTAOBUX NPUMILLEHD;

-y KiMHaTax i KBapTupaXx, WO BUHANMAIOTLCA HA KOPOTKIAN
TEPMiH.

* AKILO NpWAag 3yNMHAETBCA Mif Yac NPUrOTYBAHHA, BAMKHITb OO,
BifJ €HalTe Bif} MEPeXi 1 NepekoHanTecs, Lo BUKOPNCTOBYBaHa
Hacagka He 3abunaca. AKWO Le Tak, OYNCTITb i, 0bepexHo
MOBOAAYNCH i3 Ne3amm.

*lUeit npunap obnagHaHMii CUCTEMOIO  3aXMCTY  Bif
neperpiBaHHA (3anexHo Big mogeni). Y pasi neperpiBaHHA
moTop npvmaély 6nox¥€ﬂ>cn. BukopuctaHHa MoOXHa
BifHOBUTU NPUOAN3HO 3a 20 XBUANH.

¢ lepLU HiX 3MiHI0BaTI akcecyapit Y TOPKATACA PYXOMIAX YaCTUH,
BUMMKaiTe Npunag i Big €[HynTe MOTO Bif MEPEXi KIUBNEHHS.

¢ [loTpumyiTecs BKa3iBOK LLOAO HanawWwTyBaHb WBMAKOCTI 1 Yacy
BMKOPMCTaHHA KOXHOIO akcecyapa.

¢ [loTpumyiiTecs BKa3iBOK LWOAO 36ipKK Ta Nif'efHaHHA aKcecyapis
[0 Npunagy.

* [loTpumyTECs BKa3iBOK LLIOJO NEPLLOTO Ta PErynAapHOro YMLLEHHA
[leTanei, WO KOHTAKTYIOTb i3 MPOAYKTaMU XapyyBaHHS, a TakoX
LLOAO YNLLEHHA Npunagy Ta fOrNAZY 3a HAM.

TINbKU KPAIHW €BPOII

o [liTam 3a00pOHEHO BUKOPUCTOBYBATW Lieit Npunag i BCi 1oro
aKcecyapw, OKpiM BiHuMKa. 30epiraiiTe npunag | WHyp Bif HbOrO B
HeLOCAXHOMY A AiTelt MCTi.

* He fo3BonAmnTe AiTAM rpatica 3 Npunagom.

* Ocobu 3 06MeXeHNMI Bi3MYHUMM, CEHCOPHIMIA Uil PO3YMOBUMM
30i6HOCTAMM ab0 TaKi, LLO He MatoTb HeOOXIAHOMO [OCBIAY Ta 3HaHb,
MOXYTb BUKOPWUCTOBYBATW Len Npunag auwe nig Harnagom



nopocanx abo AKLO BOHM Bynu nonepeHbO NPOIHCTPYKTOBaHI

wopo 6e3nequrp BUKOPUCTAaHHA npuiagy W MOBHICTIO
YCBIZOMITIOIOTb MOB'A3aHi 3 LIUM PU3MKIA.

* Hacagky 3 BiHUMKOM (3anexHo Big Mogeni) MOXHa
BMKOPWCTOBYBATY AiTAM Bid 8 POKiB Nig HAarnAZoM JOPOC/NX abo
AKWO BOHW Oyn nonepegHbO  MPOIHCTPYKTOBaHI  LWOAO
6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA Npuiagy i NOBHICTIO YCBIROMNIOKOTb
noB'A3aHy 3 UMM Hebesneky. OunlieHHA Ta JOMMAR MOXYTb
30iNCHIOBaTK JiTW CTaple 8 POKiB nig Harnagom JOPOC/uX.
3bepiraite npunag i WHYP X1BNEHHS B MICTi, HOCAXHOMY 1A
AiTen MonoALLe 8 PoKi..

36epexemo AOBKinNA pasom!

@ Baw npvnag MicTUTb Linnin pag LiIHHWX feTanei, Wo MOXyYTb NOBTOPHO
BMKOPUCTOTBYBATUCA.

mmmm > BiaHecits Liel npunag Ha nepepobKy A0 LEHTPY NpKiAoMy NoGyTOBIX BiXOAIB.

KK

KAYINCI3AIK XOHIHAETI HYCKAYIAP

¢ AnFaw KonaaHap angbiHAa HYCKQYNbIKTbI MYKUAT OKbIN LbIFbIM,
OHbl  CaKTan ~ KOMbIHbI3.  OHAipywi  Kypanfbl — A¥pbIC
KonpaHbaraHbIHbI3 YLLIH ewkaH/au KayankepLuinik TapTnaigbl,

o Ci3aiH 3neKTp KeniHi3aiH, KepHeyi KYPaLblH K¥MbIC KepHeYiHe CaIKeC
KeNeTIHiHe K&3 XETKI3IHi3.

Kypanabl Kocy 6apbICblHAarbl Ke3 KenreH Kare KeningikTik, KYwwiH

Xoazbl.

* Kypan TeHi3 aerreitined 2000 m Ouik xepze Tek TYPMbICTbIK KONZaHy
YLUIH FaHa apHAIFaH. .

*Kypangbl KOMMEpLUMANbIK MaiAanaHy Hemece A¥pbiC KongaHbay
Ke3iHZe, COHfAaN-aK, HYCKAYMbIK epexenepiH cakTamaraH Xaraanaa
K¥pa! KeninZiriHiH, KyLi Xonbinazbl. .

oKypanapl Kapaycbi3 KandblpFaH kaFdauga, COHbIMEH —Katap
K¥PaCTbIpyAaH, beniekTeyneH Hemece Tasanay/aH b¥pbiH K¥panzbl
YHEMi XeJiIAEH QKbIPaTbIHbI3.

* Kypanbl 1¥pbic KonaaHbayaaH Kapakat any kaymi xorapbl!

oErep KypanbiHbI3 L¥PbIC KYMBIC Xacamaca Hemece 3aKbIMAAHCA,
KYPaIZibl KONAaHOaHbI3. MyHaail ar1anaa YaKineTTi KbI3MET KepeeTy
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opTanuF;,ma XabapnachiHpi3 (Ti3IMAI KbI3MET KOPCETY KiTanwacbiHaH

KapaHbi3).

eTasaynay MeH arbIMAarbl Kbi3MET KepcetydeH backa, kypanra
KepCeTiNeTiH Ke3 KenreH TeXHUKaNbIK OnepaLiys Tek yaKineTTi Kbi3MeT
KepCeTy OpTa/bIFbIHAA OPbIHAALbI.

o Kypan Tek TaramblK eHIMAEPAI apanacTbipy YLLIH apHaIFaH.

* b0C K¥pan bl (MHrPEANEHTTENCI3) ICKE KOCTIAHBI3.

* blabiCTapabl KOHTENHEp peTiHae KonaaHbaHbi3 (TOHA3bITY, Micipy,
KOHCepBiney).

o K¥MbIC iCTEN T¥PFaH KYpanzbl CIfIKIMEH3.

o blCTblK BHIMAEPAI apanacTbipy YLLiH XblNy KO3iHEH ilLiHAE BHIMAEP
93iPNeHTeH blAbICTbI LUELLIN AbIHbI3. 5

* blAbICTbIH, TONbIN KETYiH 60BIPMAY YLLIH blZICTAFbI KOFPFbI EHIeil
KepCeTKilliHeH acbipMaHi3.

o KypanablH, KosraiManbl OeniwekTepiHe (MbllwakTap, T.C.C) KOA
TUTT30eH3. .

¢ ApanacTbipfbllL-CanTama sHe MaloHe3re apHa/iFaH cantamanap MeH
¥CaKTarbiLL-CanTamMaiap MbiWarbiHbIH, Xy3aepi (vAriciHe kapau) eTe
YWKIp. blabictbl  6ocaTy, biAbICTaFbl MbllakTapabl  any/cany,
apaNacTbIpFbILL-CanTaMa XaHe ManoHe3re apHaiFaH CanTamanapzbl
gmncme Kapai)  any/cany, COHbIMEH Katap Kypandbl Tasanay

apbICbIHAA CAKTbIK LWAPaNAPbIH CAKTaFaH XOH.

* Kypanzbl, KopekTeHaipy 0ayCbiMbIH HEMeCe alliaHbl Cyra HEMece Ke3
KenreH 6acka CYbIKTbIKKA Cayra ThiibIM CaslbiHazbl. .

* KypanziblH, KOpeKkTeHAipy bayCbiMbiH bananapablH, KOMbl KETMeiTiH
Xepze CaKTaHbi3.

* KopexTeHaipy 6ayCbIMbIHbIH, KYpaniibiH, biCTblk beTTepiHe HeMece Kby
Ke3epiHe XakbiH OpHanacmayblH Hemece ONAPMeH XaHacmayblH,
COHbIMEH KaTap YCTeN O€TiHeH Canbbipan TYpMayblH KafaranaHbi3.

*Kypan icke KOCbINbIN TYPFAaH Ke3he Kypan 0ayCbIMblHbIH, OHbIH,
KO3raMaibl beniueKTepiMeH (Ky3aepiMeH) aHacnaybiH KafaraNiaHbi3.

oKypanapl XenifeH axblpaty YWIH KOpeKTeHAipy OayCbiMblHaH
TapTMaHbI3.

o KYMbIC )acan T¥praH K¥pablH HeMece Kepek-XapaKTapablH, YCTiHeH
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¥3bIH LALLTbIH, WaNFbIHbIH, FCTYKTbIH, XoHe T.0 canbbipamaybi
KaZaranaHpis.

o Erep KopekTeHAipy bayCbiMbl HeMece awa 3aKbIMAAHCA, K¥panzbl
KOCMaHbi3. Ke3 KenreH Typaeri kayinTeH aynak 607y YLIH OHbl
AIMACTBIPY TeK YIKINETTi KbI3MET KepCeTy OpTaNlbiFbiHAA OPbIHAAYbI
KQKeT (TI3IMAI KYPNLbIH, KbI3MET KOpCeTY KITamnLacbiHaH KapaHbi3).

* O3iHi34iH XeKe KayinCi3AiriHi3 YWIH TeK OCbl Kypaira apHaiFaH
canTamanap MeH KOCa/IKbl DeNLIeKTeP/i FaHa KONAaHbIHB3.

* Abav bonpiHpi3, cebebi acvitnik kombaitH Hemece bneHaepre k¥bliFaH
bICTIK CY/bIKTbIK KEHETTeH KaiiHay/1aH LUaitkabin TOrinyi MYMKiH.

* KaitHan TvpraH cvitbikTbikTbl (80°C/176°F XoFapbl) CTakaH Hemece
bI/IbICK K¥MMaHI3 (YAriCiHe Kapal).

* Kypan LwekTeyni aeHe XaHe akbin-oi kabineTTinikTepi 6ap (Gananapas!
KOCA a/iFaHfia) TYIFANapMeH, KAKET Taxipubec xoHe binimi Kok
TYIFANapMeH [ie KONAAHbIAMAYbl KaXeT. ATasFaH Twiranap Tek
ONapAbIH Kayinci3airiHe Xayan 6epeTiH TvFanapabii, KagaranaybiMeH
Hemece OHbl KONaHy BOVbIHLLA HYCKAynap anFaHHaH KeuiH FaHa ocbl
K¥PaNbl KONAIAHa aflaibl,

« banianapabiH, KYpaMeH OMHaMaybIH KaJiaranaHbis.

» bananap/biH, K¥panMeH 63 beTiHe nauaanaHbaybiH HakbinaHeS3.

* OCbl K¥pan Kenecizien KoCankpl Yv-ai oHe ¥Kcac epnepze KonaHy
YLLIH apHaMaraH (K¥pasiFa Kenin bepinmeng):

- AYKEHZEP, KeHcenep xaHe Backa KyMbIC QPbIHAAPIHAA;

- Xanra bepineTiH 6acka TprbIH benme-kaunapaa;

- KOHaK Yinep, MOTeNbiep xoHe backa pesuaeHLMANbIK Mekeme
KNMeHTTepiHe; _

- LaFbIH KOHaK YWnep CMﬂKTblvopTaﬂaprla.

« Erep Ci3piH, Kypan eHiMAepAI AavibiHAay bapbICbIHAA «O¥FaTTabiny
Kanca, KYpanbl COHAIPIHI3, OHbl JKENIAeH aKbIpaTbiHbi3 dHe
KONZaHbINbIN aTKaH CanTaMaHblH, AaibIHAAIFaH 6HIMAEPMEH biTenin
KanMaFaHbIH TekcepiHi3. OCbIHAAVN XaFAanAa, MbILAKTapMEH XKYMbIC
acay 0apbICbIHAAFbI CAKTHIK, WapanapbiH CAKTal OTbIPbIM, CanTaMaHl
K¥PZbIH X¥MbICbIH B¥FaTTan TYpFaH eHiMaep/eH bocaTbiHbi3,

* byn Kypan Kpi3bin KeTyAieH CaKTaWTbiH XYHeMeH XabablKTanraH
(variciHe kapau). Kbi3bin KeTKeH XaF faifia Kypan aBToMaTTbl TYpAe
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axbipatbinagpl. OcblHAan XarFaaupa, wamamed 20 MUHyTTau
K¥paiAibl CybITbIHbI3, COCbIH OHbI Ci3 KaWTaiaH KonAaHa anacbis.

« CanTamanapibl aybICTbIPMaC 6¥pblH HEMEC K¥PaIbIH, ¥MbIC Kacaybl
bapbICbiHAA KO3FaaTbIH benLueKTepre KOMKETIMA] 60Ny YLWIH K¥pan bl
AIbIH a1 COHLIPIHI3 XOHE OHbI XENiZEH aXblpaTbiHb13.

* 9P CanTama YLLiH OHbIH, Xbl1AaMZbIK MEH X¥MIC yaKbITbIH PETTEY YLLIH
HYCKAY/bIKTbI KapaHpi3.

*Kypan cantamanapbiH Cany oHe aybiCTbpy YLUIH HYCKAyMbIKTbI
KapaHbi3.

* Taramablk 6HIMAEPMeH KaTbiHaCTa bonaTbiH KOCAnKbl benLuexTepi
AIFaLLl KoHE KeyIHri Tasany anbiHaa, CORAAN-aK K¥panabl Ta3anay
MEH KbI3MET KOPCETY X¥MbICTAPbIH KYPri3y aNfbiHAA HYCKAYMbIKTbI
KapaHbi3.

TEK EYPOIAJIbIK HAPBIKKA APHAJIFAH

* bananapra Kypanabl Tek O¥FarbiLL-CanTaMamMeH KyMbIC Ke3iHAe FaHa
KONaHyra bonazbl. Kypan MeH OHbIH, 0ayCbiMbIH Oananap/blt, KOMbl
KETEVTIH XePAE CaKTaHpI3. )

» bananapabiK, K¥panMeH oHaynapbiHa ThiidbIM CatbiHaabl.

* Kypan LwekTeyni eHe KaHe akbin-o1 KabineTtepi bap TwiranapMeH,
KaXeT Taxipibeci xaHe binimi KoK TWiFanapmMeH KONZaHbIny YLLiH
apHanMaraH. ATanFaH TvFanap Tek onapablH kayincisgiride xayan
bepeTiH TwFanapabiH kaZaranaybIMeH HeMece OHbl KoaHy O0MbIHLA
HYCKay/nap aiFaHHaH KeuiH FaHa OCbl K¥panbl KONAaHa anagbl.

*8 XacTarbl KOHe OJAH YAKEH bananap Tek epeceKTepaiH
KazaranaybIMeH Hemece KYpanbl Kayincis KOngaHyra KaTbiCTl oHe
OHbl KO/ZIaHY OapbICbIHAA TYbIHAAWTbIH Kayin-kaTepnepsi TYCIHZipeTiH
HYCKayNapMeH TaHbIC DONFaHHaH KelliH FaHa bwiFarbil-canTaMaHbl
(variciHe kapai) |§onnaHyuHa bonagbl. Tasanay MeH TeXHUKaMbIK
KbI3MeT KepCeTy 8 XaCTaH YAKeH bananapmeH Tek epecekTepzin
KafaranaybiMeH OpbIHAANYbI KAXKeT. K¥panabl aHe OHbIH, CbIMbIH &
aCTaH TOMeHri 6ananapabiH, KOMbl KETNEUTIH Kepre KOMbIHbI3,

KopluaraH opTaHbl KOpFaibik!
@ Cisnin KypanbiHbi3abiH KYPaMbiHAA KalTa KonaaHyra bonaTiH KenTereH Matepuanaap bap.

= OHbl KaifTa eH/ey YIWIH TYPMbICTbIK KanAbIKTap/bl Kabbiiaay OpHbIHA OTKI3IHI3.
.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA - >

* Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a folosi
aparatul pentru prima data si pastrati-le: o utilizare
neconforma cu instructiunile de utilizare exonereaza
producatorul de orice responsabilitate.

* Verificati daca tensiunea de alimentare a aparatului corespunde cu
tensiunea instalatiei electrice a dumneavoastra.

Orice eroare de conectare la sursa de alimentare anuleaza

garantia.

¢ Aparatul este destinat doar pentru uz casnic in interiorul locuintei
si la 0 altitudine mai mica de 2 000 m.

* Garantia nu se va aplica in cazul unei utilizari comerciale,
necorespunzdtoare sau in cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare.

¢ Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca
este ldsat nesupravegheat si inainte de montare, demontare sau
curdtare.

o Atentie! Exista riscul de ranire in cazul unei utilizari
necorespunzatoare a aparatului.

¢ Nu utilizati aparatul dacd acesta nu functioneaza corect sau dacd a
fost deteriorat. In acest caz, adresatli—vé unui centru de service
autorizat (a se vedea lista din carnetul de service).

* Orice interventie, cu exceptia curatdrii si a intretinerii obisnuite de
cdtre client, trebuie efectuata de catre un centru de service
autorizat.

* Nu utilizati niciodata acest aparat pentru a amesteca sau a mixa
alte ingrediente in afard de cele alimentare.

* Nu utilizati niciodatd acest aparat fara ingrediente.

* Nu utilizati bolurile ca recipiente (pentru congelare, gatit,
sterilizare).

* Nu miscati aparatul pe parcursul functionarii sale.

. Indepérta}i vasul de gatit de pe sursa de caldura inainte de a mixa
preparatele.

* Nu depasiti nivelul maxim al bolului.
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* Nu atingeti niciodata componentele in miscare (cutite...).

o Lamele cutitului piciorului pasator, ale accesoriului pentru
maioneza (in functie de model) si ale tocatoarelor (in functie de
model) sunt foarte ascutite: manevrafi-le cu atentie pentru anu va
rani in timpul golirii bolului, al montarii/demontarii lamelor de pe
bol, in timpul montdrii/demontarii piciorului pasator sau a
accesoriului pentru maioneza (in functie de model) si in timpul
curataril.

* Nu introduceti aparatul, cablul de alimentare sau stecherul in apa
sau in orice alt lichid.

* Nu lasati cablul de alimentare la indemana copiilor.

¢ Cablul de alimentare nu trebuie sa se afle niciodatd in apropierea
partilor incalzite ale aparatului sau in contact cu acestea, in
apropierea unei surse de caldura sau pe o muchie ascutitd.

* Nu apropiati cablul de alimentare de partile mobile (lame) in timpul
functionarii aparatului.

¢ Nu deconectati niciodata aparatul de la priza tragand de cablul de
alimentare.

* Nu ldsati parul lung, esarfele, cravatele etc. sa atarne deasupra
bolului sau deasupra accesoriilor in timpul functionarii aparatului.

¢ In cazul in care cablul de alimentare sau stecherul este deteriorat,
nu utilizati aparatul. Pentru a evita orice pericol, aceste piese trebuie
sa fie inlocuite in mod obligatoriu la un centru de service autorizat
(consultati lista din carnetul de service).

¢ Pentru siguranta dumneavoastra, utilizati doar accesorii si piese de
schimb adaptate aparatului dumneavoastra.

o Aveti grijain cazul in care turnati lichid cald in bolul de amestecare,
geoarece acesta poate da pe dinafara din cauza unei incdlziri

ruste.

¢ Nu turnati lichid fierbinte (cu o temperaturd mai mare de 80 °C/176
°F) in pahar sau in boluri (in functie de model).

o Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi utilizat de catre
persoane (inclusiv copiii) care au capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de cdtre persoane care sunt lipsite de
experienta sau nu posedd cunostintele necesare, cu exceptia
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cazuluiin care acestea au putut beneficia de supraveghere sau de
instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului din partea
unei persoane care raspunde de siguranta lor.

* Se recomanda supravegherea copiilor pentru a fi siguri ca nu se
joaca cu aparatul.

¢ Nu lasati copiii sa utilizeze aparatul fara a fi supravegheati.

o Acest aparat nu este conceput pentru a fi utilizat in medii
profesionale sau similare (utilizare neacoperita de garantie)
precum:

- zone de activitati culinare in magazine, birouri si alte medii de
lucry;

-in ferme;

- de catre clientii hotelurilor, ai motelurilor sau ale altor medii
cu caracter rezidential;

- in medii de tip demipensiune.

* Daca aparatul ,se blocheazd” in timpul J)re atirii unui preparat,
opriti aparatul, deconectati-l de la sursa de alimentare si asigurati-
va ca accesoriul utilizat sa nu fie blocat de alimente. In acest caz,
indepartati alimentele care blocheaza aparatul fiind atenti la cutite.

¢ Aparatul este echipat cu un releu de siguranta impotriva
supraincalzirii (in functie de model). In cazul unei
supraincalziri, aparatul se va opri. Lasati aparatul sa se
raceasca aproximativ 20 de minute, apoi repuneti-l in
functiune.

¢ Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare inainte de
a schimba accesoriile sau de a atinge partile mobile in timpul
functionarii.

¢ Consultati instructiunile de utilizare pentru reglarea vitezelor si
pentru timpul de functionare in cazul fiecarui accesoriu.

. Consulta}i instructiunile de utilizare pentru asamblarea si montarea
accesoriilor pe aparat.

¢ Consultati instructiunile de utilizare pentru curafarea initiala si
regulatd a componentelor care vin in contact cu alimentele si
pentru curatarea si intretinerea aparatului.
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DOAR PENTRU PIETELE EUROPENE

o Aparatul care vine impreund cu toate accesoriile, cu exceBtia telului
metalic: acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Depozitati
aparatul si cablul aferent intr-un loc ferit de accesul copiilor.

¢ Copiii nu trebuie s utilizeze aparatul pe post de jucarie.

o Acest aparat poate fi utilizat de persoane care au capacitéfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau a caror experienta sau ale caror
cunostinte nu sunt suficiente, cu conditia ca acestea sa beneficieze
de supraveghere sau sa fi primit instructiuni in ceea ce priveste
utilizarea aparatului in deplina sigurantd si cu intelegerea corecta
a tuturor pericolelor posibile.

¢ Telul metalic (in functie de model) poate fi utilizat de copiiin varsta
de cel putin 8 ani, cu conditia ca acestia sa beneficieze de
supraveghere sau sa fi primit instructiuni in ceea ce priveste
utilizarea aparatului in deplina siguranta él cu intelegerea corecta
a tuturor pericolelor la care se expun. Curafarea si intretinerea
efectuate de utilizator nu trebuie realizate de copii, cu exceptia
cazului in care acestia au varsta de cel putin 8 ani si se afla sub
supravegherea unui adult. Nu depozitati aparatul §i cablul acestuia
intr-un loc aflat la indemana copiilor cu varsta mai mica de 8 ani.

Sa contribuim la protectia mediului!
@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale refolosibile sau reciclabile.

= Véarugam s il duceti la un punct de colectare a deseurilor pentru a fi eliminat corespunzétor.
|
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VARNOSTNI NAPOTKI - D

* Pred prvo uporabo natancno preberite navodila za uporabo
naprave in jih shranite: za uporabo, ki ni v skladu z navodili za
uporabo, proizvajalec ne prevzema odgovornosti.

* Preverite, ali napetost v elektricni napeljavi ustreza napetosti vase
naprave.

Kakrsna koli napaka pri priklopu iznici garancijo.
* Vasa naprava je izdelana izkljucno za domaco uporabo v notranjih
prostorih in na nadmorski visini pod 2000 m.
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* Garancija ni veC veljavna v primeru, da se napravo uporablja v
komercialne namene, na neprimeren nacin ali se ne uposteva
navodil.

¢ Vedno odklopite napravo iz elektricnega omrezja, ko ni
nadzorovana, pred sestavljanjem, razstavljanjem in isCenjem.

¢ V primeru nepravilne uporabe naprave, lahko pride do poskodb.

* Naprave ne uporabljajte, ce ne deluje pravilno, ali pa ce je
poskodovana. V takSnem primeru se” obrnite na pooblasceni
servisni center (glejte seznam v servisni knjizici).

* Vse posege razen obicajnega Cisenja in vzdrzevanja, ki ju izvaja
kupec, mora opraviti pooblasceni servisni center.

* Te naprave nikoli ne uporabljate za mesanje drugih elementov,
samo za prehrambne izdelke.

* Te naprave nikoli ne uporabljajte prazne, brez prehrambnih
izdelkov.

* Posod ne uporabljajte za shranjevanje hrane (zamrzovanje,
kuhanje, steri izacija&.

¢ Med delovanjem naprave ne smete mocno stresati.

* Za mesanje vrocih jedi posodo s hrano najprej umaknite z vira
toplote in Sele nato zacnite uporabljati napravo.

* Da bi se izognili razlivanju vsebine, posode ne napolnite ¢ez
oznako, Ce je ta na posodi.

* Nikoli se ne dotikajte delov, ki se premikajo (nozev ...).

* Rezila noZa glave mesalnika, ?Iave za izdelavo majoneze (odvisno
od modela) in posode za sekljanje mesa (odvisno od modela) so
zelo ostra: z njimi vedno ravnajte zelo previdno, da se ne bi
poskodovali pri praznjenju sklede, pritrjevanju in odstranjevanju
rezil v posodo, sestavljanju in razstavljanju glave mesalnika ali glave
za izdelavo majoneze (odvisno od modela% ali pri ¢iscenju.

. Nalf(Jrave, napajalnega kabla ali vticnice nikoli ne namakajte v vodli
ali kateri koli drugi tekocini.

* Ne pusCajte napajalnega kabla v blizini otrok.

* Napajalnega kabla nikoli ne puscajte v blizini ali v stiku z vrocimi
deli vase naprave, blizu vira toplote ali ostrih robov.
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* Napajalni kabel ne sme nikoli priti v stik s premikajocimi se deli
(rezili{, ko naprava deluje.

* Nikoli ne izkljucite naprave tako, da potegnete kabel.

* Ne pustite, da bi dolgi lasje, 3ali, kravate ipd. viseli nad napravo in
dodatki, medtem ko naprava deluje.

* Naprave ne uBorabIjgjte, Ce sta napajalni kabel ali vticnica
poskodovana. Preprecite kakrsno koli tveganje, tako da za vsa
popravila napravo odnesete v pooblasceni servisni center (glejte
seznam v servisni knjizici).

*Za za%otavljanje varnosti vedno uporabljajte le dodatke in rezervne
dele, ki so prilagojeni vasi napravi.

* Bodite zelo previdni pri prelivanju vroce tekocine v napravo ali
mesalnik, saj se ta lahko ob nenadnem zavretju izlije iz naprave.

¢ Vrele tekocine (pri temperaturi nad 80 °C) ne zlivajte v vr¢ ali
posode (odvisno od modela).

* Ta naprava ni izdelana tako, da bi jo lahko uporabljale osebe
(vkljucno z otroki) z zmanjsanimi- fizicnimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi, prav tako ne ljudje, ki nimajo nobenega
predhodnega znanja ali izku$enj, razen Ce so Erejell predhodna
navodila v zvezi z uporabo naprave od osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost, oziroma Ce jih ta oseba nadzoruje.

¢ Otroke nadzoruijte, da se z napravo ne bodo igrali.

* Ne dovolite, da bi otroci napravo uporabljali brez nadzora.

* Ta naprava ni zasnovana za naslednje nacine uporabe doma ali
podobno (nacini uporabe, ki jih garancija ne krije):

-V kuhinjah v delovnem obmocju v trgovinah, pisarnah in
drugih poslovnih prostorih,
- na kmetijah,
- za goste v hotelih, motelih in drugih rezidencnih objektih,
. —Vprostorih namenjenih za prenocevanje gostov.

* Ce se vada naprava med pripravo hrane »zagozdi«, napravo
izklopite, izk(lfuute napa{'?nje in preverite, da se niso v njej nabrali
ali zataknili delci hrane. V takénem primeru ocistite delce, ki so se
zataknili, pri tem pa bodite izredno pozorni na noze.
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*Vasa naprava je opremljena s sistemom, ki preprecuje
pregretje (odvisno od modela). V primeru ye?getja, 0 vasa
naprava samodejno prenehala delovati. Priblizno 20 minut
pocakajte, da se naprava ohladi, nato pa lahko napravo spet
uporabite.

* Ko Zelite zamenjati dodatke ali se dotakniti delov, ki se med
delovanjem naprave premikajo, najprej izklopite napravo in
izkljucite kabel iz vticnice.

¢ Glejte navodila za uporabo, kjer so navedena navodila za nastavitev
hitrosti in Casa delovanja za vsak dodatek.

¢ Za sestavljanje in namescanje dodatka na napravo glejte navodila
za uporabo.

* Za prvo in redno ¢iscenje delov, ki prihajajo v stik s hrano, ter za
CisCenje in vzdrZevanje naprave glejte navodila za uporabo.

SAMO EVROPSKITRGI

¢ \elja za vse dodatke, razen za metlico za stepanje: te naprave otroci
ne smejo uporabljati. Napravo in napajalni kabel morate
shranjevati izven dosega otrok.

* Otroci naprave ne smejo uporabljati kot igrace.

* To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzoricnimi ali mentalnimi sposobnostmi, in ljudje, ki nimajo
dovolj predhodnega znanja ali izkusenj, ¢e 1’ih nekdo nadzoruje ali
Ce so prejeli predhodna navodila za popolnoma varno uporabo
naprave in razumejo morebitna tveganja.

* Dodatek metlice za stepanje (odvisno od modela) lahko
uporabljajo tudi otroci, starejsi od 8 let, Ce jih nekdo nadzoruje ali
Ce so prejeli predhodna navodila za popglnoma varno uporabo
naprave in razumejo morebitna tveganja. CisCenja in vzdrzevanja,
kidga opravlja uporabnik, ne smejo opravljati otroci, Ce niso starejsi
od 8 let in pod nadzorom odrasle osebe. Napravo in njen kabel
shranjujte izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Sodelujmo pri varovanju okolja!
@ Vasa naprava vsebuje $tevilne materiale, ki so primerni za ponovno uporabo ali recikliranje.

2 Odnesite jo v center za reciklaZo, kjer bo ustrezno predelana.
|

)



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA B N

¢ Pazljivo procitajte uputstva pre upotrebe vaseg aparata i
sacuvajte ih: ukoliko ga ne koristite prema uputstvu
oslobadate proizvodaca svake odgovornosti.

* Proverite da li napon napajanja aparata odgovara naponu vase
elektricne instalacije.

Svaka greska prilikom ukljucivanja u struju ponistava garanciju.

* Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu, unutar kuce
i na visini manjoj od 2000 m.

¢ Garancija se ne primenjuje na bilo kakvu komercijalnu upotrebu,
neprikladnu upotrebu ili ukoliko se ne prate uputstva.

¢ Uvek iskljucite aparat ukoliko ga ostavljate bez nadzora i pre
montaze | demontaze i pre Cis¢enja.

* Postoji rizik od povrede usled nepravilne upotrebe aparata.

* Ne koristite vas aparat ako ne radi pravilno ili je oStecen. U tom
sluCaju, obratite se ovlas¢enom servisu (pogledajte spisak u
garantnom listu).

* Osim pranja i uobicajenog odrzavanja koje vrsi kupac, bilo koju
drugu intervenciju na uredaju moze da vrsi samo ovlasceni servis.

* Nikada ne koristite ovaj uredaj za mesanje ili miksiranje bilo kojih
drugih elemenata osim prehrambenih sastojaka.

* Nikada ne koristite ovaj aparat bez sastojaka.

e Ne koristite Cinije kao posude (za zamrzavanje, kuvanje,
sterilizaciju).

* Nikada nemojte iznenada da tresete aparat tokom upotrebe.

¢ Sklonite posudu za kuvanje s izvora toplote kod pripreme toplih
smesa.

* Da bi izbegli prelivanje, nemojte prepuniti posudu kada je to
navedeno.

¢ Nikada ne dirajte pokretne delove (seciva..).

o SeCiva miksera, miksera za majonez (u zavisnosti od modela) i
seckalice (u zavisnosti od modelja) su vrlo ostra: pazljivo rukujte da
izbegnete povrede kada praznite posudu, sklapate/rasklapate
se¢iva u posudi, kada sklapate/rasklapate mikser za majonez (u
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zavisnosti od modela) i tokom cis¢enja.

* Ne stavljajte aparat, kabl za napajanje ili utikac u vodu ili u neku
drugu tecnost.

* Ne ostavljajte kabl za napajanje da visi na dohvat ruke deci.

* Kabl za napajanje ne sme biti u blizini vru¢ih delova aparata niti u
kontaktu sa njima, blizu izvora toplote ili na o3troj ivici.

* Naponski kabl ne sme dodirivati pokretne delove (seciva) tokom
rada.

* Nikada ne iskljuCujte aparat povlacenjem naponskog kabla.

*Ne ostavlj?jte dugu kosu, Salove, kravate itd. da vise iznad Cinije i
dodataka dok rade.

* Ako su kabl za napajanje ili utikaC osteceni, ne upotrebljavajte
aparat. Kako biste otklonili svaki rizik, obavezno ih zamenite u
ovlad¢enom servisu (pogledajte spisak u garantnom listu).

* Radi vase bezbednosti, koristite samo dodatke i rezervne delove
prilagodene vaSem aparatu.

* Pazite kada sipate vrucu tecnost u aparat ili blender, jer moze
izleteti iz aparata zbog iznenadnog kljucanja.

* Ne sipajte kié)uc'u tecnost (iznad 80°C/176°F) u posudu ili bokal (u
zavisnosti od modela).

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste lica (ukljucujui i decu) sa
smanjenim fizickim, mentalnim ili ¢ulnim sposobnostima ili lica
koja nemaju iskustva ili znanja. Mogu da ga upotrebljavaju ako su
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost koja ih ih
upoynala sa uputstvom za upotrebu.

* Potrebno je nadgledati decu i spreciti ih da se igraju aparatom.

* Ne dozvoljavajte deci da koriste aparat bez nadzora.

* Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu i nije pokriven garancijom
u sledecim uslovima:

-Radni delovi kuhinja u prodavnicama, kancelarije i druga
radna okruzenja;

- Na poljoprivrednim imanjima,

- Nije predvideno da ga koriste gosti hotela, motela i ostalih
objekata rezidencijalnog tipa,

- U okruzenjima tipa preno%fta.



¢ Ako va$ aparat "blokira" tokom pripreme, zaustavite ga, iskljucite
iznapajanjai proverite da li su se dodacii sasto{ci hrane zaglavili. U
tom slucaju, izvadite hranu koja blokira, ali budite pazljivi s
nozevima.

¢ Va$ aparat Je opremljen uredajem protiv pregrevanja (u
zavisnosti od modela). U slucaju da se pre rege, vas aparat se
odmah isklju¢uje. Dozvolite da se ohladi oko 20 minuta, zatim
nastavite s radom.

¢ Zaustavite aparat i iskljucite gLa iz struje pre nego $to zamenite
dodatke ili primaknete delove koji su pokretni tokom rada.

* Pogledajte uputstva za podesavanje brzine i vremena rada za svaki
dodatak.

¢ Pogledajte uputstva za sklapanje i montiranje dodataka na aparat.

* Pogledajte uputstva za prvo i redovno ¢iscenje delova koji su u
kontaktu s hranom, i CiS¢enje i odrZavanje vaseg aparata.

SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE

* Za sve dodatke osim Zice za mucenje: Ovaj aparat ne smeju da
koriste deca. DrZite aparat i naponskikabl van dohvata dece.

¢ Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku.

¢ Nije predvideno da aparat koriste lica sa umanjenim fizickim,
¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
be_zkbednost koja ih Je uputila u upotrebu aparata i potencijalne
rizike.

* Miksere (u zavisnosti od modela), mogu koristiti deca od 8 godina
i starija, ukoliko su pod nadzorom ili su dobili uputstva za sigurnu
upotrebu aparata i razumeju rizike. Deca ne smeju da Ciste i
odrzavaju aparat, osim ako imaju najmanje 8 godina i pod
nadzorom su odraslih. Drzite aparat i kabl dalje od dohvata dece
mlade od 8 godina.

Mislite o zivotnoj sredini!
® Aparat sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Odnesite aparat u centar za recikliranje takvih proizvoda.
|
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"R SIGURNOSNE UPUTE - >
* Prije Brve uporabe uredaja pazljivo_proCitajte upute za
uporabu i sacuvajte ih: uporaba koja nije u skladu s uputama

za uporabu oslobada proizvodaca od svake odgovornosti.

* Provjerite odgovara li napon napajanja uredaja naponu vase
elektricne instalacije.

Bilo kakva pogreska kod prikljucivanja ponistava jamstvo.

¢ Uredaj je namijenjen isklju¢ivo ku¢noj uporabi, u zatvorenom
prostoru i na nadmorskoj visini manjoj od 2 000 m.

* Jamstvo se ne primjenjuje u slucaju komercijalne il neprimjerene
uporabe ili nepostivanja uputa.

¢ U slucaju ostavljanja bez nadzora ili prije sastavljanja, rastavljanja
ili Ciscenja, uredaj uvijek iskljucite iz struje.

* Postoji opasnost od ozljedivanja uslijed nepravilne uporabe
uredaja.

¢ Uredaj nemojte rabiti i ako ne radiispravno ili je ostecen. U tom se
slucaju obratite ovlaStenom servisu (vidi popis u jamstvenom listu).

* Svi se zahvati, osim uobicajenog CiS¢enja i odrzavanja, trebaju
izvrsiti u ovlastenom servisu.

¢ Uredaj nikad nemojte rabiti za mijesanje ili za miksanje drugih
namirnica osim prehrambenih.

¢ Uredaj nikad ne rabite bez namirnica.

* Posude nikad ne rabite kao spremnike (za zamrzavanje, kuhanje,
sterilizaciju).

* Tijekom rada, uredaj nemojte naglo tresti.

* Lonac uklonite s izvora topline kod mijesanja vrucih pripravaka.

* Kako biste izbjegli prelijevanje, ne prelazite maksimalnu razinu
posude, ako je naznacena.

* Nikad ne dirajte dijelove u pokretu (nozeve...).

* Odtrice Stapnog miksera, nastavka za majonezu (prema modelu) i
nastavka za mljevenje (prema modelu) jako su otre: oprezno ih
rabite kako se ne biste ozlijedili prilikom praznjenja posude,
sastavljanja/rastavljanja ostrica iz posude, sastavljanja/rastavljanja
Stapnog miksera ili nastavka za majonezu (prema modelu) i tijekom
Ciscenja. o



¢ Uredaj, prikljucni vod ili utika¢ nikada nemojte stavljati u vodu ili
bilo koju drugu tekucinu.

* Nemojte dopustiti da prikljucni vod visi djeci na dohvat ruke.

¢ Prikljucni vod nikada ne smije biti u blizini ili u doticaju s vru¢im
dijelovima uredaja, blizu izvora topline ili na oStrom rubu.

* Tijekom rada uredaja, prikljucni vod ne stavljajte u doticaj s
pokretnim dijelovima (ostrice).

o Ne iskljucujte uredaj iz struje povlacenjem za priklju¢ni vod.

* Pazite da vam nad uredajem ili njegovim nastavcima tijekom rada
ne visi kosa, Salovi, kravate itd.

¢ Ako su prikFuéni vod ili utikac osteceni, nemojte rabiti uredaj. Kako
bi se izbjegla svaka opasnost, potrebne zamjene obavezno izvrsite
u nekom ovlastenom servisu (vidi popis u jamstvenom listu).

* Radi vlastite sigurnosti, rabite samo nastavke i odvojive dijelove
prilagodene vasem uredaju.

* Budite oprezni ako ulijevate vrucu tekucinu u uredaj za pripremu
hrane ili mijesalicu, kako se zbog naglog vrenja tekucina ne bi izlila
iz uredaja.

* Ne ulijevajte vrucu tekucinu (od vise od 80 °C/176 °F) u Salicu ili
posude (prema modelu).

* Nije predvideno da uredaj rabe osobe (ukljuCujuci djecu)
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
bez prethodnog iskustva ili znanja, osim ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su dobile prethodne
upute koje se odnose na uporabu uredaja.

* Potrebno je nadzirati djecu kako se ne biigrala s uredajem.

¢ Djeca ne smiju rabiti uredaj bez nadzora.

* Nije predvideno da se uredaj rabi u javnim kuhinjamaili u sli¢nom
okruzenju (uporaba koja nije obuhvacena jamstvom), primjerice:

- u kuhinjama namijenjenim osoblju trgovina, ureda i drugih
profesionalnih okruzenja,

- na poljoprivrednim %ospodarstvima,

-od strane gostiju hotela, motela ili drugih smjestajnih
kapaciteta,

-u smjestajnim kapacitetima kao Sto su sobe u privatnim
pansionima.



* Ako se uredaj tijekom rada ,zablokira’, zaustavite ga, iskljucite iz
struje i provjerite je li nastavak prenatrpan. U tom slucaju uklonite
namirnice koje ometaju rad i budite oprezni s nozevima.

* Uredaj je opremljen napravom protiv pregrEavanja (I?rema
mode u&. U slucaju pregrijavanja, uredaj se iskljucuje. Pustite
da se uredaj ohladi 20 minuta te ga ponovno ukljucite.

* Prije zamjene nastavaka ili prilikom priblizavanja pokretnim
dijelovima tijekom rada zaustavite uredaj i iskljucite ga iz napajanja.

* Pogledajte upute za uporabu radi postavljanja brzine i vremena
rada svakog nastavka.

* Pogledajte upute za uporabu radi sastavljanja i postavljanja
nastavaka na uredaj.

* Pogledajte upute za uporabu radi pocetnog i redovitog idcenja
dijelovakoji su u dodiru s hranom i radi is¢enja i odrzavanja
uredaja. .

SAMO EUROPSKA TRZISTA

* Uredaj sa svim nastavcima osim mijeSalice, ne smijurabitii djeca.
Uredaj i prikljucni vod drZite izvan dosega djece.

* Djeca ne smiju rabiti uredaj kao igracku.

* Osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
osobe s nedovoljnim iskustvom ili znanjem uredaj mogu rabiti
jedino ako su pod nadzorom ili su dobile upute 0 nj sigurnoj
uporabi ili su upoznate s mogucim opasnostima.

* Mijesalice (prema modelu) mogu rabiti djeca starija od 8 godina
ako su pod nadzorom ili su dobila upute o sigurnoj uporabi i
upoznata su s mogucim opasnostima. Dé'eca ne smiju Cistiti ili
odrzavati uredaj, osim ako su starija od 8 godina i ako su pod
nadzorom odrasle osobe. Uredaj i prikljucni vod drZite izvan
dosega djece mlade od 8 godina.

Sudjelujmo u zastiti okolisa!
@ Uredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovno iskoristiti ili reciklirati.

= Odnesite uredaj na odlagaliste kako bi se mogao obraditi.
|
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SIGURNOSNE UPUTE S =

¢ Pazljivo procitajte uputstva prije upotrebe vaseg aparata i
sacuvajte ih: ako ga ne koristite prema uputstvu, proizvodaca
oslobadate svake odgovornosti.

* Provjerite da li napon napajanja aparata odgovara naponu vase
elektricne instalacije.

Svaka greska prilikom ukljucivanja u struju ponistava garanciju.

o Aparat je namijenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu, u kuci, ina
visini manjoj od 2000 m.

* Garancija nece vaziti usljed bilo kakve komercijalne, neprimjerene
upotrebe ili ukoliko se ne postuju uputstva.

* Uvijekiskljucite aparat iz stru{e ako ga ostavljate bez nadzora, kao
i prije sklapanja, rasklapanja ili ¢is¢enja.

* Rizik od povrede uslijed neprimjerene upotrebe.

* Ne koristite vas$ aparat ako ne radi pravilno ili je ostecen. U tom
sluCaju, obratite se ovlastenom servisu (vidi'listu u knjiZici o
postprodajnim uslugama).

* Osim pranja i uobicajenog odrZavanja koje vrsi kupac, sve ostale
intervencije na aparatu smije da vrsi samo ovlasteni servis.

¢ Nikad ne koristite ovaj aparat za mijesanje ili miksanje bilo ¢ega
osim prehrambenih sastojaka.

* Nikada ne koristite ovaj aparat bez sastojaka.

* Ne koristite posude kao spremnike (za zamrzavanje, kuhanje,
sterilizaciju).

* Nemojte iznenada tresti aparat tokom rada.

o Sklonite posudu za kuhanje s izvora topline za mijeSanje toplih
sastojaka.

* Da bi sprijecili prosipanje, nemojte prepuniti posudu kada je to
navedeno.

¢ Nikada ne dodirujte pokretne dijelove (ostrice ...).

* Ostrice na mikseru, nastavku za majonezu (ovisno o modelu) i
sjeckalici (ovisno 0 modelu) su vrlo otre: pazljivo rukujte da biste
izbjegli ozljede kada praznite posudu, tokom montaze /
demontaze ostrica u posudi, tokom montaze / demontaze osovine

®



miksera ili majoneze (ovisno o modelu) i tokom ¢is¢enja.

* Ne stavljajte aparat, kabal za napajanje ili utika¢ u vodu ili u neku
drugu tecnost.

* Ne ostavljajte kabal za napajanje da visi na dohvat ruke djeci.

* Kabal za napajanje ne smije biti u bilizini vrucih dijelova aparata
niti u kontaktu sa njima, blizu izvora toplote ili na o3trim rubovima.

* Ne dozvolite da strujni kabal dode u dodir sa pokretnim dijelovima
(ostrice) tokom rada.

¢ Nikad ne iskljucujte aparat povlacenjem kabla.

* Ne ostavljajte dugu kosu, Salove, kravate itd. da vise iznad posude
i pribora dok rade.

¢ Ako su kabal za napajanje ili utikaC osteceni, ne upotrebljavajte
aparat. Kako biste otklonili svaki rizik, obavezno ih zamijenite u
ovlastenom servisnom centru (vidi listu u servisnoj knjiiia&.

* Radi vade sigurnosti, koristite samo pribor i rezervne dijelove
prilagodene vaSem aparatu.

* Pazite kada stavljate vruce te¢nosti u aparat ili blender jer se iste
mogu prosuti iz aparata uslijed iznenadnog kljucanja.

* Ne sipajte teCnosti koje kljucaju (iznad 80°C/176°F) u posudu ili
bokal (ovisno 0 modelu).

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuci i djecu)
sa smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja, osim ako ih ne nadgleda ili
im ne daje uputstva za koristenje aparata osoba odgovorna za
njihovu sigurnost.

* Potrebno je nadgledati djecu i sprijeciti ih da se igraju s aparatom.

* Ne dozvoljavajte djeci da koriste aparat bez nadzora.

¢ Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu u domacinstvu i slicno
(nije pokriveno garancijom) kao sto je:

-Radni prostori kuhinja, u prodavnicama, kancelarijama i
drugim radnim okruzenjima;

- na poljoprivrednim imanjima,

- nije predvideno da ih koriste gosti hotela, motela i ostalih
objekata rezidencijalnog tipa,

- u okruzenjima tipa turis iégg smjestaja u domacinstvima.



¢ Ako va$ aparat "blokira" tokom pripreme, zaustavite ga, iskljucite
iz struje i provjerite je li nastavak koﬂi koristite zaglavljen. U tom
slucaju, izvadite hranu koja blokira, ali pazite na ostrice.

* Vas aparat je orremljen opcijom protiv pregrijavanja (ovisno
0 modelu). U slucaju pregrijayanja, vas aparat se iskljucuje.
Dopustite da se aparat ohladi oko 20 minuta, pa nastavite s
radom.

* Zaustavite aparat i iskljucite ga iz struje prije zamjene pribora ili
prije nego 5to se pribliZite dijelovima koji se tokom rada pokrecu.

* Pogledajte upute za podesavanje brzine i viemena rada za svaki
pribor.

. Pogleglajte prirucnik za sklapanje i montazu dodatnih nastavaka na
aparat.

* Pogledajte prirucnik za prvo i redovno Ciscenje dijelova koji su u
dodiru s hranom, kao i ¢is¢enje i odrZavanje vaseg aparata.

SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE

* Za sve nastavke osim miksera: Ovaj aparat ne smiju koristiti djeca.
DrZite aparat i naponski kabal dalje od dohvata djece.

¢ Djeca ne smiju koristiti aparat kao igracku.

* Ovgj a?qrat mogu koristiti osobe sa umanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim ﬂoosobnostlma ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva
i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili su dobile uputstva
za sigurnu upotrebu aparata I da shvacaju potencijalni rizik.

¢ Miksere (ovisno 0 modelu) mogu koristiti djeca od 8 godinaii starig)a,
ako su pod nadzorom ili su dobili uputstva za sigurnu upotrebu
aparata, te ako razumiju rizike. Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati
aparat, osim ako imaju naJmanie 830d|na i pod nadzorom su
od(rqulih. Drzite aparat i kabal dalje od dohvata djece mlade od 8
godina.

Mislite o zivotnoj sredini!
@ Aparat sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Odnesite aparat na mjesto za prikupljanje radi dalje obrade.
|




% HCTPYKLIMM 3A BE3ONACHOCT - D
¢ MpoyeteTe BHMMATENHO WHCTPYKUuMTEe 3a ynoTpeba npeau
MbpBOHaYaNHO W3non3BaHe Ha Bawma ypepg w ru 3anasere:
HeCboGpaseHaTa C HauMHa Ha U3non3BaHe ynoTpeda 0ocBo6boxaaBa
NPOVM3BOANUTENS OT BCAKAKBA OTTOBOPHOCT.

* [poBepeTe ganu 3axpaHBaHETO Ha ypefia OTroBapA Ha eNeKTpuyecKara
Bu mpexa.

Bcsika rpewuka npu BKNKOYBaHe Ha ypefa aHynmpa rapaHuuaTa.

* BawwmAr ypep e ngenHam-laqu €[VIHCTBEHO 3a JOMalLHa ynotpeba, Ha
3aKpuTo 1 0 2000 M HAAMOPCKa BUCOUMHA.

o [apaHLwATa He 06XBaLLa CNTyyauTe Ha TbPrOBCKa, HeLienecbobpasHa nnm
HecboOpa3eHa ¢ ymbTBaHeTo ynotpeba.

* BuHaru u3kntouBaiTe ypefa oT 3axpaHBaHETO, ako ro OcTaBATe O3
Ha[130p v Npeau crnobsBaHe, Pa3rnobABaHe UK NOYMCTBAHE.

* BHUMaBaliTe 3a PUCKOBE OT HapaHABaHe B Cyyall HA HenpaBuiHa
eKcrnioaTaLma Ha ypesa.

* He u3non3BaiiTe ypena, B Clyyait ye He paboti HOpManHo Wi e
noBpeneH. AKO TOBa CTaHe ce 0bbpHeTe kbM CepBi13a 3a 06C/yBaHe Ha
KIMEHTY (BUXK CMIMCbKa B PbKOBOACTBOTO 3a EKCMI0aTaLus).

* BCAKakBI PEMOHTI/MOAAPBXKKN C U3KMIOYEHNE Ha MOYMCTBAHE W
obuyaitHaTa NOAAPLKKA OT CTPaHa Ha KneHTa, TPAOBa a ce N3BbPLLBA
OT OTOPM3MPaH CEPBIA3.

* Hukora He n3non3galite ypeda 3a pa3dbpkBaHe M 3a CMUNaHe Ha
ENIEMEHTY, KOUTO He Ca XPaHUTENHY MPOAYKTH.

* Hikora He u3non3Balite To3u ypes, 6e3 B HEro a ca nocTaeHin NPOAYKTHA.

* He u3non3gaiiTe KaHuTe Kato 0OMKHOBEHM CbOBe (33 3aMpa3ABaHe,
neyeHe, CTepunmn3aLms).

* He pa3rbpcBaitTe CUHO Ypesa, A0KaTo Toi paboTul.

¢ OTCTpaHeTe Cbja 3a BapeHe OT M3TOUHMKA Ha TOM/IMHA, 33 ia M KCMpaTe
TOMNUTE CMECH.

* 33 [la NpegoTBpaTUTE Pa3NMBaHe, He MPENVBAiTE Ha NOCOYEHOTO
MaKCIMAHO HUBO Ha KaHaTa.

* He foKOCBailTe HMKOra YaCTUTe Ha ypepa, AOKato Toil pabotu
(HoxoBeTe...).

@



¢ OcTpreTata Ha HOXa 3a MacaTopHaTa MpWCTaBKa, MPUCTaBKaTa 3a
MailoHe3a (B 3aBUCMOCT OT MOENa) M MecOMeNayKaTa (B 3aBI1CUMOCT OT
MOZena), ca MHOTO OCTpK: paboTeTe ¢ TAX NPeAnasnMBo, 3a a He ce
HapaHWTe NPy 13Mpa3BaHETO Ha KaHaTa, PY MOHTVPaHe/AEMOHTIPaHe
Ha OCTpWeTaTa BbpXy KaHaTa, MpY MOHTUpaHEe/EMOHTMPaHE Ha
nacaTopHaTa npucTaBKa i MU MOHTUPaHE/IEMOHT/PaHE NOCTaBKaTa
33 Mal0He3a (B 3aBMCMOCT OT MOIeNa) 1 MK MOYMCTBAHE.

* He nocTaBAiiTe HUKOTa ypefia, 3axpaHBalLna Kaben nnm Lencena Bba
BOZa W B [pYry TEYHOCTM.

* He nocTaBAiiTe HIKOTa 3aXpaHBaLLyA kaben Ha MACTO, KbAETO MOXe fa
6bae JOCTUTHATO OT fieLia.

* 3axpaHBaLLMAT Kaben HiKora He TpabBa da 6bae B 6nm3ocT unm fa
[IOKOCBa TOpeLLTe YacTil Ha ypeda, KakTo 1 fa bbae B 6nn3oct fo
W3TOYHMK Ha TOMIMHA W B 6AM30CT O OCTHP pbb.

* He no3BonABaiiTe JONMPaHe Ha 3axpaHBaLuma Kaben ¢ BuxKeLmTe ce
YyacTy (OCTpKETa) MO BPEME Ha eKCMNIOaTaLMA.

* He gbpnaifTe 3axpaHBalLyA kaben, 3a ia U3KNiouiTe ypeaa oT Mpexarta.

* Hukora He gonyckaitte npu paboTa Hag ypena 1 NpuUcTaBkuTe Aa BUCAT
[IBNT KOCH, LUANOBE, BPAaTOBPB3KY 1 fip.

* He u3non3gaiiTe ypena npu Hen3npaseH 3axpaHBaly Kaben unu npu
HEeM3npaBeH Lencen. 3a fa u3berHeTe BCAKAKBI PUCKOBE, KaOembT 1
LlenCeNbT TPAOBA 3abKUTENHO Aa ObAAT CMEHAHM OT OTOPU3MPaH
CepBy3 (BIK CMIMCbKa B KHIMKKATA 3a CEPBI3HO 0OCNYBaHe).

* 33 Bawara 6e30MacHOCT, WU3MON3BailTe CaMoO aKCecoapyu 1 YacTi,
CbobpaseHi ¢ Bawwma ypep.

* BHumaBaiite, ako MoMajjHe ropella TeYHOCT B KyXHEHCKVA poboT nin
MIKCEpa, Tbil KaTo TA MOXe fia Oble M3TNackaHa oT ypefa, nopagu
BHE3aMHO KMMBaHE.

* He HanvBaitTe KunAwa TeyHocT (Hag 80°C/176°F) B kynaTa wim B KaHaTa
(B 3aBICMOCT OT MOZENa).

* YpenbT He e NpeaHa3HaueH 3a 13Mon3BaHe OT LA (BKMIOUMTENHO 1 OT
feLa), YIinTo GU3YeCK, CETUBHW AW YMCTBEHM CMOCOBHOCTI Ca
OrpaHNYeHy, UK OT NnLa 6e3 ONKT M 3HaHNA, OCBEH aKO 3a TAXHATA
6e30MacHOCT OTrOBOPA CrELMANM3NPAHO NILIE, KOETO Aa Habntodasa 1
[1a 1aBa NPefBAPUTENHI YKa3aHIA OTHOCHO EKCMNIOaTaLMATa Ha ypesa.



o [leuiata TpabBa fa ca Mog NOCTOAHHO HabntopeHme, 3a Aa Ce Cneau fa He
CU VrPasT C ypesa.
* He ocTaBAliTe fieLiaTa a 13Mon3Bat ypesa b3 Hapzop.
* To31 ypef He € npedHasHayeH 3a ynotpeba B ClEAHUTE Clyyan U
rapaHLKATa HAMa Aa Obze BangHa npu ynotpeba B:
- KyxHeHcKo paboTHO MACTO B Mara3uiHu, opucy 1 apyru pabotHu

leenVI;

- OyXHEHCKO MACTO BbB pepmi,

- OT K/IMeHTI Ha XOTeNu, MOTeNM 1 ApYru MoMelLeHIs 33 BpeMeHHO
npebuBaBaHe,

- BbB BCAKAKBY NOMELLEHIA OT TUMa Ha XOTENCKY CTaMl.

o Ako Bawnar ypeg 6nokupa no Bpeme Ha NPUroTBAHE, CNpeTe ypena,
W3KMIOueTe TO OT 3aXpaHBAHETO W MpOBepeTe [ani M3noni3BaHara
NMPUHAANEXHOCT He Ce e 3agpbcTuna. B TakbB Cnyual oTCTpaHeTe
bnoKMpaLLyTe NPOAYKTH, KaTo BHUMABATe C HOXOBETE.

* Bawmat ypep e 060pyABaH ¢ NpeanasuTen cpely nperpasaxe (
3aBMCUMOCT OT Mogiena). B cnyyai Ha nperpasaHe, Bawwuar ypep
cnupa ga pa6oru. OctaBeTe ypefa Aa ce oxnagu 3a okono 20
MUHYTK, Cef KOETO MOXeTe Aia ro M3NoN3BaTe OTHOBO.

* CnmpaiiTe ypefia v ro U3KNio4BaiiTe OT 3aXpaHBaHeTo, Peau fia CMeHsTe
NPYCTaBKMTE WV MPEAM Aa Ce KOONKIATE O NOMBKHMTE N0 BPEME Ha
pabota yact.

o Pasrnepaiite MHCTPYKUMMTE 3a ynoTpeba OTHOCHO perynupaHe Ha
CKOPOCTTa ¥ BPEMETO 3a paboTa Ha BCAKA OT NPUHAANEXHOCTUTE.

o Pasrnepaiite  MHCTpyKuMute 3a ynotpeba 3a CrnobABaHETO U
MOHTVPaHETO Ha NPUHAANEXHOCTIATE KbM Ypesa.

* Pa3rnepjaitTe MHCTPYKUMUTe 3a ynotpeba Mpean MbPBOHAUANHOTO
MOYMCTBAHE 1 perynupartTe YacTuTe, KOWUTO UMAT OMMAP C XPaHUTENHITE
NPOAYKTY, KaKTO 1 MHCTPYKLMITE 33 NOYNCTBAHE M NOARPbXKA Ha Bauma

YPEX. .

CAMO 3A EBPOMENCKWTE MA3APU

o Beuuki npuHaZnexHoCTh, 0cBeH Gbpkankara: 1031 ypep He TpAbBa fa ce
u3non3ea or felia. CbxpaHsBaiiTe ypesa 1 kabena My Ha HeZJOCTbIHO 3a
neLa MACTO.

* [leliaTa He TpsibBa ia M3MON3BaT yjpe/a KaTo Urpauka.



* To3n yped MOXe Aa Ce Mon3Ba OT OT /ML C HaManeHn Guanyeckn,
CETUBHY I YMCTBEHI Bb3MOXHOCTH, KaKTO 1 OT MILA C HeOCTaTbyeH
ONWT M MO3HAHWS, aKO BbMPOCHITE MIMLA Ca NOf NOAXOAALLO HabniopeHe
W Ca MHCTPYKTUpaHN 3a 6e3onacHoTo bopaseHe C ypeaa v 0Cb3HaBat
CBbP3aHWTE C TOBA OMaCHOCTM.

* [IpHagnexHocTTa GbpKanka (B 3aBMCMMOCT OT MOZENa) MOXe fa e
U3Mnon3ga OT fiela, HaBbPWIIK 8 FOANHY, aKo Ca MOJ NOAXOAALO
HabloZeHe Ui Ca MHCTPYKTUPaHK 3a 0e30macHoTo bopaseHe C ypesa
W OCb3HaBaT CBbp3aHUTE C TOBA OMACHOCTU. [louMCTBaHETO M
MOAAPbXKaTa OT CTPaHa Ha noTpebuTens He TPAOBA a Ce U3BbPLIBAT OT
NleLia be3 HabniofieHme, OCBeH aKo He Ca HaBbPLLIAM 8 FOAMHY 1 Ca NOj
Haa3opa Ha Bb3pacteH. CbxpaHsBaiiTe ypefia 1 kabena My Ha MACTO,
HE[OCTBMHO 3a fieLia nop, 8 rognHw,

YyacTBaiiTe B ona3BaHeTo Ha OKoNHata cpepal
@ Bawnsr YPER Chbpa MHOXKECTBO MaTEPUai, KOUTO MOraT a GbaT M3Mon38aHM MOBTOPHO WM PELMKIVPHN.
2 OrHeceTe ro B LiHTBP 32 BTOPUUHM CYPOBYHM, KBAETO TOM Lie GbAe PeLiuKAMpaH..
|
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OHUTUSIUHISED o

* Lugege hoolikalt kasutusjuhendit enne seadme esmakordset
kasutamist ja hoidke see alles - kasutusjuhendit eirav
vaarkasutamine vabastab tootja vastutusest.

* Kontrollige, et seadme toitepinge vastab teie vooluvdrgu pingele.

Vale iihendamine vooluvérku tiihistab garantii.

e Teie seade on mdeldud kasutamiseks vaid kodukddgis,
siseruumides ja jarelevalve all ning kérgusel alla 2000 m.

o Garantii ei kehti, kui seadet kasutatakse drilistel eesmarkidel,
sobimatul viisil voi kui juhiseid ei taideta.

¢ Eemaldage seade vooluvorgust alati, kui jatate selle jarelevalveta,
ning enne seadme kokkupanemist, lahtivotmist voi puhastamist.

* Vigastusoht seadme sobimatu kasutuse korral.

* Arge kasutage seadet, kui see ei to6ta korralikult vi on saanud
kahjustada. Sellisel juhul pddrduge volitatud teenindusettevotte
poole (tutvuge loeteluga hooldusraamatus).

@



o Kliendi pddevusse kuuluvad seadme puhastamine ning
igapaevased toimingud seadmega. Koik muud toimingud ja
remonttddd  voivad olla  feostatud vaid  volitatud
teenindusettevétte poolt.

* Arge kasutage seadet muude ainete kui toiduainete
kokkusegamiseks.

* Arge kasutage seda seadet ilma koostisosadeta.

* Arge kasutaEe seadme nousid muudeks otstarveteks
(stigavkiilmik, kiipsetamine, steriliseerimine).

* Arge raputage seadet toGtamise ajal jarsult.

. Jt(ululrtnade toiduainete valmistamisel votke néu mikserdamiseks

ulelt.

¢ Ulevoolu valtimiseks drge taitke kaussi maksimumini, kui see on nii
margitud.

* Arge puudutakse kunagi seadme liikuvaid osi (terad jne) seadme
kditamise valtel.

* | 6iketerad mikseri alusel, majoneesi suudmes (olenevalt mudelist)
jaloikurite all (olenevalt mudelist) on véga teravad - kdsitsege neid
ettevaatlikult, et ennast mitte vigastada kausi tiihjendamise ajal,
kausi kiilge terade kinnitamisel voi nende lahtivotmisel, mikseri
aluse voi majoneesi suudme (olenevalt mudelist) monteerimisel
voi lahtivotmisel ja puhastamisel.

* Arge kastke seadet, toitejuhet ega pistikut vette ega mis tahes
muusse vedelikku.

* Arge laske toitejuhtmel rippuda laste kdeulatuses.

* Toitejuhe ei tohi kunagi kokku puutuda seadme kuumade osade
voi kuumusallikatega ega olla terava nurga all.

* Arge laske téotamise kaigus toitejuhtmel puutuda kokku liikuvate
osadega (terad).

¢ Seadme vooluvorgust eemaldamisel érge tommake seda juhtmest.

* Arge laske pikkadel juustel, sallidel, lipsudel jms rippuda té6tava
seadme voi tarvikute kohal.

* Arge kasutage seadet, kui toitejuhe voi pistik on kahf’ustatud.
Igasuguse voimaliku ohumomendi valtimiseks tuleb kindlasti lasta
need volitatud teenindusettev%te poolt valja vahetada (tutvuge



loeteluga kasutusjuhendis).

* Teie enda ohutuse huvides on seadmega lubatud kasutada vaid
seadmekohaseid tarvikuid.

* Olge valvas kuuma vedeliku valamisel koogikombaini voi
mi s%risse, kuna see v6ib ootamatu keemise tttu seadmest vdlja
pritsida.

* Arge valage keevat vedelikku (iile 80 °C) lehtrisse voi kaussi
(olenevalt mudelist).

¢ See seade ei ole moeldud kasutamiseks piiratud fldsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutele (kaasa arvatud
lapsed) voi vastavate teadmiste ja kogemusteta isikutele ilma
nende turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve ja eelneva
seadme kasutamist selgitava juhendamiseta.

* Tuleb jlgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

* Arge lubage lastel kasutada seadet ilma vanemate jarelevalveta.

*See seade on ette ndhtud kasutamiseks jargmistes
majapidamisseadmetes ja analoogsetes masinates (kasutamisel
puudub garantii):

-koogi todpiirkondades, kauplustes, kontorites ja muudes
tookeskkondades;

—ﬁollumajanduset’gevo_tetes; o

- hotellide, motellide ja teiste elamispinnana kasutatavate
keskkondade klientidele;

- kiilalismaja tiitipi keskkondades.

* Kui seade kiilub t60 ajal kinni, seisake see, tdmmake vooluvéégust
vanaH'a kontrollige, et kasutatud tarvik ei oleks liiga koormatud. Sel
juhul eemaldage blokeerivad toiduained, olles terade suhtes
ettevaatlik.

* Teie seade on varustatud iilekuumenemiskaitsmega (olenevalt
mudelist). Ulekuumenemise korral lakkab teie seade
tootamast. Laske sellel umbes 20 minutit jahtuda ja seejarel
hakake taas toole.

¢ Enne tarvikute vahetamist voi liikuvate osade puudutamist
peatage seade ja (ihendage seade vooluvorgust lahti.



¢ Vaadake kasutusg]uhendist |dhemalt kiiruste reguleerimise ja iga
tarviku tddaja kohta.

¢ Vaadake kasutusjuhendist seadme tarvikute kokkupaneku ja
monteerimise kohta.

* Lugege kasutusjuhendist toiduainetega kokkupuutuvate osade
esmase ja korrapdrase puhastuse kohta ning oma seadme
puhastamise ja hooldamise kohta.

VAID EUROOPA TURUD

* Koos koigi tarvikutega, v.a vispel: seda seadet ei tohi kasutada
lapsed. Hoidke seade ja selle toitejuhe laste kdeulatusest valjas.

¢ Lapsed ei tohiks kasutada seadet manguasjana.

¢ Piiratud fiilsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi
vastavate teadmiste ja kogemusteta isikud véivad seda seadet
kasutada juhul, kui nad on jarelevalve all voi kui neid on 6petatud
seadet ohutult kasutama ja nad saavad aru vdimalikest
kaasnevatest ohtudest.

¢ Vispleid (olenevalt mudelist) voivad kasutada vahemalt 8 aasta
vanused lapsed tingimusel, et nad on taiskasvanu jarelevalve all voi
et neid on Opetatud seadet turvaliselt kasutama ja et nad saavad
aru voimalikest kaasnevatest ohtudest. Lapsed voivad seadet
puhastada ja hooldada ainult juhul, kui nad on vahemalt 8 aasta
vanused ja taiskasvanu jarelevalve all. Hoidke seade ja selle
toitejuhe alla 8 aasta vanuste laste kaeulatusest valjas.

Uheskoos keskkonda séaastes!
@ Teie seade sisaldab mitmeid korduvkasutatavaid véi ringlussevdetavaid materjale.

2 Tooge seade kogumispunkti, kus see utiliseeritakse nduetekohaselt.
I
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DROSIBAS NORADIJUMI - >

* Pirms ierices pirmas lietosanas reizes rupigi izlasiet
lietoSanas pamacibu un saglabajiet to — pamacibai
neatbilstosas lietosanas gadijuma razotajs neuznemas
nekadu atbildibu.

* Parliecinieties, ka ierices spriegums atbilst majas elektrotiklam.
78




Ja sis noteikums netiek ievérots, garantua tiek zaudeta.

o Stiericeir paredzéta lietosanai tikai majas apstak|os (iekstelpas)
augstuma, kas ir mazaks par 2000 m.

e Garantija neattiecas uz ierices izmantosanu komercialiem
noltkiem, ka ari gadijuma, ja ierice tiek izmantota neatbilstosi
vai neievérojot sniegtos noradijumus.

o Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja to atstajat bez
uzraudzibas, uzstadat ierici, nonemat piederumus vai pirms
ierices tirisanas.

* Jaierice tiek lietota nepareizi, iespéjams traumu gusanas risks.

* Nelietojiet ierici, ja ta nedarbojas pareizi vai ir bojata. Sada
gadijuma versieties sertificéta servisa centra (skatiet servisa
centru sarakstu).

¢ Jebkadas darbibas, kas nav saistitas ar parastu tirisanu vai
apkopi, ko veic klients, javeic sertificetam servisa darbiniekam.

* Nekad neizmantojiet 3o ierici tadu sastavdalu maisisanai, kas
nav partikas produkti.

* Neizmantojiet S0 ierici bez partikas produktiem.

¢ Neizmantojiet trauku ka konteineri (saldésanai, varisanai,
sterilizacijai).

* lerices darbibas laika aizliegts to strauji kratit.

e lai samaisitu karstus édienus, nonemiet karsta édiena
gatavosanas trauku no plits.

e Lai noverstu édiena parlisanu par trauka malam, ievérojiet
maksimalas iepildes limeni uz trauka (ja tas ir noradits).

* Nepieskarieties kustigam dalam (pieméram, naziem).

* Maisitaja kajas, majonézes maisitaja kajas (pieejama atkariba
no modela) un smalcinataja (pieejams atkariba no modela)
naza asmeni ir loti asi: iztuksojot trauku, uzstadot/nonemot
asmenus no trauka, uzstadot/nonemot maisitaja kaJu vai
majonézes maisitaja kaju (pleeJama atkariba no modela) vai
mazgajot, rikojieties ar asmeniem uzmanigi, lai negutu

@



ievainojumus.

* Nelieciet ierici, kontaktdaksu vai vadu udeni vai cita skidruma.

¢ Nenovietojiet elektribas kabeli bérniem pieejama vieta.

» Elektribas kabelis nedrikst saskarties ar ierices karstajam dalam,
siltuma avotiem un asam malam vai atrasties to tuvuma.

* lerices darbibas laika elektribas kabelis nedrikst saskarties ar
ierices kustigajam dalam (asmeniem).

* Neatvienojiet ierici no rozetes, raujot aiz vada.

* Nelaujiet nokaraties gariem matiem, sallem, kaklasaitém u. tml.
Iprlkeksmetlem virs ierices un tas plederumlem ierices darbibas
aika

* Ja elektribas kabelis vai kontaktdaksa ir bojati, nelietojiet ierici.
Lai garantétu droSibu, detalu mainu vai remontu uzticiet
sertificétam servisa centram (skatiet servisa centru sarakstu).

e Jusu drodibai izmantojiet tikai tos piederumus un detalas, kas
ietilpst ierices piegades komplekta.

o Esiet uzmanigs, ja virtuves kombaina vai maisitaja tiek ieliets
karsts Skidrums, jo, pekSni uzmutulojot, Skidrums var
izS|akstities no trauda

* Nelejiet kausa vai trauka (atkariba no modela) verdosu
Skidrumu (kura temperatUra parsniedz 80°C/176°F).

¢ 30 jerici aizliegts izmantot personam ar nepietiekamam
fiziskajam, manu vai garigajam spéjam (tostarp bérniem) vai
ari personam ar nepietiekamu pieredzi vai zinasanam, ja
persona, kura atbildiga par to drosibu, nav tas iepazistinéjusi
ar ierices lietoSanu un nav iemacijusi 5o ierici lietot.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar 3o ierici.

* Nelaujiet berniem lietot 3o ierici bez uzraudzibas.

o ST ierice nav paredzéta izmantoSanai Sados majas vai lidzigos
apstak|os (garantija nesedz sadu ierices izmantosanu):

- darbinieku virtuves (veikalu, biroju telpas) un citas darba
vietas;
(50)



- lauku saimniecibas;

- \Iéiesntigés, motelos, viesu namos un citas vietas, kur uzturas
ienti;

- viesu apmesanas vietas.

¢ Ja lietoSanas laika ierice péksni apstajas, izsledziet to un
parbaudiet, vai izmantotais piederums nav nosprostots. Ja
piederums ir nosprostots, nonemiet traucéjodos partikas
produktus, rikojoties uzmanigi ar asmeniem.

* Jusu ierice ir aprikota ar drosibas sistemu pret parkarsanu
(pieejama atkariba no modela). Parkarsanas gadijuma
ierice izsledzas. Laujiet iericei atdzist aptuveni 20 miniites,
péc tam varat atkal to lietot.

* Pirms piederumu mainas vai piek|usanas detalam, kas darbibas
laika ir kustigas, izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas.

¢ LaiiegUtu informaciju par katra piederuma atrumu regulésanu
un darbibas laiku, skatiet lietoSanas pamacibu.

e Lai iegutu informaciju par ierices montazu vai piederumu
uzstadisanu, skatiet lietosanas pamacibu.

e Lai iegUtu informaciju par ierices mazgasanu pirms pirmas
lietoSanas reizes vai to ierices dalu mazgasanu, kas ir saskaré ar
partikas produktiem, ka ari informaciju par ierices visparéju
tirisanu un apkopi, skatiet lietoSanas pamacibu.

TIKAI EIROPAS TIRGUM PAREDZETIE NORADIJUMI

* So ierici, ka ari visus tas piederumus, iznemot kaléju, nedrikst
izmantot bérni. Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama
vieta.

* Aizliegts bérniem izmantot ierici ka rotallietu.

e So ierici drikst izmantot personas, kuru fiziskas, manu vai
garigas spéjas ir ierobezotas, vai personas, kuram nav
pietiekamas pieredzes vai zinasanu, ja vien $is personas tiek
uzraudzitas vai ir apmacitas par drosu ierices lietosanu un
pietiekami labi izprot iesp&jamos riskus.

o



o Sis ierices kuléju (pieejams atkariba no modela) drikst lietot
bérni, kuri ir sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, ar nosacijumu,
ka tie tiek uzraudziti vai ir apmaciti par ierices drosu lietosanu
un labi izprot draudus, kuriem var tikt paklauti. lerices apkopi
un tirisanu drikst veikt bérni, ja tie ir vismaz 8 gadus veci un
atrodas pieauguso uzraudziba. lerice un tas elektribas vads ir
jauzglaba vieta, kur tai nevar pieklut bérni, kas ir jaunaki par 8
gadiem.

Veicinasim apkartéjas vides aizsardzibu!
@ Jericei ir daudz materialu, kurus var atkartoti izmantot vai parstradat.
2 Nododiet ierici atkritumu savakianas uznémumam.

I
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SAUGUMO INSTRUKCIJOS - D

* Pries pirma karta naudodami prietaisq atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcija ir iSsaugokite ja. Tuo atveju, jei
prietaisas naudojamas ne pagal instrukcijas, gamintojas
neprisiims jokios atsakomybes.

o Patikrinkite, ar prietaiso maitinimo jtampa atitinka jusy elektros
tinklo jtampa.

Prijungus prie netinkamo tinklo garantija neteks galios.

o Sis prietaisas yra skirtas naudoti tik buityje namuose, ne
didesniame kaip 2 000 m aukstyje.

* Garantija netaikoma, jei prietaisas naudojamas komerciniais tikslais,
netinkamai ar nesilaikant instrukcijos.

* Visada atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo, jei jis paliekamas be
priezitiros ir pries jmontuodami, iSmontuodami arba valydami.

* Bukite atsargus, kad nesusizeistuméte dél netinkamo prietaiso
naudojimo.

e Jei prietaisas veikia netinkamai arba buvo sugadintas, jo
nenaudokite. Tokiu atveju kreiLokités j patvirtintas remonto
dirbtuves (zr. sarasq aptarnavimo knygeléje).

* Bet kokie veiksmai, isskyrus valyma ir jprastus priezitiros darbus,
kuriuos atlieka klientas, turi buti atlikti patvirtintose remonto
dirbtuvése. o




. Niel?alslta nenaudokite $io prietaiso ne maisto produktams maisyti
ar plakti.

* Niekada nenaudokite Sio prietaiso tuscio.

* Nenaudokite prietaiso talpy vietoje indy (Saldydami, kepdami,
sterilizuodamiE

* Prietaisui veikiant jo negalima stipriai purtyti.

¢ Jei norite maidyti karstus produktus, nuimkite kepimo indg nuo
kaitvietés.

* Kad gaminys neisiliety, nevirSykite didziausio indo lygio, jei jis
nuroaytas.

* Niekada nelieskite judanciy daliy (peiliy ir pan.).

* MaiSytuvo pagrindo, majonezo ruosimo pagrindo (atsizvelgiant |
modelj) ir kapokliy (atsizvelgﬂanti modelj) peiliy aSmenys labai
astrus: su jais elkités atsargiai, kad nejsipjautuméte valydami talpa,
pritvirtindami / nuimdami talpos asmenis, pritvirtindami /
nuimdami maisytuvo pagrindg ar majonezo ruosimo pagrindg
(atsizvelgiant j modelj), taip pat valydami.

¢ Nenardinkite prietaiso, maitinimo laido arba kistuko j vandenj ar
bet kokj kita skyst;.

* Maitinimo laidas neturi laisvai kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje.

* Maitinimo laidas niekada neturi biti Salia jkaitusiy prietaiso daliy,
Silumos Saltinio arba su jais liestis, bei ant aStraus kampo.

* Niekada negalima priliesti maitinimo laido prie judanciy daliy
(@Smeny) prietaisui veikiant.

* Niekada neatjunkite prietaiso traukdami uz laido.

¢ llgi plaukai, Salikai, kaklarais¢iai ir pan. neturi laisvai kaboti virs
prietaiso ir jo priedy jiems veikiant.

* Jei maitinimo laidas arba kiStukas yra pazeisti, nebenaudokite
prietaiso. Siekiant iSvengti pavojaus, butina juos pakeisti

atvirtintose remonto dirbtuvése (zr. sgrasq aptarnavimo
nygeléje).

* Savo paciy saugumui naudokite tik priedus ir atsargines dalis,
pritaikytas Siam prietaisui.

* Jei j valgio ruosimo jtaisg ar maiSytuva jpilamas karstas skystis,
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bukite atsargus, nes staigiai uzvires jis gali istryksti.

* Nepilkite verdancio skysCio (aukstesnés nei 80 °C / 176 °F
temperatQros) j dubenj ar indus (atsizvelgiant j model)).

* Asmenys (taip pat ir vaikai), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés
galimybés ribotos, bei nepatyre ar nesamoningi asmenys negali
naudotis $iuo prietaisu, jei jy neprizilri asmuo, atsakingas uz Siy
asmeny sauguma, ar jie is anksto néra gave instrukcijy dél prietaiso
naudojimo.

* Vaikus reikia prizitréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

* Neleiskite vaikams naudoti prietaiso be prieZitros.

* Sis prietaisas neskirtas naudoti buityje ir panasiose srityse (tokiu
atveju netaikoma garantija), pvz.:

- parduotuviy darbo srityse, biuruose ir kitose darbo aplinkose;
- fermose,
- vieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosios paskirties
patalpose (jy klientams),
_ ~ sveciy namy tipo aplinkose. L

* Jei prietaisas ,uzsiblokuoja” ruosiant valgj, iSjunkite jj, atjunkite jo
maitinima ir patikrinkite, ar naudo[iama papildoma jranga néra
uéstri%usi. Jei'yra uzstrigusi, pasalinkite blokuojamas dalis atidziai
stebédami, kur yra peiliai.

e Jusy prietaise yra nuo  perkaitimo _apsaugantis
itaisas(atsizvelgiant j modelj). Perkaites prietaisas issijungs.

alikite prietaisa atvesti 20 minuciy ir vél jj jjunkite.

* Pries keisdami priedus arba liesdami veikimo metu judancias dalis,
iSjunkite prietaisa ir atjunkite maitinima.

* Zr.kiekvieno papildomo jrenginio naudojimo instrukcija, jei norite
nustatyti greit; ir veikimo laika.

* Zr. naudojimo instrukcija, jei jmontuoti ir iSmontuoti prietaiso
papildoma jranga.

o /r. instrukcija, kaip pirma kartg ir reguliariai valyti su maistu
besilieciancias dalis, taip pat, kaip valytiir prizitréti prietaisa.

TIKEUROPOS RINKOMS

* Sio prietaiso su visais jo papildomais jtaisais (i3skyrus plakikl&) negali
naudoti vaikai. Prietaisa ir jo laidg laikykite vaikams nepasiekiamoje



vietoje.

* Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

* ] prietaisg gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebéjimai sumazéje, arba asmenys, kuriy patirtis ar Zinios néra
pakankamos, jei juos priziari kitas asmuo arba jie iSmokyti saugiai
naudotis priefaisu ir puikiai supranta galimus pavojus.

* Papildoma plakiklj (atsizvelgiant j modelj) gali naudoti 8 mety ir
vyresnio amziaus vaikai, jei juos prizitri kitas asmuo arba jie buvo
iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir puikiai supranta galimus
pavojus. Vaikams, kuriems yra maziau nei 8 metai ir kuriy neprizidri
suauges asmuo, draudziama valyti prietaisa ir atlikti jo technine
prieziura. Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams iki 8 mety amziaus
nepasiekiamoje vietoje.

Saugokime aplinka!
@ Siame prietaise yra jvairiy vertingy arba tinkamy perdirbti medziagy.

PL

ZALECENIA BEZPIECZENSTWA - >

* Przed pierwszym uzyciem zakupionego urzadzenia nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja: obstuga
niezqodna z zaleceniami instrukeji zwalnia producenta z
wszelkiej odpowiedzialnosci.

o Sprawdzi¢, czy napiecie zasilania podane na urzadzeniu jest
zgodne z napieciem domowe;j sieci elektrycznej.

Nieprawidtowe podtaczenie do sieci powoduje utrate gwarangji.

* Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego,
moze by¢ uzywane tylko wewnatrz pomieszczen, na wysokosci
ponizej 2000 m n.p.m.

* Gwarandcja traci waznos¢ w przypadku stosowania urzadzenia do
celow przemystowych lub niezgodnie z jego przeznaczeniem, a
takze w przypadku nieprzestrzegania  zalecen opisanych w
instrukgji.

* Nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zrodfa zasilania zawsze wtedy, gdy
jest pozostawiane bez nadzoru, a takze przed montazem,
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demontazem lub czyszczeniem.

* Nieprawidtowe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac
uszkodzenie ciata.

* Nie uzywac urﬁdzenia,jeZeli nie dziata ono prawidtowo lub zostato
uszkodzone. W takim™ przypadku nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym punktem serwisowym (lista punktéw znajduje sie
w ksigzce gwarancyjnej).

* Poza zwyktym czyszczeniem i konserwacja wszelkie inne prace przy
urzadzeniu moga by¢ wykonywane tylko przez autoryzowany
punkt serwisowy.

* Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia do mieszania lub miksowania
produktow innych niz spozywcze.

* Nigdy nie uzywac urzadzenia bez sktadnikéw w srodku.

¢ Nie uzywac¢ pojemnikéw do celdéw zamrazania, pieczenia lub
sterylizacji.

* Nie potrzasa¢ gwattownie urzadzeniem w trakcie jego uzywania.

* Przed przystapieniem do miksowania cieptych produktéw nalezy
zdjac garnek z elementu grzejnego.

o W celu unikniecia rozpryskiwania nalezy dopilnowac, by nie
przekroczy¢ wskazanego maksymalnego poziomu skfadnikow w
pojemniku.

¢ W zadnym przypadku nie dotykac elementéw ruchomych (nozy,

¢ Ostrza nozy w nasadce miksujacej lub w nasadce przeznaczonej
do przygotowywania majonezu (w zaleznosci od modelu), a takze
ostrza rozdrabniacza (w zaleznosci od modelu) sa bardzo ostre.
Nalezy postugiwac sie nimi ze szczegéIng ostroznoscia, aby nie
zranic sie w trakcie oprdzniania pojemnika, montazu/demontazu
ostrzy w pojemniku, montazu/demontazu nasadki miksujacej (w
zaleznosci od modelu) lub w trakcie czyszczenia urzadzenia.

* Nie wktadac urzadzenia, przewodu zasilania lub wtyczki do wody
lub innych ptyndw.

* Przewdd zasilania umieszczac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Przewdd zasilania nie moze znajdowac sie w poblizu
nagrzewajacych sie elementdw urzadzenia, zrddet ciepta, ostrych



krawedzi lub tez stykac sie z nimi.

o W trakcie pracy urzadzenia nie zbliza¢ przewodu zasilania do
elementdw ruchomych (ostrzy).

* Nie odtaczac urzadzenia, ciggnac za przewdd.

¢ Uwaza¢, aby nad pracujacym urzadzeniem lub jego akcesoriami
nie zwisaty dtugie wtosy, szaliki, krawaty, itp.

o Jesli przewdd zasilania lub wtyczka ulegty uszkodzeniu, nalezy
zaprzesta¢ korzystania z urzadzenia.” W celu unikniecia
niebezpieczenstwa koniecznie zleca¢ dokonywanie wymian przez
autoryzowany punkt serwisowy (lista znajduje sie w ksigzce
gwarancyjnejg/.

o W celach bezpieczenstwa uzywac jedynie akcesoridw i czesci
zamiennych przystosowanych do urzadzenia.

* Nalezy zachowac ostroznos¢ w trakcie przelewania goracego ptynu
do naczynia lub do blendera, poniewaz ptyn moze gwattownie
wytrysnac z urzadzenia po nagtym zagotowaniu.

* Nie wlewac gotujacego sie ptynu (o temperaturze powyzej
80°C/176°F) do kubka lub pojemnika (w zaleznosci od modelu).

* Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby (w t?/m
dzieci) o obnizonej sprawnosci fizyczne], sensorycznej [ub
umystowej, jak réwniez przez osoby nieposiadajace doswiadczenia
i wiedzy, z wngtklem rzypadkow, kiedy znajduja sie one pod
opiekg osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub uzyskaty
od niej instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

* Nalezy dopilnowac, aby urzadzeniem nie bawity sie dzieci.

* Nie zezwalac dzieciom na uzywanie urzadzenia bez nadzoru.

¢ Jezeli urzadzenie bedzie stosowane w miejscach do tego
nieprzeznaczonych, nie bedzie objete gwarancja. Miejsca te to:

-kuchnie w sklepach, biurach i innych pomieszczeniach w
miejscu pracy;

- gospodarstwa rolne/agroturystyczne;

- hotele, motele i inne oérodki o charakterze ustugowym;

- pomieszczenia thu pokoje goscinne.

* Jezeli urzadzenie, blokuje sie”w trakcie przygotowywania potrawy,
nalezy je zatrzymac, odtaczy¢ zasilanie i sprawdzi¢, czy co$ nie
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utrudnia pracy danego urzadzenia. W takim przypadku nalezy
usung¢ skfadniki, ktore blokujg dziatanie urzadzenia, zwracajac
duza uwage na noze.

¢ Urzadzenie jest wyposazone w system zabezpieczajaw przed
przegrzewaniem (w zaleznosci od modelu). razie
przegrzania urzadzenie w(quczy sie. Przed ponownym uzyciem
na]ezz pozostawi¢ urzadzenie do ostudzenia na okoto 20
minut.

e Przed wymiang akcesoriéw czy kontaktem z ruchomymi
elementami urzadzenia nalezy zatrzymac urzadzenie i odfaczy¢ je
od zrédfa zasilania.

* W celu ustawienia predkosci oraz czasu dziatania wskazanych dla
ki)i?ego z akcesoridw urzadzenia nalezy zapoznac sie z instrukcja
obstugi.

oW celu ztozenia urzadzenia i montazu je%o poszczegoinych
elementdw nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi.

* Przed pierwszym lub regularnym myciem elementoéw majacych
kontakt z zywnoscia,

a takze catego urzadzenia nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi.

INFORMACJE DOTYCZACE WYLACZNIE RYNKOW

EUROPEJSKICH

. Nalezz dopilnowa¢, aby wszystkie akcesoria urzadzenia z
wyjatkiem trzepaczki nie byly uzywane przez dzieci. Chroni¢
urzadzenie oraz przewdd zasilania przed dostepem dzieci.

* Dzieci nie powinny traktowac tego urzadzenia jako zabawki.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby nieposiadajace
odpowiedniego doé$wiadczenia lub wiedzy oraz przez osoby o
obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej pod
warunkiem, ze sg one nadzorowane lub otrzymaty wczesnie
odpowiednie wskazéwki dotyczace bezpiecznej obstug
urzadzenia i s swiadome ewentualnych zagrozen.

* Trzepaczka (w zaleznoséci od modelu) moze by¢ uzywana przez
dzieci w wieku minimum 8 lat pod warunkiem, ze s3 one
nadzorowane lub otrzymaty wczesniej odpowiednie wskazowki
dotyczace bezpiecznej obstugi urzadzenia i s3 $wiadome



ewentualnych zagrozen. Mycie i obstuga urzadzenia nie powinny
by¢ wykonywane przez dzieci chgba ze maja one minimum 8 lat i
53 pod nadzorem osoby doros¥ej. hroni¢ urzadzenie oraz przewod
zasilania przed dostepem dzieci w wieku ponizej 8 lat.

Pomézmy chroni¢ sSrodowisko!
@ Wiele materiatéw uzytych w urzadzeniu nadaje sie do powtdrnego wykorzystania lub

recyklingu.
fr— 2 Nalezy odda¢ je do punktu zbidrki odpadéw w celu przetworzenia.
. ; cs
BEZPECNOSTNI POKYNY )

* Pred prvnim pouzitim pristroje si pozorné prostudujte
navod k pouziti a uschovejte jej: pouziti neshodné s
navodem Kk pouziti zbavuje vyrobce veskeré
odpovédnosti.

. Uﬂ'istéte se, Ze napéti vaseho pfistroje odpovida napéti vasi
elektrické sité.

Piipadné chybné zapojeni bude mit za nasledek zanik

zaruky.

¢ Tento pfistroj je uren vyhradné pro domaci pouziti uvnitf
bytu a v nadmofské vysce do 2000m.

e Zaruku nelze uplatnit v pfipadé komercniho nebo
nevhodného pouziti nebo pfi nedodrzeni navodu.

* Pfistroj vzdy odpojte od napajeni, pokud je ponechan bez
dozoru a pfed montazi/demontazi nebo Cisténim.

o \/ pfipadé nevhodného pouzivani pfistroje hrozi riziko
zraneéni.

* Pokud pfistroj nefunguje spravné nebo je poskozeny,
nepouzivejte ho. V takovém pripadé se obratte na smluvni
servisni stfedisko (viz seznam v servisni knizce).

¢ BéZnou udrzbu a isténi provadi zékaznik, jakykoliv jiny zasah
musi provadét smluvni servisni stredisko.

e Pristroj nikdy nepouzivejte pro michani nebo mixovanijinych
latek nez pfisad do pokrmu.



* Pfistroj nikdy nepoustéjte na prazdno.

* Nepouzivejte misy jako nadoby (k mrazeni, vafeni nebo ke
sterilizaci).

e Se zapnutym pfistrojem prudce nemanipulujte.

* Pi mixovani teplych pokrm(i odstavte nadobu na vafeni od
zdroje tepla.

e Je-li na nadobé oznacena ryska, nikdy neplrite nadobu nad
stanovené maximum, aby mixovany pokrm nepfetekl ven.

* Nikdy se nedotykejte rotujicich dild (nozd...).

e Lamely noZe mixovaciho nastavce Ci nastavce na majonézu
(podle typu) a sekdckd (podle typu) jsou velmi ostré:
manipulujte s nimi velmi opatrné, abyste se nezranili pfi
vylévani obsahu misy, béhem montaze/demontdaze lamel na
misu, pfi montdzi/demontazi mixovaciho nastavce &i nastavce
na majonézu (podle typu) a béhem ¢isténi.

 Neponotujte pfistroj, pfivodni kabel ani zastrcku do vody ani
do Z&dné jiné kapaliny.

* Napdjeci $nliru nenechévejte viset v dosahu déti.

* Napajeci $ndra nikdy nesmi byt v blizkosti nebo v kontaktu
se zahFatymi Castmi pfistroje, v blizkosti zdroje tepla nebo na
ostré hrané.

¢ Dbejte na to, aby se pfi provozu pfistroje nedostala napajeci
$Adra do kontaktu s pohyblivymi ¢astmi (lamelami).

* Pristroj neodpojujte ze sité tahanim za $ndru.

* Davejte pozor, aby se vam nad pfistroj nebo jeho pfislusenstvi
v provozu nikdy nedostaly dlouhé vlasy, $ala, kravata atd.

o Je-li napdjeci $hlra nebo zastréka poskozena, pfistroj
nepouzivejte. Abyste vyloucili jakékoli nebezpeci, nechévejte
pfistroj opravit pouze v autorizovaném servisnim stfedisku
(viz seznam v servisni knizce).

o VV zajmu vlastniho bezpeli pouzivejte pouze pfisludenstvi a
nahradni dily, které jsou urené pro vas pfistroj.



e Davejte pozor, nalévate-li do kuchynského robotu nebo do
mixéru horkou tekutinu, nebot mlze dojit k jejimu vystfiknuti
ze spotfebice v dusledku néhlého privedenik varu.

¢ Do poharku nebo do misek (podle typu) nikdy nenalévejte
vrouci tekutiny (o teploté vyssi nez 80°C/176°F).

e Tento pfistroj neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby
(vCetne déti), se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez patfi¢nych
zkudenosti nebo znalosti, nejsou-li pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost Ci dozor nebo pokud je tato
osoba predem nepoucila o pouzivani pfistroje.

* Dohlédnéte na déti, abyste se ujistili, Ze si s pfistrojem nehraji.

* Nenechavejte déti pouzivat pristroj bez dozoru.

e Tento pristroj neni uren pro domaci a obdobnd pouziti
(pouziti, na které se nevztahuje zaruka), napt.:

-v kuchyniskych koutech v obchodech, kancelafich a
dalSich pracovistich;

- na farmach,

-klienty v hotelech, motelech a dalSich zafizenich
obytného charakteru,

- v zafizenich typu penzion(.

* Pokud se vam pfistroj pfi praci,zasekne’, zastavte jej, vypojte
ze sité a presvedCte se, zda pouzité prislusenstvi neni ucpané.
Pokud ano, odstrante kusy potravin, které blokuji lamely,
pfiCemz davejte pozor, abyste se neporezali.

* Vas pfistroj je vybaven pojistkou proti prehfati (podle
typu). V pripadé prehrati se pristroj vypne. Nechte
pfistroj pfiblizné 20 minut vychladnout a poté
pokracujte.

e Nez pfistoupite k vyméné pfislusenstvi nebo k nasazovani
Casti pristroje, které jsou béhem provozu v pohybu, vypnéte
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pristroj a odpojte jej z napajeni.

e Sefizeni rychlosti a doby provozu kazdého kusu pfislusenstvi
jsou popsany v ndvodu k pouziti.

e Sestaveni a montaz prislusenstvi na pfistroj jsou popsany v
navodu k pouziti.

¢ Zakladni i pravidelné Cisténi soucasti, které pfichazeji do styku
s potravinami, a ¢iSténi a Udrzba pfistroje jsou popsany v
navodu k pouZiti.

POUZE PRO EVROPSKE TRHY

e Se viemi prislusenstvimi kromé Slehacle: tento pfistroj
nesméji pouzivat déti. Pfistroj a jeho pfivodni kabel
uchovavejte mimo dosah déti.

o Déti nesméji pFl'stroj pouzivat jako hracku.

e Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, nebo osoby bez dostatecnych zkusenosti nebo
znalosti smi pfistroj pouzivat, jen jsou-li pod dohledem, nebo
pokud byly pouceny o bezpecném pouzivani pFl'stroje a
dobfe pochopily potencialni rizika.

¢ Sleha¢ (podle typu) smi pouzivat déti od 8 let pod
podminkou, Ze jsou pod dozorem nebo Zze byly pouceny o
bezpecném pouzivani pfistroje a jsou jim znama pfipadné
rizika. CiSténi a Gdrzbu provadéné uzivatelem smi provadét
jen déti od 8 let nebo déti pod dohledem dospélého. Pristroj
a jeho napdjeci kabel udrzujte mimo dosah déti do 8 let.

Zapojme se do ochrany zivotniho prostiedi!

@ V4 piistroj obsahuje ¢etné obnovitelné nebo recyklovatelné materialy.
2 Odevzdejte jej, prosim, na sbérném misté k recyklaci.
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BEZPECNOSTNE POKYNY S X

* Pred prvym poutZitim pristroja si pozorne pre¢itajte navod na
pouzitie a odlozte si ho. Pouzitie v rozpore s navodom na
pouzitie zbavuje vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.

* Skontroluijte, Ci napdjacie napatie zariadenia skutocne zodpoveda
napatiu vasej elektrickej siete.

Akeékolvek chybné zapojenie pristroja rusi zaruku.

* V& pristroj je urceny iba na doméce poufZitie v interiéri domu a v
nadmorskej vyske do 2 000 m.

¢ Zdruka sa nevztahuje na pripady komercného, nevhodného
pouZitia alebo pouZzitia v rozpore s pokynmi.

¢ Vzdy, ked' pristroj nie je pod dohladom, pred jeho montdzou,
demontazou alebo cistenim odpojte napajaci kabel.

* Pozor. V pripade nespravneho pouzivania pristroja moze dojst k
poraneniu.

* Pristroj nepouzivajte, ak nefunguje spravne alebo bol poskodeny.
V takych pripadoch sa obrétte na autorizované servisné stredisko
(vid'zoznam v servisnej knizke).

* Kazdy iny zasah, ako je Cistenie a bezna udrzba, ktoru pravidelne
vykondva zakaznik, musi vykonat autorizované servisne stredisko.

e Tento pristroj nikdy nepouzivajte na miesanie inych ako
potravinarskych vyro%kov.

* Nikdy ho nepouzivajte na prézdno bez prisad.

* Pracovné nadoby nepouzivajte ako nddoby (na mrazenie, varenie,
sterilizaciu).

* Pristrojom netraste silno pocas prevadzky.

* Pri_ mixovani teplych pokrmov odstavte nadobu na varenie z
tepelného zdroja.

* Neprekracujte maximalnu uvedent kapacitu misy, aby ste zabranili
preteceniu.

* Nikdy sa nedotykajte pohybujucich sa ¢asti (noze...).

* Cepele nozov ponorného mixéra, mixéra na pripravu majonézy (v
zévislosti od modelu) a mlynceka (v zavislosti od modelufsu velmi
ostré: manipulujte s nimi opatrne, aby nedoslo k zraneniu pocas
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vyprazdnovania misy, montdze alebo demontaze Cepeli misy,
pocas montdze alebo demontaze mixéra alebo mixéra na
majonézu (v zavislosti od modelu) a pri Cisteni.

* Zariadenie, napajaci kabel ani zastr¢ku neponarajte do vody ani do
Ziadnej inej tekutiny.

* Napajaci kabel nenechévajte v dosahu deti.

* Napajaci kabel sa nikdy nesmie nachadzat v blizkosti alebo v
kontakte s hordicimi Castami pristroja, v blizkosti zdroja tepla ani na
ostrej hrane.

* Zabrante kontaktu napdjacieho kabla s pohybujicimi sa dielmi
(Cepelami) pocas prevadzky.

* Pristroj neodpajajte z elektrickej siete tahanim za kabel.

* Davajte pozor, aby sa vam nad pristroj alebo jeho prislusenstvo v
prevadzke nikdy nedostali dlhé vlasy, sal, kravata atd.

oV pripade, Ze je poskodeny napajaci kabel alebo zastrcka,

zariadenie nepouzivajte. Nechajte ich vymenit v autorizovanom
servisnom stredisku zpozri zoznam v servisnej knizke), aby ste
predisli akémukolvek riziku.

¢ Pre svoju bezpecnost pouzivajte iba prislusenstvo a odnimatelné
diely, kforé st urcené pre vas pristroj.

¢ Ddvajte pozor, ak nalievate do kuchynského robota alebo do
mixéra hordcu tekutinu, ﬁretoie moze dc“){'(sf k jej vystreknutiu zo
spotrebica v dosledku nahleho privedenie k varu. Do pohara alebo
misy (v zavislosti od modelu) nenalievajte vriacu kvapalinu (s
teplotou vyssou ako 80 °C/176 °F).

* Pristroj nie je urceny na pouzivanie osobami so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami (vratane
deti) ani osobami s nedostatkom vedomosti alebo skusenosti, ak
na tieto osoby nedozera osoba zodpovedna za ich bezpecie alebo
ak im tato osoba vopred neoznami pokyny tykajuce sa pouzitia
tohto vyrobku.

¢ Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s pristrojom.

* Nedovolte detom pouzivat pristroj bez dozoru.

* Tento spotrebic nie je ur¢eny na pouzivanie v domdcnosti a
podobné aplikacie (na toto pouZzitie sa nevztahuje zaruka), ako
napriklad: (5}



- vkuchynskych katoch v obchodov, kancelériach alebo v inych
pracovnych prostrediach;
- nafarmach; ,
- nesmu ho pouZzivat klienti hotelov, motelov a inych priestorov,
ktoré maju ubytovaci charakter,
- v prostrediach typu hotelovych izieb.
¢ Ak savas Iprl'strg)j pocas p,rl'lprvavy zablokuje, vypnite ho, odpojte ho
a skontrolujte, Ci nie je prislusenstvo preplnene.V takomto pripade
odstrante blokujuce potraviny a zaroven davajte pozor na noze.

o Vas pristroj ;’e \\l,ybaven y poistkou proti prehriatiu (v zavislosti

od modelu ||1)r|'pa le prehriatia sa vas pristroj vypne.
Nechajte ho vychladnut asi 20 minit a potom pokracujte v
pouzivani.

¢ Pred vymenou prislusenstva alebo predtym, ako sa priblizite k
Castiam pristroja, ktoré sa pocas fungovania pohybuiju, pristroj
vypnite a odpojte z napajania.

* Pri nastaveni rychlosti a Casu prevadzky kazdého prislusenstva si
precitajte ndvod na poutzitie.

* Primontazi a demontazi prislusenstva na pristroj si precitajte navod
na poutzitie.

* Pri prvom a pravidelnom Cisteni Casti, ktoré sa dostavaju do styku
s potravinami, a pri Cisteni a UdrZbe vasho spotrebica si precitajte
navod na poutZitie.

LEN PRE EUROPSKE TRHY

oV pripade vsetkého prislusenstva s vynimkou metlicky: tento
pristroj nesmu pouzivat deti. Pristroj a jeho kabel odkladajte mimo
dosahu deti.

¢ Tento pristroj nesmu pouzivat deti na hranie.

¢ Tento pristroj moézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo osoby, ktoré
o pristroji nemaju potrebné vedomosti ¢i skisenosti s nim pod
podmienkou, Ze su pod dozorom zodpovednej osoby alebo im
taka osoba predtym poskytla pokyny tykajuce sa bezpecného
pouzivania pristroja a pochopili suvisiace mozné rizika.
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* Metlicku (v zvislosti od modelu) mdzu pouzivat deti vo veku
minimalne 8 rokov, ak su pod dohladom alebo ak boli poucené s
ohladom na bezpetné pouZivanie pristroja a v pripade, Ze chapu
mozné nebezpecenstva. Cistenie a udrzbu vykonavanu
pouZivatelom nemaju kaonévat' deti, pokial nemaju aspon 8
rokov, a len ak su pod dohladom dospelej osoby. Ulozte pristroj s
kablom mimo dosahu deti do 8 rokov.

Chranme zivotné prostredie!
@ Va3 pristroj obsahuje vela cennych alebo recyklovatelnych materidlov.

2 Likvidujte ho v zbernom mieste, aby doslo k jeho sprédvnemu spracovaniu.
I

HU
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* A keésziilék elsé hasznalata elétt figyelmese olvassa el a
hasznalati Utmutatét. Az tmutatot 6rizze meg. A hasznalati
utmutatoban eldirtaktol eltéré hasznalat eseteben a gyartot
semmilyen felel6sség sem terheli.

¢ Ellengrizze, hogy a késziiléken jelzett halézati fesziiltség megfelel-
e az On otthoni elektromos hélézataénak.

Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

o A készulék kizarélag otthoni, beltéri és 2000 m-nél alacsonyabb
magassagban torténd hasznalatra alkalmas.

* A garancia nem terjed ki a kereskedelmi cély, illetve nem
rendeltetésszer(i hasznalat, valamint az el6irasok be nem tartasa
esetére.

* Mindig huzza ki a késziiléket a halézatbol, ha felligyelet nélkiil
hagyja, illetve minden Gssze-/szétszerelés vagy tisztitas el6tt.

¢ Vegye figyelembe, hogy a késziilék helytelen hasznalata
sérulésveszéllyel jar.

e Ne haszndlja a késziiléket abban az esetben, ha az nem
megfeleléen mikodik vag?/ sériilt. Ez esetben forduljon hivatalos
markaszervizhez (a szervizlistat lasd a szervizkdnyvben).

o A készulék tisztitasan és szokdsos karbantartasan kiviili egyéb
beavatkozasokat minden esetben végeztesse hivatalos
markaszervizzel.
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o A késziiléket mindig kizarolag élelmiszerek keverésére vagy
turmixolasara hasznalja.

¢ Soha ne hasznélja a késziiléket tiresen.

* Ne hasznélg]a az edényt taroloedényként (lefagyasztashoz, f6zéshez,
sterilizélashoz).

* Hasznalat kdzben ne mozgassa erdteljesen a késziiléket.

* A meleg készitmények Osszeturmixoldsa el6tt vegye le a
f6z6edényt a héforrasrl.

* A tulfolyas elkeriilése érdekében az edényt mindig csak a jelzett
maximalis szintig toltse meg.

¢ Soha ne nyuljon a mozg¢ alkatrészekhez (kések...).

* A mixerlab, a majonézkeveré (modelltdl fliggden) és a darélé
(modelltdl fiiggden) késpengéi nagyon élesek: a sériilések
elkertilése érdekében dvatosan kezelje dket az edény kilritése, a
késeknek az edényre torténd felhelyezése/az edényrdl torténd
levétele, a mixerla vag?/ a majonézkeverd (modellté| fiiggden)
0sszeszerelése/szétszerelése, valamint a készulék tisztitdsa kozben.

* Ne meritse a késziiléket, a tapkabelt vagy a csatlakozo aljzatot vizbe
vagy mas folyadékba.

* Ne hagyja a tdpkabelt a gyermekek keze tigyében |6gni.

¢ A tapkabelt tartsa tavol a kész(ilék forrdsodd részeitdl, illetve az
azokkal valé érintkezéstdl, a héforrasoktol vagy éles sarkoktol.

o A késziilék miikodése kozben a tdpkabel ne érintkezzen a mozgo
alkatrészekkel (kések).

¢ Soha ne huzza ki a késziilék csatlakozddugdjét a tapkabelnél fogva.

* Soha ne hagyja, hogy hosszu haja, séla, nyakkenddje stb. a miikodé
késziilék vagy tartozékai folé belogjon.

* Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkdbel vagy a csatlakozd aljzat
sérilt. A veszélyek elkertlése érdekében a sériilt tartozékokat
kizardlag hivatalos markaszervizben cseréltesse ki (a szervizlistat
lasd a szervizkdnyvben).

* Sajat biztonsaga érdekében kizardlag a késziiléknek megfeleld
tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon.

* Legyen vatos, ha forré folyadék kerlil a preparatoregységbe vagK
a kever6be, mert a hirtelen felforras kovetkeztében a folyadé
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kifuthat a készulékbal.

* Ne 6ntse a forr6 (80°C/176°F-nal melegebb) folyadékot a poharba
vagy a télba (modelltél fliggden).

o A késziiléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képessé?gel rendelkez6 (gyermekeket is beleértve), vagy kell6
tapasztalatok illetve ismeretek hijan lévo személyek csak akkor
hasznalhatjdk, ha a biztonsagukért felelds személy a
tevékenyséquket feltgyeli, illetve elGzetes oktatasban részesitette
Oket a keszUlék hasznalatara vonatkozdan.

* Gondoskodjon a ?yermekekfeli]gyeletérél, és ne engedie jatszani
Oket a készllékkel.

* Ne engedje, hogy a gyermekek feliigyelet nélkiil hasznéljék a
készUiléket.

* A késziilék nem alkalmas (a garancia nem terjed ki) példaul a
kovetkez6 haztartasi jellegli vagy annak megfeleld kdrnyezetekben
torténd hasznélatra:

- boltok, irodak és egyéb munkakornyezetek konyhéi;

- tanyasi vendéglatas,

- szallodak, motelek és szallashely jellegi egyéb kornyezetek
ligyfelei altali hasznalat,

- vendégszoba tipusu szallashelyeken torténd hasznalat.

* Ha a készulek ételkészités kozben ,megakad’, akkor kapcsolja ki,
huzza ki az elektromos csatlakozo aljzathdl, és ellendrizze, hogy a
hasznélatban lévé tartozék nincs-e eltsmédve. Ha el van tomédve,
akkor tavolitsa el a dugulast okozd élelmiszert, és kozben legyen
dvatos a késekkel.

* A késziilék talmelegedés elleni védelemmel van ellatva
(modelltol fﬁggc’ien). Ulmelegedéskor a késziilék leall. Hagyja
a késziiléket 20 percig hiilni, majd hasznalja tovabb.

o Tartozékcsere, vagy a miikodés kozben mozgd alkatrészek
megkozelitése el6tt allitsa le a késztiléket és huizza ki az elektromos
csatlakozo aljzatbdl.

* Az egyes tartozékok sebességének szabalyozasa és mlikodtetési
ideje tekintetében lasd a hasznalati Utmutatot.
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* Az Osszeszerelést és a tartozékoknak a készilékre torténd
felhelyezését a hasznalati utmutato ismerteti.

¢ Az élelmiszerrel érintkezé részegységek elsd és rendszeres
tisztitasat, valamint a késziilék tisztitasat és karbantartasat a
hasznalati Gtmutatd ismerteti.

KIZAROLAG EUROPAI PIACOK

o Ahabverd kivételével minden tartozékkal: a késziiléket gyermekek
nem hasznalhatjak. A késziiléket és annak elektromos tapvezetékét
Ugy tarolja, hogy gyermekek ne férhessenek hozza.

o Akésziilék nem hasznalhat6 gyermekjatékként.

o Akésztiléket csokkent fizikai, érzékszervi vaay mentalis képesséq(i
vagy kelld tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd
személyek is hasznalhatjak, ha felligyelet alatt llnak, valamint ha
Oket a készilék biztonsagos hasznélatara betanitottak, és
megértették a haszndlataval jard veszélyeket.

* A habver6t i(modellt()’l ng?c’Sen) 8 évnél fiatalabb gyermekek is
hasznélhatjak, amennyibenfelligyelet alatt dllnak, valamint ha 6ket
a készulék biztonsagos hasznalatara betanitottak, és megértették
a hasznalatdval jard veszélyeket. A készlilék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak 8 éves kor felett, és felnétt
feIUg?/eIete mellett végezhetik, A késziilék és annak vezetéke 8
évnélfiatalabb gyermekek kezébe nem kerilhet.

Vegyiink részt a kornyezet védelmében!
@ 7 késziilék szamos visszanyerhetd vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
2 Amegfeleld kezelés érdekében adja le valamelyik kijeldlt gy(jtéhelyen..
I
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HUGNG DAN AN TOAN -

* Doc that ki hudng dan si dung trudc khi st dung thiét bi lan
dau va hég gilt no can than : nha san xuat khong chiu trach
nhiém ve bat ctt hau qua nao do khdong tuan thu diing hudng
dan st dung nay.

* Hay kiém tra xem cong sudt clia thiét bj clia ban c6 pht hop véi
cdng suat cua hé thong dién cua gia dinh ban hay khong.

Chiing toi khong bao hanh cho nhiing truong hop hu hong do

chap chay dién.

* Thiét bi ctia ban la thiét bi gia dung, chi st dung bén trong ngoi
nha, & d6 cao dudi 2000m.

¢ Chling t6i khdng bao hanh cho céc trudng hop st dung thiét bi
cho muc dich thuong mai, khdng phu hgp, hoac khong tuan thu
dung chi dan.

* Can ngat dién thiét bi trong trudng hop phai ra ngoai, trudc khi
thao lap thiét bi hoac lau chui thiét bi.

* Can trong trudc nguy ca bi thuong do viéc st dung sai thiét bi.
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* Khong st dung thiét bi khi thiét bj c6 truc tréc hoc bi hu hong.
Trong trudng hop do, hay lién hé ngay véi trung tam bao hanh géan
nhat ( xem danh sach cac trung tam gao hanh dinh kém).

» Khach hang chic thé lau chtiva bao dutng thiét b, cac can thiép
khéc thuoc quyen han clia trung tém bao hanh thiét bi.

* Khong bao gig su dung thiét bi @& nhao trén cac thit khac ngoai
thacan.

* Khdng bao gio bat thiét bj ma khong b thic an vao trong.

. Khon%su dung cac binh may xay dé dung thic an (dong lanh, dun
nau, khtrkhuan).

¢ Khong lac manh thiét bi khi thiét bi dang hoat dong.

* DE ngudi thirc an trudc khi tron lan d6i véi cac loai thic an ndng.

¢ Khong bd thuic an vao binh may xay vugt qua mic cao nhat cho
phép dé tranh thuic an trao ra.

* Khong cham vao cac bo phan cla thiét bi khi thiét bi dang hoat
dong (ludi cat cia méay xay ...).

¢ Cac |ugi xay chan xoay, chan tron 5ot ( theo mau ma) va cac lusi
thai ( theo méu ma) rat sac : hay diéu khién ching mot cach can
trong dé khong bi thuong khi lau chui binh may xay, théo l3p cac
|uGi xay hodc chén tron ( thao mau ma) va khi lau chui may

¢ Khong dat may, day dlen hodc binh xay trong nudc hodc cac dung
dich khac.

* D& day dién thiét bj tranh xa tam tay tré em.

* Khong bao gio duoc dé day dién %an hodc tié'p xuc véi cac bo phan
néng clia may, gan nguén nhiét hodc & géc phong.

¢ Khdng dat day dién tiép xtc véi cac bd phan dang quay khi may
dang hoat dong.

¢ Khdng rdt dién thiét bi bang cach kéo day truc tiép.

* Khong dé toc dai, treo khan quang, ca-vat v..v phia trén thiét bi
hoac phu kién thiét bi dang hoat dong.

. Neu day dién hoac phlch cam bi hu hong, khon%sff dung thiét bi.
Pé tranh nguy hiém, hay dén t%y thé ngay cac bo phan hu hong



tai cac trung tam bao hanh (xem danh sach trung tdm bao hanh
ctia chling toi).

. i%e ar;)toan chi st dung cac phu kién va cac bo phan di kem véi
thiét bi

* Hay than trong néu mot dung dich dang nong d6 vao may vi co
thé no sé bi phut ra ngoai do s6i dot ngot.

. Khong d6 chat Iong dang s6i ( trén 80 do C/176 do F) trong cdc
hodc binh may xay (tuy mau ma)

* Chiéc may nay khong dugc san xuat dé s dung bdi nhiing nguoi
(bao gom ca tre em) c6 nang luc stic khoe, cam giac hodc tinh't an
giam sut, hodc nhiing nguoi khong c6 kinh n iém va kién thutc,
trl phi ho duoc giam sat hoac dugc hudng dan trudc vé viéc st
dung mai; boi mdt bén th ba la ngudi chiu trach nhiém vé sy an
toan cua

¢ Can giam sat tré em d& dam bdo cht’mg khong nghich may.

¢ Khong dé tré em st dung may ma khong theo doi.

¢ Thiét bi nay khdng danh cho viéc st dung trong nhiiing cong viéc
gia dinh (khong dam bao an toan ) nhu' sau:

- Ding trong cac khu vuc ndu an trong clfa hang, van phong
hodc nhitng noi lam viéc khac;

- Trong céc trang trai,

- SUr dung trong cac khach san, nha nghi va cac méi trudng

ding de n hi ngai,
- Trong cac hong gian ki€u nha nghi nho.

* Néu thiét bi « tu ngat » trona khi st dung, hay duing thiét bi ngay,
rat dién va kiém tra cac phu kién st dung xem c6 bi ket hay khong
Trong trudng hop nay, hay d6 hét thiic an ket trong may va luuy
hay can than véi cac lugi xay.

* Thiét bi ctia ban duoc trang bi mét may chong qua nhiét (theo
tiing mau ma). Trong tru’dng hop qua néng, may sé tu ngat
Hay dé may ngudi trong vong khoang 20 phuit, sau do, hay sir
dung lai.

« Hay ngling méy va 14y d6 an ra khoi may truéc khi thay phu kién
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EOéﬁ dé cac bo phan chuyén dong gan nhau khi thiét bi dang van

an

* Hay doc lai huong dan st dung dé diéu chinh téc do méy va thoi
gian van hanh clia méi phu kién.

* Hay doc ky hudng dan st dung trudc khi lap dat lai cac phu kién
Vao may.

* Hay doc kj lai hudng dan st dung trudc khilau chi céc bo phan
tiép xUc truc tiép va thudng xuyén véi thic an, va lau chii ciing
nhubdo dudng thiétbi. ~

DANH CHO THITRUGNG CHAU AU

* BGi vi tat ca cac d6 duing nha bép trirdung cy dénh tring: tréem
khong dugc strdung thiet bi nay. Hay cat may va day dién clia may
ngoai tam tay tré em.

e Tréem khong dudgc st dung may nhu mét thir d6 choi.

* Ngudi suy giam sinh ly hoac thiéu nang tam ly, tinh than hoac
nguai khong c6 kinh nghiém hoac hiéu biét chi c6 thé s dung
thiét bi nay trong trudng hop dugc hudng dan st dung may an
toan va hiéu toan b nhUng rlii ro c6 thé xay ra khi s dung may.

o Tré em dudi 8 tudi co thé st dung méy quay triing, voi diéu kién
dugc theo doi va da dugc sy hudng ¢ dan cachstdung méy an toan
va hiéu toan bd nhiing nguy hiém c6 thé xdy ra.Tré em khong dugc
lau chuiva bao dudng may, trit khi chiing trén 8 tudi va c6 sutheo
di ctia nguai lon trong suGt qua trinh thuc hién. Hay bao quan
thiét bi va day dién ngoai tam tay tré em.

Hay tham gia bao vé méi truong !
@ Chiéc méy clia ban chifa nhiéu vét liéu cé thé c6 gia tri hodc c6 thé tai ché.

2 Hay vt n6 & dia diém thug om dé n6 dugc téi ché.
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Ms
PANDUAN KESELAMATAN B )

o Sila baca dengan teliti manual sebelum menggunakan
perkakas anda dan simpan manual ini di tempat yang sesuai:
arahan penggunaan yang tidak betul akan melepaskan
pengeluar daripada segala jaminan dan liabiliti.

* Pastikan bahawa voltan unit perkakas anda adalah serasi dengan
bekalan tenaga elektrik anda.

Sebarang kesilapan dari segi penggunaan voltan yang salah

akan membatalkan jaminan.

* Perkakas anda bertujuan untuk kegunaan domestik di dalam
rumah dan pada ketinggian kurang daripada 2000m

o Waranti adalah tidak sah bagi segala penggunaan komersial,
penggunaan yang tidak sesuai atau secara tidak mematuhi arahan.

* Sentiasa tanggalkan perkakas daripada sumber tenaga elektrik
ketika dibiar tanpa pengawasan dan sebelum dipasang, dibuka
atau dicuci.

¢ Berhati-hati dengan risiko cedera yang disebabkan oleh cara
penggunaan dan pengendalian yang salah.

¢ Jangan gunakan perkakas anda jika tidak berfungsi dengan betul
atau jika perkakas rosak. Dalam keadaan ini, sila hubungi pusat
perkhidmatan yang diluluskan (sila lihat senarai dalam buku
panduan).

e Segala perkhidmatan selain daripada pembersihan dan
penyelenggaraan biasa oleh pelanggan mesti dilakukan di pusat
perkhidmatan yang diluluskan.

* Jangan gunakan perkakas ini untuk mengadun atau mengisarkan
bahan-bahan lain selain daripada bahan makanan.

¢ Jangan gunakan perkakas secara kosong tanpa bahan makanan.

¢ Jangan gunakan mangkuk-mangkuk untuk kegunaan lain
(pembekuan, pemasakan dan pemanasan).

* Jangan goncang perkakas dengan kuat semasa beroperasi.
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¢ Keluarkan periuk daripada sumber haba semasa mengisarkan
bahan makanan yang panas.

¢ Untuk mengelakkan limpahan, jangan penuhkan mangkuk
sehingga melebihi tahap maksimum yang dinyatakan.

¢ Jangan sentuh bahagian-bahagian perkakas yang sedang bergerak
(pisau...dll.).

¢ Bilah pisau Eenglsar pada kaki pengadun, kaki mayonis
(bergantung kepada model) dan kaki pengisar (bergantun
kepada model) sangat tajam: kendalikan dengan baik untu
mengelakkan kecederaan apabila mengosongkan mangkuk,
memasang / menanggalkan bilah pisau pengisar pada mangkuk,
semasa memasang / menanggalkan kaki pengadun atau kaki
mayonis (bergantung kepada model) dan semasa pencucian.

¢ Jangan letakkan perkakas, kabel atau plag dalam air atau sebarang
bahan cecair yang lain.

¢ Jauhkan kabel kuasa daripada kanak-kanak.

* Kabel kuasa tidak boleh dibiar berdekatan atau bersentuhan
dengan bahagian-bahagian panas perkakas, sumber haba atau
pada sudut tajam.

¢ Jangan biarkan kabel kuasa bersentuhan dengan bahagian-
bahagian perkakas yang bergerak (pisau pengisar) semasa
digunakan.

¢ Jangan menanggalkan kabel kuasa daripada sumber elektrik
dengan menarik kabel.

¢ Jangan biarkan rambut panjang, selendang, tali leher dIl.
berdekatan dengan perkakas atau aksesori semasa mesin berjalan.

¢ Jika kabel kuasa atau plag rosak, jangan menigunakan perkakas.
Untuk mengelakkan daripda baha?/a dapatkan bantuan pusat
perkhidmatan yang diluluskan (sila lihat senarai dalam buku
panduan) untuk menggantlkan bahagian-bahagian yang rosak.

¢ Untuk keselamatan anda, jangan gunakan aksesori dan bahagian-
bahagian daripada mesin lain pa a perkakas anda.



* Berhati-hati apabila bahan makanan cecair panas dituang ke dalam
mangkuk atau pengadun kerana cecair panas tersebut mungkin
boleh diusir keluar secara berbahaya semasa perkakas beroperasi.

* Jangan tuangkan cecair mendidih (melebihi 80°C/176°F) ke dalam
cawan atau mangkuk perkakas (mengikut model).

¢ Perkakas ini tidak sepatutnya digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya secara fizikal, deria atau mental,
atau oleh orang yang tidak mempunyai pengetahuan atau
pengalaman mengenai penggunaan perkakas, kecuali jika mereka
perada di bawah pengawasan atau mereka terlebih dahulu telah
menerima arahan yang berkaitan den%an penggunaan perkakas
daripada orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

* Kanak-kanak mesti diawasi supaya mereka tidak bermain dengan
perkakas.

¢ Jangan biarkan kanak-kanak mengguanakan perkakas tanpa
pengawasan.

* Perkakas ini tidak bertujuan untuk digunakan dalam aplikasi isi
rumah atau aplikasi-aplikasi serupa (penggunaan ini tidak
dilindungi oleh penggunaan jaminan) seperti

- Dapur-dapur di kedai-kedai, pejabat dan tempat-tempat kerja;

- Diladang-ladang dan kawasan pertanian,

- Oleh pelanggan di hotel, motel dan tempat lain yang serupa
kawasan perumahan,

- Oleh pelanggan di hotel, motel dan tempat lain yang serupa
kawasan perumahan,

¢ Jika perkakas anda berhenti dengan tiba-tiba ketika sedang
dijalankan, matikan perkakas, tanggalkan daripada plag dan
pastikan barang-barang dapur di sekitarnya tidak berselerak.
Dalam kes ini, kosongkan kawasan di sekitar perkakas dan berhati-
hati dengan pisau pengisar.

* Perkakas anda dilengkapi dengan sistem keselamatan yang
mencegah mesin daripada menjadi terlalu panas (mengikut
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model). Jika terlalu panas, perkakas akan dimatikan secara
otomatik. Biarkan perkakas menjadi sejuk selama kira-kira 20
minute, kemudian hidupkan semula.

* Tutup perkakas dan tanggalkan daripada plag sebelum menukar
aksesori atau mengendalikan bahagian-bahagian yang bergerak
semasa beroperasi.

¢ Sila rujuk kepada buku panduan untuk melaraskan kelajuan dan
masa setiap aksesori.

o Sila rujuk kepada buku panduan untuk memasangkan dan
meletakkan aksesori-aksesori pada perkakas.

* Rujukkan buku panduan untuk melaksanakan pembersihan kali
Eertama dan pembersihan biasa bagi bahagian-bahagian yang

ersentuhan dengan bahan makanan, selain untukpembersihan
dan penyelenggaraan perkakas anda.

PASARAN EROPAH SAHAJA

¢ Untuk semua aksesori kecuali pengadun: perkakas ini tidak boleh
digunakan oleh kanak-kanak. Jauhkan perkakas dan kabel kuasa
daripada kanak-kanak.

* Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan perkakas.

* Perkakas ini boleh digunakan oleh orang yang kurang upaya secara
fizikal, deria atau mental, atau oleh orang yang tidak mempunyai
pengetahuan atau pengalaman mengenai penggunaan perkakas,
sekiranya mereka berada di bawah pengawasan atau mereka
terlebih dahulu telah menerima arahan yang berkaitan dengan
penggunaan perkakas dan mereka sedar mengenai risiko-risiko
bahaya.

¢ Aksesori pengadun (mengikut model) boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur kurang daripada 8 tahun, sekiranya mereka
berada di bawah pengawasan atau mereka terlebih dahulu telah
menerima arahan yang berkaitan dengan penggunaan perkakas
dan mereka sedar mengenai risiko-risiko bahaya. Pencucian dan
penyelenggaraan oleh pengguna tidak boleh dikendalikan oleh
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kanak-kanak, kecuali kalau mereka tidak berumur kurang daripada
8 tahun dna berada di bawah pengawasan orang dewasa. Simpan
perkakas dan kabel kuasa dan jauhkan daripada kanak-kanak di
bawah umur 8 tahun.

@ Perkakas anda mengandungi beberapa jenis bahan berharha atau yang boleh dikitar
= semula. Kumpulkan di tempat pengumpulan khas untuk rawatan yang sesuai.

E Libatkan diri anda dalam penjagaan alam sekitar kita!
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